
Naročnina Ljudskega tedni­
ka se plačuje:
ja STO in Italijo pri upravi 
v Trstu ul. S. Frančiška 20 
za cono B pri Centru tiska 
v Kopru.
za Jugoslavijo pri ADIT-u v 
Ljubljani, TyrSeva 34 ali na 
čekovni račun pri Komunalni 
banki, N. 6 - 1 - 90603 - 7 
Cena listu: lir 20. — din 15. 
— v Jugoslaviji in din 8 v 
coni B. CENA 20 lir, . TRST 17. marea ISSO LETO PETO «Milka 205

Poštnina plačana v gotovini. Spedizione in abb. post. II. gruppo

Uredništvo Ljudskega ted­
nika:
Trst, ul. Montecchl 6-II. Ro­
kopise pošiljati na naslov u- 
redništva. Po uporabi se ro­
kopisi, razen na Izrecno željo, 
treba pošiljati na Upravo 11- 
admlnlstratlvnega značaja Je 
slov Založništva tržaškega tl. 
ne vračajo. Vse ostale dopise 
•ka v Trsta, ul. S. Frančiška 3*.
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2 I-»UD5KI TEDNIK Politični obzornik

V Benetkah je bilo v torek
ranjenHi pet delavcev, med kate­
rimi dva težko, pri spopadih 
med stavkajočimi delavci In po­
licijo V bližini tovarne Breda. 
Delavci so razglasili stavko v 
protest proti nameravani odpu­
stitvi delavcev in proti netočne­
mu plačevanju mezd. V Be­
netkah so proglasili splošno 
stavko.

Stavkovno gibanje na Japon­
skem se je razširilo in stavka 
sedaj 1,270,000 delavcev.

V Belgiji je zaradi rezultatov 
referenduma glede vrnitve kra­
lja Leopolda nastal negotov poli­
tičen položaj. Belgijski delavci 
odločno nasprotujejo povratku 
kolaboracionističnega kralja in 
groze s splošno protestno stavko.

V glasovanju o finančni politi­
ki je dobila angleška laburi­
stična vlada zaupnico s 308 gla­
sovi proti 289.

V Franciji še vedno stavka
300.000 delavcev.

Minister za zunanje zadeve
CSR Clementis je podal ostavko. 
Za njegovega naslednika je bil 
imenovan podpredsednik vlade 
Slroky,

Prvak agrarne stranke Ugo 
Kekkonen je dobil mandat za se­
stavo nove finske vlade.

Zananjl minister ZDA Ache- 
son je izjavil, da nima vlada 
ZDA namena vsiliti Kitajski 
kakršne koli ideologije ali obli­
ke vlade in da nima namena 
vreči se v napadalne avanture 
proti Kitajski.

V londonskem pristanišču je 
zaradi stavke posatflt vlačilcev 
popolna stavka.

Pravijo, da bo Ho Ci Minh v 
kratkem odpotoval v Peking na 
obisk k Mao Ce Tungu.

V Rimu se je začel proces pro­
ti Cippicu, bivšemu monsinjor- 
ju, ki je obtožen nezakonitih 
finančnih operacij in poneverb.

Na Danskem so bile občinske 
volitve. Rezultati kažejo, da so 
oslabeli socialdemokrati in ko­
munisti, okrepile pa so desni­
čarske in konservativne stranke.

Trije bombniki angleških vo­
jaških letalskih sil so se pri 
vajah zrušili na tla. Zato je bilo 
11 smrtnih žrtev.

V zapadnih diplomatskih kro­
gih ▼ Londonu predlagajo, da bi 
Anglija prevzela zaupno upravo 
nad Eritrejo.

V nedeljo so imeli v ZSSR vo­
litve v Vrhovni Sovjet in Dom 
narodov, iz prvih votivnih izzi- 
dov jc razvidno, da Je lista par­
tijcev in nepartijcev dobila 
povsod 99% glasov.

Kot vse kaže, bo Plasti ras se­
stavil novo grško vlado skupno z 
Venizclosom in Papanderom.

V Itali] sodeluje sedaj v bor­
bi za agrarno reformo 180.000 
kmetov brez zemlje.

Federalno enoto Zapadne Jave 
so priključili ZD Indonezije.

Vlada ZSSR je zanikala, da bi 
Imela kakršne koli zveze 3 
Fuchsom.

VUJA upravlja svoj del STO-ja
po načelih resnične ljudske demokracije

Ta teden se je zganil Trygve hie, 
generalni sekretar OZN, in poslal 
vladam ZDA, Velike Britanije, 
Francije in nekaterim drugim drža­
vam, članicam OZN, spomenico, v 
kateri predlaga noro kompromisno 
rciitev vprašanja zastopstva Kitaj­
ske v OZN. V njej pravi, da morejo 
Viti v OZN priznani samo tisti de­
legati držav, ki dejansko kontroli­
rajo večji del ozemlju in ga uprav­
ljajo. Poudaril je tudi, d« so drža­
ve, članice OZN večkrat sodelovale 
med seboj, čeprav niso imele diplo­
matskih odnosov. Tudi sedaj naj 
«elja razlika med politiko «dipio- 
matskeoa priznavanja» neke države 
i".tpolitiko «Predstavništva pri 
OZN». Trygve He je poudaril v 
•pomenici da je potrebno iskati re- 
lltevvseh vprašanj v tem duhu,
** ^ .£lT^JZeie 0n,o(jočili normal­no delo OZN.

Ta hitov korak je naletel pri a- 
meriškem časopisju na velika na- 
sprotstva. Javno ga je celo obtože­
valo efilokomunlzma». Na te obtož­
be je hie odgovoril na tiskovni 
konferenci. Dejal je, da je ima LR 
Kitajska vlado, ki more realno 
predstavljati kitajsko ljudstvo pri 
OZN. Po današnjem položaju se 
more edino vlada Maocetunpa dr­
žati načel listine OZN,

Gonja italijanskih šovinistov pro­
ti coni B, ki se je začela v rim­
skem parlamentu in nadaljevala v 
tržaškem občinskem svetu, se še 
ni polegla in sq je zopet ponovila 
v rimskem parlamentu. Kot pretve­
zo za to gonjo so uporabili tako- 
imenovaae «koprske incidente», 
stare več kakor mesec dni. Obreg­
nili so sc tudi ob govor zunanjega 
ministra FLRJ Edvarda Kardelja 
v Mariboru.

V svojem odgovoru nekaterim 
senatorjem je podtajnik za zuna­
nje zadeve Brusisca celo trdil, da 
bi lahko italijanska vlada z doku­
menti dokazala razne zlorabe Ju­
goslovanov. Vse to je seveda izja­
vi), ker ni mogel odgovoriti na 
konkretne obtožbe ministra Karde­
lja glede preganjanja Slovencev v 
Italiji. Najbolj pa se je glede tega 
razvpit demokristjanski poslanec 
Bartole, ki je zahteval celo inter­
vencijo Angloameričanov v prid 
italijanskih šovinistov. Pri tem je 
celo dejal: «Ni častno, za narod 46 
milijonov, da sistematično dobiva 
zaušnice od 16 milijonov Jugoslo­
vanov, ki so mnogo manj kulturni 
od nas». Pri tem je tudi opozoril 
Angloameričane, naj vendar upo­
števajo važnost Italije v Sredozem­
lju v primeri z Jugoslavijo in naj iz 
tega potegnejo dosledne zaključke. 
Hkrati s šovinističnimi nastopi v 
parlamentu pa se je tudi poostrila 
hujskajška gonja proti coni B in 
Jugoslaviji v vsem italijanskem 
tisku, v kateri tudi tržaški šovini­
stični tisk ni hotel zaostajati.

Letno poročilo VUJE 
Varnostnemu svetu OZN

Vsa ta gonja seveda ni računala 
z voljo prebivalstva v jugoslovan­
ski coni Tržaškega ozemlja. Ljud­
stvo v coni B se ne meni za vse to 
lajanje in mimo in vztrajno gradi 
boljšo . bodočnost. Najboljši odgo­
vor vsej gonji italijanskih šovini­
stov je drugo poročilo VUJA-e Var­
nostnemu svetu OZN, ki kaže, ka­
ko so se izboljšale gospodarske raz­
mere v coni B in kako se dviga 
splošna kulturna raven prebival­
stva.

Vojna uprava jugoslovanske ar­
made «e ie držala načela spoštova­
nja odredb mirovne pogodbe in 
prenosa neposredne uprave v pri­
stojnost civilne oblasti. Omejevala 
se je le na splošno nadziranje dela 
te oblasti.

V coni B vladata popoln red in 
mir. Dosežena je bila popolna ena­
kopravnost vseh treh narodnosti 
cone v političnem, gospodarskem in 
kulttirnem pogledu. Pripadniki 
vseh treh narodnosti bratsko sode­
lujejo pri delu za dviganje sploš­
nega blagostanja v coni. Zajamče­
no je spoštovanje osebnih in jav­
nih svoboščin. V zadnjem letu je 
bil dosežen velik polet in napredek 
v gospodarstvu. Življenjska raven 
prebivalstva se je močno izboljša­
la, posveča se tudi velika skrb za­

dostitvi kulturnih potreb prebival­
stva. Vse politične stranke in drw 
štvene organizacije sodelujejo z 
javno upravo, tako da se lahko re­
če, da je sodelovanje ljudstva pri 
vodstvu jarme uprave stoodstotno. 
SIAU tvori najmočnejšo in najbolj 
množično politično stranko, ki naj­
tesneje sodeluje s civilno oblastjo 
in nudi ogromno pomoč v gospo­
darskem razvoju in napredku cone.

Po oaseh se «sta norija jo mnoge 
kmečke zadruge, kjer so včlanjeni 
Slovenci, Hrvati in Italijani. Ci­
vilna uprava nudi vso pomoč za­
družnemu gibanju na rasi, kar bo 
še bolj pripomoglo k napredku v 
poljedelski proizvodnji in s čimer 
se bo šc bolj zvišala življenjska 
raven prebivalstva.

Glede na gospodarski politični 
položaj jugoslovanske cone in nje­
ne odnofaje z angloameričko cono 
STQJ-a ugotavlja VU: Znano je, 
da je jugoslovanska cona v I. 1949. 
zašla v težak gospodarski finančni 
položaj. Ta položaj je nastal v prvi 
vrsti zaradi tega, ker trgovinska 
izmenjava blaga med angloameri- 
ško in jugoslovansko cono kljub 
vztrajnemu prizadevanju VUIA-e, 
da bi se po določbah mirovne po­
godbe trgovina med obema cono- 
ma čim bolj razširila, skoraj rti ob­
stajala. Drugič pa je ta položaj na­
stal zato, ker je Italija odklonila 
zadostiti svojim finančnim obve­
zam iz mirovne pogodbe o zalaga­
nju jugoslovanske cone s potrebni­
mi plačilnimi sredstvi. Tako je 
grozil zastoj p vsem gospodarskem 
in finančnem življenju cone.

Omenjeno stanje je prisililo VCJ- 
JA-o, da se je v ie večji meri na­
vezala v svoji gospodarski politiki 
na FLRJ. VUJA mora izjaviti, da 
je vlada FLRJ širokosrčno podpr­
la vse njene upravičene zahteve in 
stavila coni na razpolago vso po­
trebno množino blaga, ki si ga co­
na ni mogla drugod nabaviti, in je 
poleg tega še dala posojilo v znesku 
500. milijonov dinarjev, kar je omo­
gočilo Vojni «pravi izboljšati fi­
nančni položaj cone in urediti 
vprašanje obtoka denarja skladno 
s povečanimi gospodarskimi potre­
bami. *

Ta velikodušna podpora FLRJ 
je imela za posledico, da se jc sta­
nje v coni B vidno popravilo, da se 
je pokazal velik polet in napredek 
v coni in da se je Izboljšala živ­
ljenjska raven prebivalstva. Zara­
di pomoči FLRJ so se povečale sim­
patije prebivalstva do FLRJ. Pre­
bivalstvo je razumelo, da bi bilo 
brez podpore FLRJ obsojeno na 
veliko pomanjkanje in bedo. Zara­
di tega je naletela šovinistična go­
nja nekaterih italijanskih krogov 
v Trstu in postavljanje iredentistič­
nih zahtev na jugoslovansko cono 
STOJ-a na ogorčenje prebivalstva 
jugoslovanske cone, ki jih je so­
glasno zavrnilo in obsodilo.

Po drugi strani pa je prebival­
stvo jugoslovanske cone zaskrblje­

no zaradi ukrepov prroti demokra­
tičnemu življu sploh, posebno pro­
ti prebivalstvu slovenske, narodno­
sti. Sodni postopki proti antifaši­
stom, onemogočanje uporabe slo­
venskega jezika, ukrepi diskrimi­
nacijskega značaja proti slovenskim 
šolam in učiteljem, vsa ta dejstva 
zapuščajo težak dojem na prebi­
valstvo jugoslovanske cone STO.

Po teh uvodnih ugotovitvah 
obravnava poročilo organizacijo ci­
vilne oblasti in pravnega reda v 
coni B, sodstvo in javno tožilstvo, 
notranje zadeve, šolstvo, socialno 
politiko, zdravstvo, gospodarstvo, 
kmetijstvo, industrijo, stavbarstvo, 
ribištvo, trgovino in preskrbo, tu­
rizem, finance, promet in poito. V 
vseh teh panogah kažejo dokumen­
tirane številke velik napredek, ki 
je bil dosežen v preteklem letu. 
Značilno pri tem je, da je šlo 21 
odst. celokupnega proračuna cone 
za razvoj prosvete in šolstva in da 
je število zaposlenih delavcev v 
gradbeni stroki lansko lefo naraslo 
za 500 odst.

Da se olajša preskrba cone B,

je VUJA te dni izdala odlok s 
katerim se ukinja plačevanje ca­
rine na blagovni promet med jugo­
slovansko cono STO-ja in FLRJ. Ta 
odlok je bil potreben zaradi polo­
žaja jugoslovanske cone STO-ja, ki 
se je morala v srnjem gospodarr- 
skem življenju najtesneje povezati 
s FLRJ, kamor izvaža presežke 
svoje proizvodnje in od koder prije­
ma blago potrebno za gospodarsko 
življenje in obstoj.

Ta nujni ukrep VUJA-e je se­
veda naletel na odpor šovinistov 
in kominformistov v coni A, Klero- 
fašistični «Giornale di Trieste» In 
informbirojevska «Unità» sta takoj 
zagnala vik, da pomeni la ukrep 
gospodarsko priključitev k Jugosla­
viji, da jc odprava carinskih pre­
grad kršitev mednarodnih obvez 
itd. Pri tem pa pozabljajo, da je 
cona A že nad dve leti dejansko 
gospodarsko in carinsko povezana 
z Italijo in da proti temu niso ni­
kdar protestirali.

Pozabljajo tudi, da je novi ukrep 
VUJA-e le posledici i dejanskega 
stanja, ki ga je ustvarila Italija, ko 
ni izpolnila svojih obvez, sprejetih 
v mirovni pogodbi. VSe kričanje 
šovinistov in kominformistov je za­
to mlatenje prazne slame, ki nc bo 
zadržalo istrskega ljudstva v nje­
govem poletu k boljšemu življenju.

Bivši fašisti
NA VODILNIH MESTIH ITALIJANSKEGA TISKA

Trygve Lie priznava
zaHoniiosi imao ise Jungove vlade

Na sxxrmenico Trygve Liea zaen­
krat še ni nobenega uradnega od­
govora. Acheson la teden nt dajal 
posebnih izjav. Pričakovati jih je 
ob koncu tedna, ko bo na obisku v 
Kaliforniji. Zanimive Izjave im so 
padle na predvolilnih zborovanjih 
ob koncu tedna po raznih krajih 
v ZSSR. Malenkov je ». pr. dejal: 
«Vlada ZSSR je zvesta stvari uni­
verzalnega miru in ne bo nikoli 
prenehala z napori, ki bi zajamčili 
mir. Pripravljena je pogajati se o 
vsakem poštenem predlogu, ukrepu 
ali dejavnosti, ki b{ imele za cilj 
preprečitev nove vojne In zaščito 
miru po celem svetu». Vorošilov je 
bil tudi podobnih misli, čeprav je 
preje napadel z besedami FLRJ. 
Pričakovali so t> nedeljo tudi go­
vor Stalina, ki ga pa pozneje »i 
bilo in je govoril samo Molotov. 
Dejal je, da morejo danes samo 
norci mUHti, da bi se ZSSR pre­
strašila vodikove bombe. Tudi 
ZSSR pozna tajnost izdelovatia a- 
tomske energije in zna izdelovati

atomsko orožje. Omenil je, da je mo­
goč obstoj dveh sistemov in mimo 
gospodarsko izmenjevanje med nji­
mi, čeprav vemo, da bo trajala ne­
varnost nove vojne toliko časa, do­
kler bodo ie obstajali kapitalisti.

Po teh izjavah vidimo, da je 
ZSSR pripravljena pogajati so t 
zapadnjakl glede atomske energije. 
To bi bil nekak odgovor na javne 
namige iz ZDA v prejšnjem tednu, 
o katerih smo Se pisali t» naši prejš­
nji številki. Danes ie ne vemo, v 
kakšni obliki bi se vodila ta poga­
janja, ali v okviru OZN, alt pa bi 
štiri velesile, opravile vse med se­
boj. C as nam bo povedal, kakšni so 
nameni enih in drugih.

2e v naprej Pa je treba reči, d« 
pogajanja med ZDA kot gospodu­
joče sile kapitalističnega sveta in 
med Sovjetsko zvezo kot gospodu­
jočo silo drugega tabora »e bodo 
mogla dati osnoue za trajni mir, če 
se ne bodo upoštevali interesi in vo­
lja vsake posamezne, tudi jiaj 
manjše in nepdgisng dfŽSVd.

Ce pogledamo enkrat natančne­
je na izobešene časopise po kioskih, 
tedaj lahko zlahka ugotovimo, da so 
prišle x inodo «štorije» o vrhovih 
Italije jz let pred koncem druge 
svetovne vojne. Tako lahko sledi­
mo slikam 16 mm filma, ki »e je 
na nek nerazložljiv način ohranil 
V Severni Italiji, ki nam kažejo, 
kako jc Skozeny osvobodil Mus- 
soLinijj, 2 Gran Sassa. Z drugih 
slik lahko izvemo, da Skozeny Mus­
solinija spiedi ni osvobodil, temveč 
da je bil PTi vsej zadevi navaden 
turist. P« slikali in tekstu lahko 
sledimo Mussolinijevi rodbini in iz- 
vefno, kaj danes misli Rachaela o 
svojem možu. Z druge Stranj pa 
imamo to lepo priložnost, da vi­
dimo, kako živi družina Mussoli­
nijeve ljubice Petaccijeve x Špa­
niji. Jasno je, da n« manjkajo tr­
govski posli in nova ljubezen Ed- 
de Ciano niti spomini najožjih 
Mussolinijevih sodelavcev tik pred 
razsulom, da o spominih Messeja, 
Graziamija ki drugih, ki 90 pripe­
ljali Italijo v propast pri lepi sploh 
ne omenjamo.

Človek bi dobil vtis, da ti časo­
pisi hočejo s temi «štorijami» sa­
mo ustreči širokemu krogu svojih 
bralcev. Jasno je, da bi moral* pro­
paganda v prid starega ali novega 
fašizma vsaj v nekaterih stvareh 
prizadeti italijansko vlado. V ve­
ljavi je namreč še vedno zakon 
pròti apologiji fašizma,, ki bi ga 
mogla italijanska vlado v teh pri­
merih vsak čas uporabiti z uspe­
hom. Lahko bi ie mislili, da tega 
danes ta ne more storiti, ker ne 
obstoje materialni ali idejni pogo­
ji, s katerimi bi mogla ustaviti ali 
zavreti to plimo neofašizrna, ki ni­
ma z narodom nič skupnega.

Na vsak način jc jasna samo ena 
stvar. Dovolili so Starim fašistom, 
da prevzamejo V svoje roke zopet 
vajeti večine italijandcega tiska. To 
je glavni vzrok, da vidimo danes 
toliko sinologije fašizma. Kratek 
pregled tega, kaj se danes dogaja 
v Italiji po vodstvih Jn redakcijah 
časopisov, najn zato nudi zadostno 
potrdilo.

Časopis «Roma» iz Neaplja izha­
ja že od l«ta 1863. Danes ga vodi 
Alfredo Signorettà, bivši fašistični 
hierarh, ki je bil do 25. julija 1943 
direktor torindke «Stampe», še 
preje pa rimskega dnevnika »H 
lavoro fascista».

V našem članku bomo navedli 
samo nekaj »men, ker bi 
vali » vse tiste, ki na prtmendm- 
jajo v Rimu, pa naj sl bodo desni­
čarski ali «neodvisni» in so dejan- 
*0 nasičeni s fašističnimi elemen­
ti prostor celotnega časopisa.

'«Messaggero» vodi Mario Missi- 
rolli, kt je dolga leta dobro živel 
od mesečnih nakazil fašistične vla­
de in pozneje od ministrstva za 
kulturo v dobi Galeazza Ciana. Na­
pisal Je n* stotine brošur in «a ti­
soče člankov. Njegovo najslavnejše 
delo je brošura pod naslovom, ki

je dejansko en sam program: «Kaj 
Italija dolguje Mussoliniju». To je 
napisal tik pred polomom, objav­
ljena Pa je bila v maju 1943.

«Momento Sera» vodi fašist Mar­
co Franzetti, znan kot posebni do­
pisnik «Tribune» iz Španije in di­
rektor «Tribune» po 8. septembru 
1943.

Gospodarski časopis «Il Globo» 
vodi fašistični pustolovec Oreote 
Mosca, kj l<> bil odgovorni urcdnHt
«Popolo di Roma» do 4. junij* 1944, 
ko so zavezniki vkorakali v Rimi 
Izdajal je tudi revijo «Costruire» 
in v njej '►bjavl jat novice in član­
ke, ki so mu jih pošiljala fašistična 
poslaništva iz različnih evropskih 
dežel in si je z njo pridobil dovolj 
denarja in «časti».

Za «Giornale della Sera» odgovar­
ja Giuseppe Calassi, fci je tipičen 
primer fašista in je bil dolgu leta 
glavni urednik «Giornale d'Orietl- 
te», ki ga je v Aleksandriji v Egip. 
tu vzdrževala fašistična vlada Za 
«Giornale della Sera» pišeta tudi 
poznana vohuna OVRE Ubaldo Sil­
vestri in Nicola Cupi. Njuna ime­
na jc objavil uradni list iz leta 
1946. Prvi idgovarja za kroniko 
časopisa, drugi piše O zadevah y 
parlamentu.

Celg serij* imen »e nadaljuje v 
brezkončnost. Na žalost moramo 
tudi omenjati levičarske časopisje, 
v katerih jc tudi dovolj fašistov. 
Velik škandal je na primer nastal, 
ko so namestili nq vodstvo večerne 
izdaje dnevnika «Il Paese» Gior­
gia Zanabomija, ki je najbolj dvo­
lična figura rimskega novinarstva, 
Dvajset let je bil glavni urednik, 
pod nemško 'okupacijo pa direktor 
«Piccolo Giornale d’Italia». Obe 
Izdaji Usta «Paese» vodi soelal-ko-; 
muniatični poslanec Tommaso 
Spùth in v obeh je toliko fašistič­
nih elementov, da se s tega Skan­
dalizira ves rimski tisk in kar po­
vzroča vesele komentarje desničar- 
skih časopisov. Kaj bi potem rekli 
o l’«Unituii? Mnogi se spominjajo 
Ulisseija v uniformah z rimskim 
orlom in puško ob strani.

Ko smo sledili temu kratkemu 
seznamu aktivnih fašistov v itali­
janskih časopisih, smo zlahka 
znali, da se ne moremo več čuditi 
njihovi splozki propagandi za fa­
šizem, k» z dneva v dan znova 
vstaja v Italiji.

Ne moremo se niti čuditi, d» 
prišli na tako važna mesta kot ah 
ravnatelji in odgovorni uredniki 
časopisov izbrani fašistični elemem. 
ti. Vzrok je enostaven. Vlad-, Ima 
ves Interes, da postavo močan bra; 
nik proti delovnemu Hali jet, Aemu 
ljudstvu. Ne moremo se čuditi ni­
ti PCI, do uporablja take novinar« 
Je. Ona potrebuje ljudi, m znajo 
voditi propagando, ki temelji na 
demagogiji. To tehniko dobro po. 
majo novinarji iz dobe besnečega 
fašizma, ki je pripeljala Italijo v 
vojn«! jn propad.

Po «Voce di Trieste».



NA KAKŠNIH 
je treba graditi

TEMELJIH
mir y svetu

Jugoslovansko stališče do borbe za mir
Nevarnost nove svetovne vojne je 

realna. Mednarodna napetost narašča, 
tekma v oboroževanju se očitno veča. 
Politiko, ki povzroča to nevarnost, 
pripisujejo glavnim silam v današnjem 
Časa — ZDA in ZSSR.

Zeljo po miru goji velikanska veči­
na ljudi po svetu. To velja tudi za ve­
like narode. Kjub nasprotni propagan- 
dl ne vidimo danes nikjer takega raz­
položenja, kot ga je ustvaril Hitler v 
Nemčiji, ko je bila večina velikega 
naroda pripravljena brez pomisleka 
zdrveti v vojno pustolovščino. To Je 
dokaz, da Je želja po miru globoka 
pri vseh narodih.

Zakaj potem ta želja ne obrodi več. 
jih sadov? Sovjetiska diplomacija in 
številne manifestacije, ki jih organi­
zirajo na pobudo VKP (b) pod geslom 
borbe mir, postavljajo glede vpra­
šanja nevarnosti nove vojne določe­
no tezo: izključna in absolutna krivda 
ZDA, nobene krivde ZSSR, potreba po 
Sporazumu med ZSSR in ZDA.

Ta teza je hkrati osnutek platforme 
za zbiranje vseh miroljubnih sli in za 
njihovo delovanje, da se odstrani voj­
na nevarnost: borba proti vladajočim 
krogom v ZDA In državah njihovega 
bloka, ki naj M bile edine krive med­
narodne napetosti; podpiranje ZSSR 
kot glavnega stebra miru; da bi prisi­
liti ZDA prizadevanje, da bi opustila 
svojo agresivno politiko ia se spora­
zumela z vlado ZSSR.

Prav to je tudi smisel govora VI- 
iinskega na zadnjem zasedanju Gene­
ralne skupščine OZN in smisel njego­
vega predloga, da bi pet velesil skle­
nilo pakt.

Ali je to prava platforma za združi­
tev vseh miroljubnih sil ali vsaj da 
bi se njihovi napori vzkladili?

Uspeh te «kampanje za min je ze­
lo omejen; s tem nam kaže, da ta pred­
lagana platforma ni dobra. Treba je 
najti boljšo in pri tem ugotoviti, za­
kaj platforma ZSSR ni dobra.

Prvič ne drži njena glavna teza: iz­
ključna krivda ZDA In nobene krivde 
ZSSR. Sovjetska politika zlasti- v 
Vzhodni Evropi in predvsem nasproti 
FLRJ kaže, da je ZSSR sposobna te­
žiti za uresničevanjem naklepov, ki 
niso niti demokratični niti miroljubni 
in da z vmešavanjem, pritiskom in 
grožnjami proti neodvisni državi, kot 
je FLRJ, premišljeno prispeva k med­
narodni napetosti.

Dobra ni tudi zato, ker reducira ves 
problem ua odnose med ZDA In ZSSR. 
Po tezi ZSSR je glavni In edini vir 
nevarnosti v tem, da se velesile ne 
sporazumejo, sporazum med njimi pa 
je edino zdravilo.

Zakaj se Je medvojna sloga zavez­
nikov razbila? Ko je glavni cilj spo­
razuma, namreč zmaga nad silami osi, 
odpadel, je organska slaba stran spo­
razuma zanesla med zavevnike neslo­
go. Ta organska slaba stran razdeli­
tev področij vpliva na Jalti, v Mosk­
vi is v Potsdamu. Razdelitev se ai 
nanašala samo na sovražna ozemlja, 
marveč tudi na zavezniške države, kot 
sta FLRJ in Grčija; pri prvi sta sl 
Anglija in ZSSR delili vpliv (S0:U 
odst.), drugo pa so dodelili Angliji.

Tu je bistvo problema. Odnos med 
velesilami se spreminja, kakor se 
spreminja tudi med srednjimi ali ma­
limi narodi, ki se ne upravljajo sa­
mi. Zgodovina bo dokier bo prevlado­
valo načelo razdelitve na področja 
vpliva, polna neprestanih konfliktov 
zaradi vedno novih razdelitev podro-’ 
C1J vpliva.

Da bi bil tak sporazum podlaga za 
slogo med velesilami in malimi naro­
di, o tem niti govoriti ne moremo. 
To bi bilo možno, če bi vsi mali na­
rodi privolili v to, da bodo samo 
objekti politike velesil, ne pa subjek­
ti z enakimi pravicami. Grška štirilet­
na narodnoosvobodilna borba je bila 
revolta proti sklepom na Jalti. Vsa 
FLRJ se dviga proti sklepa, spreje­
tem na isti konlerenci, po katerem 
naj bi det njeae suverenosli dali tej 
alt oni velesili.

ZDA in ZSSR se borita za medseboj- 
»o povečanje vpHva. Sovjetska teza 
izraža težnjo: priboriti sl točke v bo­
ju za ohranitev ta razširjenje svoje- 
«a področja. To Je pravo lice začara­
noga kroga, p« katerem se menda 
•»«e zgodovina pe dragi svetoval 
♦ojai.

Očitno Je potemtakem, da ta teza 
ne more biti platforma za združitev 
vseh miroljubnih šil. Samo tisti, ki 
odobravajo zunanjo politiko ZSSR 
skupno s tistim, kar je v njej protide­
mokratičnega, lahko nanjo pristane­
jo. Srednji in mali narodi, ki nočejo 
biti del področja vpliva kakega ve­
likega naroda, so s tem že izključe­
ni iz takšne (fronte miru«. Simbolič­
no je, da so jugoslovanski sindikati, 
žene in mladina Izključeni iz (kon­
gresov za mir», ki so bili zadnje ča­
se v Evropi.

Mar je naključje, da je ostala (fron­
ta mirim v Združenih državah Ame­
rike tako ozka in mar ni to neogibno, 
ker so lahko v njej samo tisti, ki vi­
dijo — ne bom rekel Iveri, marveč 
bruno — v očesa svoje lastne vlade, 
ne smejo pa videti takšnega bruna tu­
di v sovjietskem očesu? Mar ni logič­
no, da je ostala velikanska večina a- 
meriškega naroda ravnodušna spričo 
teh (kongresov min», ker vidi obe

bruni, ne pa samo enega?
Ce bi vsi narodi sprejeli sovjetsko 

tezo v borbi za mir, bi se razdelili na 
dvoje in se pričeli sukati v začara­
nem krogu, v katerem se že sučeta ti 
dve velesili in bi ju spremljali tja 
do morebitne katastrote.

Narodi tega predloga nočejo spre­
jeti.

Rešitev Je zapisana v Ustanovni li­
stini OZN, ki postavlja kot osnovno 
načelo (enakopravnost... velikih in ma­
lih narodov», že v uvodu, kjer je go­
vora, kako anaj obvarujemo bodoče 
rodove vojne pošasti». V čl. f, pod 
(Cilji in načela» listina ugotavlja, da 
je cilj OZN (razvijati prijateljske od­
nose med narodi, sloneče na spošto­
vanju načela enakopravnosti in sa­
moodločbe narodov, in uveljavljati 
druge ustrezne ukrepe za utrditev 
splošnega miru».

Bolj razločno in določno ni bilo mo­
goče povedati tistega, kar nas oči zgo­
dovina o zadnji vojni: spoštovati na­

čela enakopravnosti in samoodločbe 
narodov, pomeni, utrjevati mir.

Ta načela narekuje že sama logika 
kot temelje mednarodnih odnosov, če 
hočemo trenja med narodi zmanjšati 
na minimum in doseči, da bodo po­
stale svetovne vojne nekaj, česar sl 
ni mogoče več misliti: če ni področij 
vpliva, tudi ni borbe zanje.

V debati na zadnjem zasedanju Ge­
neralne skupščine OZN je tov. Kar­
delj razločno opozoril na to, kako ze­
lo se besede vlad razlikujejo od nji­
hovih dejanj. In to ni nič novega. 
Mar niso iste vlade velesil, ki so v 
San Franciscu sestavile, potem pa 
podpisale Ustanovno listino, poprej v 
Jalti v očitnem nasprotju z njo tajno 
razdelile med seboj FLRJ in ostale 
dele Balkana?

Čeprav Ustanovna listina ni zrcalo 
stvarnosti, ni mrtva črka na papirju 
niti fantastična želja, ki je ni mogo­
če uresničiti; njena načela žive v sr­
cih mnogih milijonov ljudi, pa naj 
vedo ali ne, da so to prav načela iz 
San Francisca.

Zato je Ustanovna listina izdelan 
program za odkritosrčne prijatelje mi­
ru. Cim bolj bodo dejanski odnosi 
nasprotovali Ustanovni listini, tem 
večja bo vojna nevarnost, čim bolj se 
bodo pa ujemali z njo, tem trdnejši in 
trajnejši bo mir. Boriti se je treba 
za uresničenje njenih načel.

(Iz članka A. B. v Vprašanjih na­
ših dni).

MALEZIJA V BORBI
proti angleškim izkoriščevalcem
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Vedno znova prihajajo do nas 
glasovi o narodnoosvobodilnem gi­
banju na Malajskem polotoku in 
vzporedno z njimi vesti o drastič­
nih ukrepih Velike Britanije, ki 
skuša z vsemi sredstvi to gibanje 
zatreti.

Za britanski imperializem pred­
stavlja ta kolonija tipičen primer 
kolonialnega gospodarstva. To po­
meni, da ni tamkajšnje gospodar­
stvo usmerjeno v podporo in izpol­
nitev potreb domačega prebivalstva, 
temveč da poveča dobičke vladajo­
čih kapitalistov v tej deteli. Celih 
SO odst. površine te kolonije je še 
vedno pokrite s pragozdovi. Samo 

120 odst. zemlje je obdelane, od te 
pa daje samo ena tretjina živež za 
prebivalstvo. Ostali dve tretjini ob­
delane zemlje so same plantaže gu­
mijevih dreves. Malezija je prva

Ameriški raj
V zadnjem času se vse bolj po­

gosto oglašajo razni plačani obo­
ževalci Amerike, med katere se 
na našem ozemlju razen tiska 
italijanske reakcije uvršča tudi 
«slovenska» «Demokracija». Ker 
že tako «resnicoljubno» opisuje 
ameriški način življenja, ji pri. 
poročamo, da postreže svojim 
redkim čitateljem tudi nasiednje 
podatke o Ameriki, ki se jih ni­
smo izmislili mi, pač pa so 
povzeti iz amerikega tiska.

Ameriški tisk ugotavlja, da se 
dogodi v ZDA vsakih 19 sekund 
kak težji prestopek, umor, ropar­
ski napad itd. Direktor zveznega 
preiskovalnega urada gospod 
Hoover je Izjavil, da «je število 
zločinov preseglo rekord posled­
njih 10 let In doseglo številko 
1.686.670».

Revija Colli er’s je objavila 
vrsto člankov o alarmantnem na­
predovanju zločinstva v ZDA. 
Značilen Je naslov člankov: «Te­
ror vlada v naših mestih». Avtor 
člankov Whitmanu ugotavlja, da 
je porast kriminalitete pripisati 
brezskrbnosti oblasti.

Washington Post piše z ob upa­
jočim poudarkom, da «se dekleta 
ne morejo voziti same s kolesi, 
ker so izpostavljene napadom sa­
distov,.. Žene so pri belem dnevu 
žrtve napadov posilnikov In mo­
rilcev... Človek ne more nikoli 
vedeti, kdaj bo napaden, oropan 
ali ubit».

Ni kaj reči. «Ameriški način 
življenja» je res dinamičen In 
zdi se, da kar prija ne ravno ne­
dolžnim begunskim krogom okreg 
«Demokracije», da ga tako ope­
vajo, kot na primer tisti nepodpi­
sani begunec, ki se Je razpisal v 
njeni zadnji številki.

dežela na svetu p pridelovanju su­
rovega gumija^

Drug svetovni primat pa ima 
Malezija v pridobivanju kositra 
Pridobivanje gumjia, kakor tudi jrri- 
dobivanje kositra imajo pod svojo 
kontrolo angleški monopoli. Ti so 
pred vojno kontrolirali svetovni 
trg in na njem narekovali cene ko­
sitru. Na londonski borzi so pred 
vojno leta 1924 piacevoli kositer 
po 124 šterlingov za tono, dočim so 
znašali vsi stroški za tono kositra 
le 64 funtov šterlingov. Zato so ta­
krat čisto pravilno dejali, da je 
Malezija vredna suhega zlata.

Danes se je svetovna borza gumi­
ja kakor tudi kositra preselila iz 
LondonvNewYork in ameriški ka. 
pitalisti po svoje špekulirajo s tema 
dvema tako važnima surovinama, 
ter to večkrat na škodo Angležev. 
Angleški kapitalisti se p« ne more­
jo odreči svojim starim dobičkom, 
zato pritiskajo na domačine', da bi 
jim ceneje delali in to kljub temu, 
da so znašale dividende Sungei Be­
si Mineš družbe, ki, kositer prido­
biva) leta 1949 še vedno GO odst.

Ker ščitijo delavce sindikati, se 
}c ves srd kolonialnih oblasti obr­
nil proti njim. Tako so 4. maja 1949 
obesili v Kuala Lumpur. glavnemu 
mestu Malezije Ganapathyja, pred­
sednika panmalezijske sindikalne 
zveze, in sicer zato, ker so na nje­
govem domu našli pištolo s 6 na­
boji. Ganapathy je bil naslednik 
Ltu Ahlianga, ki je umrl v zaporu 
angleške policije. Tudi Ganapathy- 
jev naslednik na predsedstvu sin­

dikatov ni imel boljše usode: tri dri; 
po smrti Ganapathyja ga je ustre­
lila na cesti angleška policijska Pa­
trulja.

K tem trem imenom lahko doda­
mo še imena najboljših sindikalnih 
voditeljev, ki so jih že julija mese­
ca leta 1948 poslali v koncentracij­
ska taborišča, odkoder ni od njih 
nobenega glasu. Konec istega leta 
so Angleži izgnali iz Malezije 40.000 
Kitajcev pod obtožbo, da so pripa­
dali sindikatom. Predali so jih 
Cangkajšku, kjer jih ni čakala bolj­
ša usoda.

Malezija ni samo važna zaradi 
gumija in kositra; Malajski polotok

NEMČIJA PROTESTIRA
proti „francoski rešitvi" pasarskega vprašanja
V zvezi s «francosko rešitvijo» po- 

sarskega problema je nemška zahod­
na vlada izdala belo knjigo. V njej 
pravi med drugim, da ne obstoji noben 
sporazum med tremi zahodnimi sila­
mi o politični ločitvi tega ozemlja od 
Nemčije. Prav tako ne more biti Po­
sarje odrezano od Nemčije pred pod­
pisom mirovne pogodbe. V nemškem 
zveznem parlamentu je podal Ade­
nauer napovedano poročilo v zvezi s 
sporazumom med francosko In po- 
sarsko vlado. Adenauer Je ponovno 
formalno protestiral proti konvenciji 
z dne 3. marca. Edino mirovna pogod­
ba lahko dokončno reši položaj po- 
sarskega statuta. Pri njenem sestav­
ljanju pa si njegova vlada lasti pra­
vico, da tam sodeluje. Posarska vla­
da ni lastnica rudnikov In železnic, 
ki jih je dala v najem Franciji.

CK KP Zahodne Nemčije Je tudi 
odločno protestiral proti ločitvi Po­
sarja od Nemčije, Izjava pravi, da 
konvencija met) Francijo Hi goaarjem

krči potsdamske dogovore, poleg tega 
pa Je bila sklenjena brez pristanka 
ZSSR.

Vlada vzhodne Nemčije Je izjavila, 
da ne bo nikoli priznala pariških skle­
pov.

ZDA so izjavile, da nemška bela 
knjiga ne spreminja njihovega stali­
šča do posarskega vprašanja In do 
nedavnega sporazuma med Posarjem 
in Francijo. Poluradni londonski «Ti­
mesa je pa zapisal, da Bevln in Schu- 
man ne bosta spreminjala sklenjenega 
sporazuma s Posarjem samo zaradi te­
ga, če bi hotela nemška vlada v Ev­
ropski svet. Angleška vlada je mnenja, 
da velja konvencija samo do skle^ 
nkve mirovne pogodbe.

Pariški uradni krogi pa ironično iz­
javljajo, da smatrajo Adenauerjeve 
izjave, za zelo kratkotranje. Nekdo Je 
zapisal: «Konrada Adenauerja moremo 
jemati tako resno, kot «državljana sve­
ta» Garryja Davisa, ki je ravno te dni 
kapituliral in Je zahteval vizum za 
povratek v ZDA«.

Mati Domovina!
Pri «Unità» 30 prišli končno 

s pravo barvo na dan. V sredo 
so v članku o coni B napisali: 
«Tito hoče S svojim novim ma­
nevrom okrepiti svoje go­
spostvo X coni B, da pridobi 
ugoden položaj, da bo tako 
znova postavil svoje zahteve 
Po vsem Tržaškem ozemlju. 
Pričakovali smo od palače 
Chigi takojšnjo in odločno 
reakcijo, ker ima Italija inte­
res, da se ohrani enotnost ce­
lotnega STO. Kakor po navadi 
Pa Je zmagala hlapčevska li­
nija De Gasperija in Sforze in 
palača Chigi se je omejila na 
izjavo, da ho zahtevala pojas­
nil».

To je res premalo spričo 
manevra, ki ogroža celotnost 
italijanske zemlje in torej 
možnost, da se ta zemlja neke­
ga dne zopet združi z Materjo 
Domovino».

Kaj bodo rekli k temu slo­
venski informbirojevci?

s singapursko luko in otoki je ena 
Izmed najvažnejših vojaških po-, 
stojank na tem delu zemeljske fcro, 
gle. Singapur obvlada pomorsko {n 
zračno pot med Indijskim in Tihim 
oceanom.

V Maleziji, tej važni gospodarski 
in vojaški postojanki angleškegaim- 
perializma, so Angleži naleteli na 
odpor delavskega gibanja, ki ja 
združil vse prebivalce Malezije (Ji 
milijonov; od teh je 43 odst Malaj- 
cev, 44 odst. Kitajcev in 10 odst In, 
dijcev) ne glede na raso ali versko 
pripadnost v skupni borbi proti im. 
perializmu za svobodo in neodvis­
nost dežele. Ta borba je zavzela p 
dobi japonske invazije orjaški ob-, 
seg. Medtem ko so se angleške če­
te druga za drugo predale skoraj 
brez boja, je prevzela vodstvo osvo­
bodilnega gibanja komunistična 
partija. Organizirali so protijapon, 
sko vojsko (MPAJA), ki je skozi 
triletne borbe zadajala Japoncem 
težke udarce. Po osvoboditvi, sko­
raj brez angleške pomoči, so si An­
gleži predstavljali, da bodo ustvan 
rili v Maleziji tako stanje, kot je 
bilo pred vojno. Seveda je bila nji- 
hova prva misel, da uničijo narod­
noosvobodilno gibanje.

Vendar pa njihova vojna, ki so jo 
pričeli 11. junija 1948, ni potekla 
tako, kot so si to sami predstavlja­
li. Pripravljali so se več mesecev, 
zbrali so na tem koščku zemlje 
približno 60.000 mož, postavili so 
izven zakona komunistično ixirtijot 
sindikate in druge ljudske organi­
zacije, spravili so v zapore na tiso­
če ljudi, toda brez uspeha.

Njihov namen je bil, da s hitrim 
udarcem uničijo narodnoosvobodil­
no gibanje. Po sedmih dneh so bil» 
povsod že gverilske čete in vod­
stvo borbe jc prevzela zopet

MPAJA.
Angleške čete so pričele z istim 

načinom borbe, kot Francozi v bliž­
njem Vietnamu; morile so in muči­
le ljudi, požgale vasi in pustošil» 
cele pokrajine. Toda kaj so s tem 
dosegli? London je bil primoran 
povečati prvotno število 60.000 mož 
na 120.000. Ker danes Anglija n» 
more poslati večjega števila voja­
štva v to svojo kolonijo, je Bevln 
m« konferenci v Colomba zahteval 
od Indije, Pakistana, Avstralije In 
Nove Zelandije, naj mu pošljejo 
pomoč za borbo proti «upornikom* 
v Maleziji.

Kljub vsem težavam se Malezijci 
danes hrabro bore proti angleškim 
imperialistom. Uspehi njihove boni
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Matere in žene padlih borcev 
so poslale odboru ASIŽZ nasled­
njo zahvalo:

■Na praznik žena, I. marca, so 
pohitele vaie misli že rano v 
jutro k nam materam in ženam 
onih, ki so v borbi za svobodo 
te zemlje dali svoje življenje. 
Obisk tovarišic nas je tako Kanil, 
da nismo naile besed, s katerimi 
bi povedale, kar smo občutile, ko 
so nam izroiile cvetje in bodrile 
naia srca, ki so v tej priliki zo* 
pet zajokala. Zahvaljujemo se 
vami

Združene v tesnem sodelova­
nju bomo nadaljevale delo 
svojih drafih padlih, vzgajale 
bomo njih otroke v novi rod, 
neomahljiv in borben, ki bo 
znal svojemu narodu in tlačene­
mu človeku pridobiti pravice, ki 
mu pripadajoi.

Pri Prebenku bona posredova­
nje Kmečke zveze v Trstu ociprta 
pot čez demarkacijsko črto za 
dvolastnike, ki imajo svoja po­
sestva v coni B.

V Skorklji je umrl tov. Martin 
Stranjžak. Pokojnik je bil pri- 
staS OF in zvest član prosvetne­
ga društva «Simon Gregorčič».

Tovarna Fonda je te dni odpu­
stila 80 delavcev ker ji primanj­
kuje naročil.

Stavka uslužbencev in zdravni- 
škega osebja bolniške blagajne 
(INAM-a) traja že nad dva 
tedna, kar je v veliko škodo de­
lavcem.

S telefonsko slušalko je 55 — 
letni uradnik Buttignon Aldo v 
pristanišču prebil lobanjo 51 — 
letnemu uradniku Petriniju Vik­
torju.

Na eno leto in 3 mesece ječe
ter na 70 dhl zapora je porotno 
sodišče obsodilo Italica Negrija, 
ki je lani za božič sunil z nožem 
v obraz policaja Devetaka 
Franca.

Na poziv oblasti, naj prebi­
valstvo sodeluje pri uničevanju 
razstreliva, dobiva policija ved­
no več prijav in imajo zato či­
stilci min vedno več dela.

Skozi strop so vdrli v manu­
fakturno trgovino Aurelije Pau- 
lettl v ul. Battisti 10 tatovi In 
odnesli veliko količino manufak- 
turnega blaga.

Zveza prosvetnih delavcev ES
Je imela preteklo nedeljo izredni 
ofcčnl zbor, na katerem so pro­
svetni delavci Izjavili, da se bo 
zveza dosledno borila za kultur­
ne pravice slovenskega ljudstva.

Kmečka zveza je imela te dni 
po raznih vaseh številne sestan­
ke, na katerih so razpravljali o 
raznih splošnih In krajevnih 
kmečkih vprašanjih.

V Samatorld Je po dolgi, 
mučni bolezni umrl tov, Josip 
Kocman, bivši partizan, vojni 
Invalid, zaveden član OF In ob­
činski svetovalec v zgoniškl ob­
čini. Njegovega pogreba se Je 
udeležila velika množica ljudstva 
kar dokazuje, kako je bil pokoj­
nik pri ljudeh priljubljen.

1* letni Umbert Gel iz ul. Or- 
landini Je ob svojem povratku 
na dom našel svojo 44 — letno 
mater v nezavesti na tleh v ku­
hinji, ki Je bila nasičena s sve­
tilnim plinom.'. V bolnico so spre­
jeli 47 — letno Marijo Tujack 
iz ul. Ponzlanlno, ki Je zaužila 
12 tablet Veronal In pol kozar- 
c« Jodove tinkture. V Miljah si 
Je prerezala z britvico grlo 53- 
litna Ivana Turco In kmaiu Iz­
dihnila. S svetilnim plinom se 
Je v nedeljo zastrupil 63-letnl 
lastnik kavarne «Pri postaljl» 
Mazzasette Attilio iz ul. Gambt- 
ni 5. Našli so ga -mrtvega. Za­
strupil se je 40-letn! Brugnoni 
Giuseppe Iz Firenc, ki je nato v 
bolnici umrl. Zastrupila sta se 
tudi 43-letn! Valenčič Vincenc In 
31-letna Stegu Marija iZ Skolje- 
ta 258.

Občinski svet Je razpravljal o 
stanovanjskem vprašanju, Iz te­
ga razpravljanja je razvidno 
da je potrebnih skoraj 10.000 
stanovanj, zgradili pa so jih po 
vojni samo 1065.

Šofer Emil Ferlug«, ki Je bil 
obtožen, da je v znani prometni 
nesreči pri Nabrežini zakrivil 
smrt štirih ljudi, je bil obsojen 
na 3 leta zapora.

Italijanski šovinisti in Zlili
bi radi 'kolavdirali” Indi slovensko knlturo
Ze od leta 1S45 se slovensko 

ljudstvo v Trstu bori, da bi Sli­
vensko narodno gledališče, ta nje­
gova najvišja kulturna ustanova, 
dobilo za svoje predstave primemo 
dvorano v mestu in da bi se tako 
lahko nemoteno razvijalo kulturno 
življenje tržaških Slovencev, ki je 
toliko utrpelo zaradi fašističnega 
zatiranja. Kljub vsej tej borbi pa 
niso zaradi nasprotovanja in ovir 
angloameričke vojaške uprave in 
domačih šovinistov tržaški Sloven­
ci dobili primerne dvorane, čeprav 
je to njih sveta pravica. Slovensko 
narodno gledališče je imelo v prvih 
povojnih letih nekaj pi-edstav v 
mestu, ki pa so jih šovinistični 
pretepači skušali preprečiti. Konč­
no je bilo gledališče izrinjeno v 
malo škedenjsko kinodvorano in 
nekatere dvorane v okolici. Kolikor 
niso storili italijanski šovinisti in 
okupacijska oblast, so dopolnili na­
to še informbirojevci.

Kljub vsem tem težavam pa je 
SNG živelo in požrtvovalno delalo 
ter tako opravljalo svoje vzvišeno 
kulturno poslanstvo med našim 
ljudstvom, čeprav so se mu postav­
ljale na pot neštete ovire in težko- 
če. Toda to omejevanje kulturnega 
izživljanja tržaških Slovencev, kot 
vse kaže, šovinistom in oblastem 
še ni bilo dovolj. Po njihovem mne­
nju bi bilo treba onemogočiti kul­
turno delo SNG tudi na podeželju, 
čeprav so šovinitični svetovalci v 
mestnem občinskem svetu ob naši 
zahtevi po gledališču «Verdi» za 
slovenske predstave milostno do­
pustili, naj si jih Slovenci z «aiti- 
Piana» ogledajo kar doma, češ kaj 
bi talcim «pastirjem in kmetavzar­
jem» «Verdi», ki mora poč biti 
rezerviran le za kulturni «cvet» 
tržaške italijanske buržoazije.

No, dolgo so tuhtali^ kako bi one. 
mogočili predstave SNG tudi rta 
podeželju in končno so iztuhtali iz­
govor o «kolavdaciji» dvoran. Po 
mnenju policije, oziroma onih, ki 
ji dajejo povelja, niso podeželske 
dvorane kolavdirane, zato tudi ne 
sme dajati gledališče v njih pred­
stav. Pet let so bile te dvorane 
dobre, naenkrat pa so postale «ne­
varne», čeprav se ni nikoli pripetil 
v njih niti najmanjši incident.

Prva je prišla na vrsto konto- 
velska dvorana. Preteklo soboto je 
policija na Kontovelu prepovedala 
tik pred začetkom uprizoritev dra­
me ameriške pisateljice Lillion 
Hellmanove «Kobilice», čeprav so 
policaji že deset dni prej vedeli, da 
bo v soboto predstava. S tem svojim 
napadom na slovensko kulturo so 
hoteli hkrati namerno povzročiti 
SNG tudi gmotno škodo, sicer bi 
svoj izgovor o kolavdaciji dvorane 
navedli že prej. Obenem pa so tu­
di javili, da se ne bo smela vršiti 
predstava, ki je bila najavljena za

14. marec na Opčinah v. tamošnji 
kinodvorani, češ da tudi ta ni ko- 
lavdirana. Kasneje so na interven­
cijo upravnika SNG dr. Andreja 
Budala pri poveljstvu civilne poli­
cije v Trstu prepoved za predstavo 
na Opčinah preklicali in gledališče 
je zato. omenjeno dramo lahko 
uprizorilo.

Pri vsem tem je zanimivo, da 'so 
se izgovora o kolavdaciji poslužili 
tudi glede proseške dvorane, kjer 
bi morala biti 12. marca proslava 
praznika žena 8. marca, ki jo je 
proseška policija prepovedala s 
pretvezo, da proseška dvorana ni 
kolavdirana, čeprav so kominformi- 
stom nekaj dni prej dovolili pro- 
slaljati 8. marec v isti dvorani.

Spričo tega novega napada na 
slovensko kulturo pa 'se bo naše 
ljudstvo še bolj strnilo in odločneje 
borilo za svoje kulturne pravice 
ter še krepkeje podprlo Slovensko 
narodno gledališče v njegovem kul­
turnem in umetniškem poslanstvu.

Približuje se kongres Osvo­
bodilne fronte in vedno bolj se 
nvnože predkongresni sestanki, 
katerih se udeležuje veliko šte­
vilo članov OF. Poleg volitev 
delegatov se na teh sestankih 
razčiščuje tržaško vprašanje 
in demokratične množice odo­
bravajo načelno stališče QF do 
tega vprašanja,

Tako so se- zbralj na svojem 
plenumu člai OF pri Sv. Ani 
ter razpravljali o mnogih vpra­
šanjih v zvezi s kongresom 

QF in pripravami za Prvi maj 
Tov. Koren Jože jim je podal 
jasno in izčrpno poročilo, y ka­
terem je orisal politično stanje 
v zvezi s Tržaškim ozemljem 
in jim nakazal politično linijo 
OF glede rešitve tržaškega 
vprašanja. Diskusija je poka­
zala, da ljudje pravilno razume­
jo in ocenjujejo sedanji položaj 
in da se zavedajo, da je linija 
tržaških informbiroievce v bi­
stvu linija tržaške italijanske 
reakcije in VU.

Na Kontovelu je tov. Jože 
J3abič pojasnil navzočim de janr 

skl pomen stavke industrijskih 
delavcev, komentiral seje ob­
činskega sveta in razkrinkal 
resnične namene akcijskega od­
bora». V Vižovljah je na sestan­
ku OF orisal politični položaj 
pri nas tov. Benulič Rudolf. V 
Dolini je bil sestanek OF v Jer.

Tudi podražitev kruha
voda na iredentistični mlin

' Ukrep vojaške uprave, da se po­
viša cena kruhu za 12 lir in teste­
ninam za 10 lir pri kilogramu je 
izzvaj med vse?n delovnim Ijud- 
stvofn, zlasti pa med brezposelnimi 
jn upokojenci veliko nezadovolj­
stvo. Delavci so v tovarnah na 
svojih zborovanjih protestirali, 
protestirale so tudi sindikalne or­
ganizacije.

Vojaška uprava utemeljuje svoj 
ukrep s tem, da so cene kruhu In 
testeninam politične in ne eko­
nomske in da «o cene kruhu v 
Italiji višje. To pa je popolnoma 
neutemeljeno. Ce so cene kruhu v 
Italiji višje, še ni to upravičen 
vzrok, da se zvišajo cene tudi v 
Trsrtu. Tu je 22.000 brezposelnih in
30.000 upokojencev, ki jih bo po­
višanje cen kruhu silno prizadelo. 
Zaposleni delavci pa bodo pri­
krajšani za skromni povišek mezd, 
ki so ga dosegli z 20-dnevno stav­
ko. Rovi Sanje cen kruhu in testeni­
nam pa bo vplivalo tudi na cene 
drugih predmetov. Kot prva posle­
dica tega je tudi povišanje cene 
maščobam.

To povišanje cen kaže, kam vodd 
pomot, ki jo daje ERP. Ce se voja­
ški upravi zdi, da je kruh v Trstu 
V primeri z Italijo res preveč po­

ceni,, naj bi njegova podražitev pri­
zadela le premožne sloje jn naj bi 
uvedli diferencirane živilske nakaz­
nice, ali pa plačali veem delavcem, 
nameščence/n brezposelnim 'im upo­
kojencem doklado za kruh.

Zanimivo pri vsem tem je, da 
so iredentistični in šovinistični 
časopisi izkoristili tudi to priliko, 
da bi pokazali, kako je y Italiji 
mnogo bolje kot v Trstu. Zato so 
pisali, da je kruh v raznih provin­
cialnih italijanskih mestih bolj po­
ceni kot v Trstu. Na iste strune pa 
so zabrenkali tudi kominformisti, 
ki so zapisali, da so pogoji delav­
cev v Milanu jnnogo boljši kot v 
Trstu, da je v Italiji razmeroma 
manj brezposelnih, da v primeri 
z italijanskimi mesti Trst tolče re­
kord gospodarskega propadanja, 
bede in brezposelnosti. «Unità», ki 
sicer toliko piie o bedd y Italiji’, bi 
rada na svoji tržaški strani poka­
zala, da tam ni tako hudo itd. če­
prav so tam razmere enako težke 
kot tu In čeprav se tajn prav tako 
čutijo posledice ERP-a kot pri nas. 
Od kominformlstov seveda lahko 
pričakujemo vsega, toda 3a izkori­
ščajo celo vprašanje podražitve 
kruha v svoje iredentistične na­
merne, pa je že ree malce preveč,

NOVA OFENZIVA
proti, slovenski šoli
«Giornale di Trieste» je letos ne­

navadno zgodaj začel običajno 
ofenzivo proti slovenskim šolam. 
Vajeni smo sicer, da se šovinistič­
no časopisje zažene od časa do ča­
sa proti našim šolam, vendar pa 
sproži to časopisje svojo glavno 
ofenzivo navadno med velikimi po­
čitnicami, pred novim šolskim le­
tom.

Letošnja tako zgodnja ofenziva 
pa daje slutiti, da bo vsekakor da­
ljša in gotovo tudi silnejša kot 
prejšnja leta. Prav. gotovo pa je 
da ni taafenziva sprožena le 
slučajno in nepreračunano v tem 
času, ko Slovenci terjamo odgo­
vorne oblasti, da izvršijo svojo 
dolžnost v dveh kulturnih prime­
rih: da odpro slovenski otroški vr­
tec pri SV. Ani in da vrnejo za­
časno preseljeno slovensko šolo v 
ulici sv. Frančiška zopet v njen 
prvotni sedež. Povsem jasno Pa je, 
da ima ta ofenziva še druge cilje 
in stremi za tem, da okrne naše

cigovi dvorani. Tov. Dekleva 
je prisotnim označil stališče
raznih strank, posebno pa vi- 
dalijevcev, Agnelettovih «de­
mokratov» in «neodvisnih» do 
tržaškega vprašanja in nakazal 
pravo borbeno pot, da nas na­
ši nasprotniki in tujci ne bodo 
mogli prevarati. Pretekli 6 trt e* 
so se zbrali na sestanku člani 
OF 5. terena III. okraja. Po­
litično poročilo je podal tov. 
Drago Pahor in dejal, da je na­
še stališče do tržaškega vpra­
šanja najbolj demokratično in 
tudi najboljši porojc mirnega 
reševanja mednarodnih vpra­
šanj. Tov. Pahor je v svojih iz­
vajanjih dokaza], da je politika
vseh skup-nin raizen QE na­
sprotna resničnim interesom 
delovnega ljudstva sploh, zlasti 
pa pravicam slovenskega ljud­
stva.

V petek so imeli predkon­
gresni sestanek člani OF 3. in 
4. terena III. okraja. O pome­
nu kongresa OF, o njeni zgodo­
vinski vlogi in o stališču OF 
do tržaškega vprašanja je spre­
govoril tov, Koren Jože. Vsi 
navzoči člani OF so nato v di­
skusiji pokazali svoje zaupanje 
v politično linijo OF ter obso­
dili lažno in hinavsko politiko 
kominformlstov in akcijskega 
odbora.

Na Opčinah je na predkon­
gresnem sestanku ĐF zbranim 
govoril tov. Dušan Hreščak in 
razkrinkal vse manevre reak­
cije in kominformistov, da bi 
spravili celotno Tržaško ozem­
lje pod Italijo. Pri Sy. Vidu je 
zbranim članom OF poročal o 
političnem položaju tov. Vojo 
Godina. Tov. Vojo je govoril tu. 
di na sestanku OF 3. in 4. tere­
na I. okraja. Dejal je, da je STO 
dejansko provinca Italije in da 
moramo zato na tržaško vpra­
šanje gledati realistično. Pou­
daril je, da bo treba to vpraša, 
nje rešiti sporazumno med pri- 
zatiml narodi, V Gropadl je na 
sestanku OF govoril tov. Ukmar 
Anton In dejal, da sedanji STO 
nima nič skupnega z onim STO, 
na katerega je zaradi obrambe 
miru pristala Jugoslavija. Na 
sestanku članov OF 6. in 7. te­
rena III. okraja je govoril tov. 
Lipovec Tine,

V Lomjerju Je hU sestanek 
OF 13. t. m., na katerem je se­
znanil člane OF s sedanjim po­
litičnim položajem tov. Tavčar. 
V Barkovljah pa Je 11. t. m. 
obrazložil na predkongresnem 
sestanku OF položaj STO tov. 
Miro Ravbar. V Gročani je bil 
sestanek OF združen z obravna­
vanjem gospodarskih proble­
mov, zato sta se ga udeležila 
tudj tov, dr. Oblak In Bole.

šolstvo na vseh koncih in krajih. 
V tržaških italijanskih «dembkra-. 
tičnih» strankah povampirjeni jašu 
zem je izbral za napad na naše šol-, 
stvo prav ta moment, ker računa, 
da so naše pozicije spričo politične 
razcepljenosti med Slovenci ošibi 
Ijene in ker so lahko v zadnjem 
času nedvomno ugotovili, da je ko-: 
minf ormi stični «internacionalistič- 
ni» veter zapihal v polno v njihova 
šovinistična, nacionalistična jadra 
Resnično se ponavljajo primeri, kp 
vneti kominformisti slovenskega 
rodu celo sedaj sredi leta jemljejo 
svoje otroke iz slovenskih šol in 
jih prepisujejo v italijanske. Ita­
lijanski nacionalistični iredentisti 
pač niso preveč občutljivi pri iz­
boru zaveznikov, glavno je, da ti 
zavezniki, pa četudi pod geslom 
«internacionalizma» služijo v res?, 
niči najpristnejšim imperialistu:-, 
nim nakanam. Niso kbminformistiò-. 
ne občinske svetnike zastonj že po­
novno pohvalili reakcionarni kole-, 
gi v mestnem svetu!

Druga ugotovitev, ki je gotova 
opogumila šoviniste, da so pav se­
daj začeli z novo ofenzivo, je kla­
vrno, kramarsko obnašanje SDZ tl 
vprašanju slovenskega šolstva, p 
zadnjem času konkretno prav ob, 
vprašanju slovenske šole v ulici sv. 
Frančiška. Ko so se starši ne gle-, 
de na različna politična prepriča-- 
nja postavili v šolsko stavko kot en 
mož po robu diskriminaciji sloven­
ske šole, je bila «Demokracija» ti-, 
sta, ki je na jezuitski, vendar dOi 
volj jasen način in očitno po nalo­
gu od zgoraj, to borbo sabotirala 
in jo poslušala ohromiti. Šovinisti 
prav dobro vedo, da se bo SDZ. 
«borila» za slovensko šolo le toli-, 
ko, kolikor ji bodo to dovoljevali 
njeni resnični gospodarji, s kateri-, 
mi pa je prav italijanska reakcija 
najtesneje povezana.

Dokler so računali s ponaianjeni 
kominformističnega in esdezejetx, 
skega vodstva, potem so šovinisti 
računali prav, a vendar so se vite-, 
li, ker niso računali z glavnim fak-, 
torjem — to je z ljudstvom. Saj bo 
še nekaj pokvarjenih, omejeni^ 
ljudi iz kominformističnega tabora 
poizkušalo s frazo o «internaciondh 
lizmu» zakriti- svoj oportunizem 
in izdajstvo, a po drugi strani bo 
prav ta skladnost Interesov med 
tržaškimi iredentisti in kominfor­
misti na raznarodovanju slovenske-. 
Oa življa pospešila, da bo marsika* 
teri naš zapeljani človek našel pot 
nazaj v fronto poštenih in dosled­
nih, ki je prvi pogoj za resnično 
bratstvo med narodi. Pri SDZ pa 
se bo morda našel še kak «veljak», 
ki bo bolj sramežljivo kot komin­
formisti vzel otroka iz slovenske 
šole in ga poslal v italijansko šolo 
v Videm, a to bodo le posamezni 
primeri, kajti le za kakega odvetni­
ka trgovca so narodni interesi tria- 
ških Slovencev trgovsko blago.

Tržaški Slovenci ne bomo ob naj­
manjši ofenzivi proti našemu jol- 
stvu držali križem rok. Prepričani 
smo, da bodo tudi resnični ifalijan. 
ski demokrati, resnični pristaši mir­
nega sožitja med italijanskim in 
slovenskim ljudstvom na teh tleh 
odločno obsodili to že neštetokrat 
načeto gonjo proti slovenski šoli.

Članki v «Giornale di Trieste» so 
pisani z žolčnim sovraštvom.. So­
vraštvo pa je slepo, zato tudi član* 
kar potvarja dejstvo, uporablja sta­
tistične podatke kot se mu zljubi 
in številke ponareja. Vendar pa j» 
v posesti statistik, ki jih prof. Ru­
bini ne more dati uredništvu «PrU 
morskega dnevnika», a so komu 
drugemu le dostopne. Gospodj$ 
Andriji, Hubinijl in Setolisi prav 
dobro poznajo resnično situacijo, 
ki jim ni tako «tabù», kot bi hotel 
Giornale to prikazati. Da, prav tl 
trije gospodje tudi nosijo vso mo. 
ralno, če ne tudi tvorno odgovor­
nost za vse te diskvalificirane na? 
pade na naše šolstvo. S temi na­
padi bodo sicer še naprej razpiho­
vali med «katoliškimi» «demokm-. 
Učnimi» čitatelji «Giornale» narod­
nostno mržnjo in tu pa tam omajali 
še kakega slovenskega roditelja da 
bo skočil s svojim otrokom jZ 'slo­
venske šole; na drugi strani pa bo­
do potencirali našo čuječnost in 
odločnost v obrambi našega šol­
stva.
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MLADO ŽIVLJENJE
v starinskem mestu

Reportaža iz današnjega Kopra
Pod ljudsko oblastjo dobiva. Ko­

par nov obraz. Povsod opaziš zna­
ke gospodarskega in kulturnega na­
predka. Nič čudnega, saj je Koper 
danes upravno, gospodarsko in kul­
turno središče jugoslovanske cene 
Svobodnega tržaškega ozemlja.

Tik pred drugo svetovno vojno 
so poslali predstavniki koprskega 
meščanstva federalnemu tajniku v 
Pulju spomenico, v kateri se pri­
tožujejo zaradi obupnega položaja, 
ki vlada v mestu. V. spomenici so 
napisali takole:

«Koper je v bednem stanju go­
spodarskega propadanja. Gospodar­
sko stanje je alarmantno. Industri­
ja je skrčena na majhno ladjedel­
nico in na tovarno za predelavo 
Vib, ki gre iz krize v krizo.

Kmetijstvo propada, kar dokazu­
je veliko število posestev, ki so šla 
v zadnjih letih na dražbo. Kmetje 
so postali koloni, ker so jim bila 
odvzeta posestva in se sedaj bri­
gajo manj za obdelavo zemlje. Od 
14 kmečkih posojilnic in bank jih 
je izginilo 11 zaradi pomanjkanja 
vlog. : Cez 100 oseb na leto mora 
zapustiti mesto, čeprav so naveza­
ni nanj.. Koprsko prebivalstvo je 
padlo od leta 1931 do leta 1936 od 
13.555 oseb na 11.995. Padec bi bil 
še bolj občuten, če ne bi nadome­
stilo primanjkljaja nenehno prise­
ljevanje raznih ljudi z dežele, veči­
noma Slovanov, ki so izgubili svo­
ja imetja na prisilnih dražbah in 
se zatekajo v Koper, kjer samo ve­
čajo splošno bedo. Posebno delavski 
sloj mora zapuščati rojstni kraj, 
ker ni nobene industrijske dejav­
nosti».

Preden je prišla v Istrsko okrož­
je ljudska oblast, je bil Koper za­
kotno ribiško mesto z neznatno in­
dustrijo in z ostanki propalega raz­
košja fevdalnih gospodov. Na vsa­
kem koraku pa je bilo dovolj faši­
stične nadutosti. Mesto je dišalo Po 
plesnobi zaprtih dvorcev. Sveži 
zrak so prinašali vanj samo trža­
ški delavci, ko so ob nedeljah po­
poldne prihajali na ocvrte ribe in 
na dobro istrsko vino. Prihajali so 
tudi slovenski kmetje iz okolice, 
ko je bil v bližini mesta sejem.

Koper je izgubil svoj gospodar­
ski pomen, ko je bila v Napoleono­
vih časih odpravljena škofija. Ko­
prski škof je bil velik agrarni ve­
leposestnik in zato je bilo mesto 
gospodarsko središče podeželja da- 
leč naokoli. Z ukinitvijo škofije pa 
se je ustavil njegov razvoj. Ne pre­
tiravamo, če rečemo, da niso zgra­
dili v zadnjih sto letih niti deset 
hiš. Mesto je životarilo v zaprtih 
Palačah in hišah in za visokimi zi­
dovi, ki obdajajo z vseh strani dvo­
rišča in vrtove.

Tako je. bilo mesto, ko so ga za­
pustili ob osvoboditvi fašistični 
hierarhi in izkoriščevalci delovne­
ga ljudstva, prav tisti, ki jočejo 
danes po Kopru iz tržaškega ob­
činskega sveta in iz italijanskega 
Parlamenta.

Obličje nekega mesta ne moreš 
spremeniti iz dneva v dan. In ven- 
dar je Koper že danes drugačen 
kot je bil šele pred nekaj leti. Ljud­
ska oblast likvidira dediščino za­
ostale fureteklosti in odstranjuje 
resnične vzroke, ki so pehali me- 
slo v propast. Agrarna reforma je 
odpravila fevdalne odnose in je da­
la zemljo njenim ptravim lastni­
kom. Povečano delovanje na vseh 
področjih gospodarstva se odraža 
v živahnem življenju na koprskih 
dlicah in v prometu ladij in avto­
mobilov. Zaspano provincialno me- 
što odhaja veselo na delo.
, Ce si pred leti gledal Koper od 
daleč z morja ali s celine, ti je 
morala ostati v spominu ta slika: 
kopica sivih, od starosti počrnelih 
hiš se gnete okoli visokega zvoni­
ka katedrale. Na robu pa je kralje­
vala mrka V svojih grobih obrisih, 
ogromna stavba zloglasnih zaporov.

Ko prihajaš danes v Koper, za­
man iščeš sliko, ki se ti je vtisnila 
V spomin. Mrke, zloglasne stavbe 

več. Ka njenem mestu zelenijo 
krone platan, med njimi pa te. zbir

rajo še neometani zidovi sloven- 
sko-italijanske osnovne šole. Pomi­
sli, tam, kjer je vladala nekoč 
grobna tišina zaporov, kjer so zija­
la temna, zamrežena okna, bodo 
kmalu žvrgoleli otroci, široka svet­
la okna se bodo bleščala v soncu. 
Ali ni to simbol novega življenja 
v ljudski oblasti?

Na obrežju t>od šolo so dogradili 
lani veliko moderno skladišče. Na 
valovito streho so napisali delavci 

rdečo barvo geslo, ki ga srečaš 
povsod v okrožju: «Živela komuni­
stična partija STQ-ja». Ce ne bi 
bilo komunistične partije STO-ja 
in ljudske oblasti, bi Koper ne imel 
danes velikega skladišča in števil­
nih novih gospodarskih objektov, 
ki prinašajo mestu nov način živ­
ljenja. V to skladišče prihaja indu­
strijsko blago iz Jugoslavije za po­
trebe prebivalstva Istrskega okrož­
ja.

Desno od pi'isUinišća odg-rajujejo 
stavbo, ki jo je' pustila Italija ne­
dokončano. To bo hotel, ki bo zgra­
jen po sodobnih načelih gostinstva, 
To gradnjo je zahteval povečan 
tujski promet. Eno krilo stavbe pa 
bo zavzela veleblagovnica, kakor 
jo imajo samo v velikih mestih.

Pojdimo dalje proti Semedeli. Za 
prostorom, kjer je bila še leni 
gmajna in na katerem sta nasadili 
sindikalni podružnici Vojne upra­
ve in Istrskega okrožnega ljudske­
ga odbora majhen park, postavlja­
jo temelje nove pokrite tržnice in 
ribarnice. P.o načrtu bo to delo 
končano do konca meseca aprila- 

Na robu koprske planote je že 
skoraj dograjeno veliko novo po­

slopje za garažo in mehanično de­
lavnico. Ze letos bo našlo v njej 
prostora 300 vozil, avtomobilov in 
traktorjev. Z e sedaj imamo v ko­
prskem okraju najmanj deset krat 
več vozil kot pred vojno. To je 
zahtevalo nove prostore za vozni 
park in za popravila. Stroji, orodje 
in delovne roke že čakajo, da bodo 
prijele za delo v novem velikem 
podjetju. Koper bo imel kmalu tu­
di do konca meseca aprila novo 
avtobusno postajo.

Tu, v bližini bivše postaje, kjer 
so sedaj velike skladovnice žaga­
nega lesa in tramovja — vse za 
gradnje Istrskega okrožja — gradi­
jo zadružno klet, ki bo imela pro­
stora za ISO vagonov vina. V kopr­
skem okraju ni bilo take kleti. Tu 
bodo sortirali vina po vrsti in ka­
kovosti in tako povečali tržno vred- 
nosi glavnega xtridelka Istrskega 
okrožja.

Jeseni so začeli odkrivati delav­
ci kamnite bloke, ki pokrivajo oz­
ke koprske ulice. Spodaj so bili 
primitivni Srednjeveški kanali, ki 
so odvajali nesnago kamor si bodi. 
Ko si stopal po ulici, se ti je pod 
nogami zamajala plošča, ki je po­
krivala kanal. Skozi razpoke je 
udarjal smrad na ulice in v hiše. 
Ob kanalih so tekle cevi vodovo­
da, ki so bile na mnogih mestih 
speljane kar skozi kanalizacijo. 
Starà mestna občina je na ta na­
čin štedila s stroški, a ne z zdrav­
jem meščanov. Na mestih, kjer so 
cevi puščale — in puščale so na 
neštetih krajih — je bila ob nizkem 
vodnem tlaku v poletnih mesecih

nevarnost infiltracije iz kanalov.
Mestni ljudski odbor je že lani 

začel postavljati popolnoma novo 
kanalizacijo iz betonskih cevi. Iz­
peljali so jih že okoli tri kilometre 
in letos bo delo pretežno končano 
po vsem mestu. Postavijo tudi no­
vo vodovodno omrežje Po smotr­
nem načrtu, ki bo prinesel vodo u 
vse ulice in v vse hiše.

Toda ljudstvo, ki je prišlo, na 
oblast, ne skrbi samo za gospodar-; 
ski dvig svojega mesta, temveč po­
laga tudi veliko važnost kulturne­
mu in prosvetnemu življenju.

Ko so po osvoboditvi odprli za­
klenjene prostore gledališča «Ri­
stori», so našli vlažno in popolno­
ma zanemarjeno podrtijo, ki ni bi- 
la več za nobeno rabo. Pod faši­
stično Italijo gledališče ni delovalo. 
Pred mnogimi leti ga je zgradila 
mestna aristokracija v svojo zaba­
vo. Imeli so nekaj razkošnih pred­
stav, potem pa je začel skrbeti za 
zabavo koprske visoke družbe tr­
žaški teater. Po pojmih, ki so vla­
dali pred osvoboditvijo, niso imeli 
delavci in kmetje pravice, da vi­
dijo dobre dramske predstave in 
da poslušajo koncerte.

Koprsko gledališče je začelo ži­
veti šele pod ljudsko oblastjo. Ob­
novili so ga popolnoma in niso Sie­
dili s stroški, da so ga uredili čim 
lepše, kakor pristaja domu umet­
nosti in kulture. V gledališču go­
stujejo sedaj slovenske, italijanske 
in hrvaške umetniške skupine. V 
mali dvorani pa se vrstijo kulturna 
in znanstvena predavanja, ki jih 
poslušajo ljudje, žejni znanja, in 
napredka. Delovno ljudstvo istrske­
ga okrožja hlastno pije kulturne 
dobrine, ki mu jih je prejšnji druž­
beni red odrekal.

Ko govorimo o današnjem Ko­
pru, bi lahko povedali še marsikaj 
o šolah, dijaških domovih, otroških 
jaslih in domovih, igre in dela, o 
klubih sindikalnih podružnic in še 
o drugih pridobitvah. Vse to daje 
staremu mestu novo podobo, njego­
vemu življenju pa nov mladostni 
utrip.
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Z DELOM SE PRIPRAVLJA
istrsko ljudstvo na volitve

Istrsko ljudsko ae Po vseh me­
stecih in vaseh z navdušenjem pri­
pravlja na volitve v okrajne ljud­
ske odbore, ki bodo 16. aprila. Vo­
litve bodo tajne in demokratične in 
istrsko ljudsittvo bo imelo popolno 
svobodo, da izrazi, kaj misli in kaj 
hoče. Te volitve pa kljub temu ne 
bodo imele nie skupnega z volitva­
mi tipa zapadne demokracije, kjer 
razni govorniki v volivnt kampa­
nji obljubljajo gradove, po volitvah 
pa ničesar ne izpolnijo.

Istrsko delovno ljudstvo bo na 
teh volitvah izbralo iz svoje srede 
najboljše in najbolj požrtvovalne 
in vztrajne tovariše, ki bodo porok, 
da bo borba za izboljšanje življenj­
ske ravni vsega delovnega ljudstva 
žela uspehe.

Na volitvah bo Slovansko-itali- 
janska ljudska fronta V obeh okra­
jih nastopila s svojo enotno listo. 
V votivnem proglasu ne obeta 
Fronta ljudem prav nič nemogoče­
ga, temveč trdo delo za uresničenje 
enoletnega plana, ki bo pomenil 
velik korak naprej k lepši bodoč­
nosti istrskega človeka.

Vplivni program Ljudske fronte 
poziva istrsko ljudstvo, naj s svo- 
jim delom podpre ljudsko oblast, 
ki. je že toliko storila v njegovo 
korist. Obnova porušenih krajev, 
industiije, cest, gradnja zadružnih 
domov in številnih drugih objek­
tov, agrarna reforma, odprava 
brezposelnosti, razširjenje social­
nega zavarovanja, dvig kulturnega 
življenja, prosvete in šolstvo ter 
neštelto drugih del in ukrepov ljud­
ske oblasti so najboljše spričevalo 
opravljenega dela v preteklosti.

Toda sedaj gleda istrska delovno 
ljudstvo v bodočnost in volivni pro. 
gram Ljudske fronte niu kaže va­
njo svetlo, čeprav težko P®t. Ta 
program teži k dokončni odpravi 
izkoriščanja človeka po človeku in 
Za tem, da vzame ljudska oblast v 
svoje rokt glavna proizvajalna 
sredstva. V ta namen zahlteva pro­
gram, da se nacionalizirajo, to je

Blažena nevednost
Tržaški uredniki «L’Unità» sp 

objavili v sredo v svojem listu 
naslednjo notico; «V četrtek 
ob 20. uri bo v Kinu ofo morju 
proslava pisateljev Prežihove­
ga Voranca in Lovra Kuharja. 
Sodelovala bosta pevski zbor 
iz Boljunca in openski orke­
ster, Komemoracijski govor bo 
imel Justo Košuta.

• • •
Ti nadobudni «intermciona- 

listični» uredniki ne vedo, da 
gre le za enega pisatelja in da 
je Prežihov Varane le psevdo­
nim Lovra Kuharja. Pozna se 
jim pač, da so hodili v fasi' 
stično šolo, ki ni priznavala 
druge kulture razen «dvati­
sočletne». Zato jim, revežem, 
njih nevednosti preveč ne za­
merimo, svetovali pa bi jim, 
da se drugič s proslavami slo­
venskih pisateljev raje ne pe­
čajo. Pri tem se spominjamo 
nezgode ki se je pripetila nji­
hovim kolegom od «Giornale)), 
ki so ob smrti Otona Zupanči­
ča napisali, dd V'Ljubljani ža­
lujejo, ker. je umrl neki žu­
pan.

da postanejo splošna ljudska lastni­
na razna večja industrijska in tr­
govska podjetja. S tem bod'o zsgo- 
tovljeni novi finančni viri in se 
bodo postopno ukinjali davki na 
prejemke delavcev in nameščencev 
ter se olajšala davčna hremena za 
ostale delovne sloje. V okviru na­
cionalizacije Pa b0 ljudska oblast 
pospeševala vsako zasebno pobudo, 
ki ne bo v nasprotju s skupnimi 
koristmi. IZaitlo bo zlasti podprla go­
spodarsko delavnost obrtnikov in 
razvoj obrti.

Pri tem bo velike važnosti, da se 
podržavi socialno zavarovanje in

da se razširi na vse kategorije de­
lovnih ljudi. Ljudska fronta se bo 
tudi odločno borila za nadaljnjo 
demokratizacijo javnega življenja 
in proti birokratizmu.

Takoj po objavi odloka o volitvah 
in objavi programa Ljudske fron­
te so se začela v številnih krajih 
volivna zborovanja, na katerih so 
frontovskq organizacije prevzele, 
mnoge obveze za izvršitev nalog 
predvolivnega tekmovanja, ki so 
del nalog enoletnega gospodarske­
ga plana.

V vseh sindikalnih podružnicah 
koprskega okraja s0 pričeli raz­
pravljati o volivnem programu 
Slovansko-italijanske ljudske fron­
te. Na teh zborovanjih sprejemajo 
tudi resolucije, ki kažejo na odloč­
nost delavskih množic, da si ne bo. 
do dale iztrgati svojih političnih, 
gospodarskih in socialnih pridobi­
tev ter da bodo te ' pridobitve kre­
pile in poglobile.

Mnoge vasi so napovedale pred- 
volivno tekmovanje drugim.' vasem, 
v mnogih krajih pa so že opravili 
na stotine ur prostovoljnega dela 
zlasM pri pogozdovanju. Po nekod 
so ustanovili komisije" za ljudsko 
inšpekcijo, drugod se je vpisalo 
mnogo ljudi v frontne brigade. 
Povsod se predvolivnih zborovanj 
udeležuje veliko število ljudi.

Medtem pa so bile imenovane 
okrožna In okrajni volivni komisiji, 
glavna volivna komisija pa je tudi 
na podlagi odloka o volitvah od­
bornikov okrajnih ljudskih odbo­
rov določila število odbornikov 
obeh okrajnih odborov. Okraj Ko­
per bo štel 121 odbornikov, okraj 
Buje Pa 62.

Volitve v Istrskem okrožju seve­
da niso I>o volji tržaški reakciji in 
kominformistom, ki bi radi dokaza, 
li, da vlada tam teror in da ljud­
stvo umira od gladu. Istrsko ljud­
stvo pa se ne meni za vse to laja­
nje in bo dalo ravno z volitvami 
najboljši odgovor šovinistom in 
njihovim novim zaveznikom.

is tržaških 
listov

«Demokracija» piše: «Vpraša­
nja ozemeljske rešitve krajev, 
naseljenih s slovanskim in ita­
lijanskim prebivalstvom, ni reše­
vati a pomočjo iredentističnih 
aneksij, ki bodo vedno zapuščale 
neizbrisne rane. Edina mogoča, 
zadovoljujoča in trajna rešitev je 
lahko samo ustvaritev take na- - 
rodnostne mešane in samostojne 
državne enote, kjer bosta obe na­
rodnosti v približnem ravnotežju 
resnične enakopravnosti. V ta na­
men ne pa more biti na progra­
mu ukinitev, temveč kvečjemu 
razširitev STO».

Demokratski «patriotje» so 
končno prišli s svojo pravo iz­
dajalsko barvo na dan. Zanje to­
rej premajhno število Slovencev 
uživa «blagodati» zapadne demo­
kracije, to je nacionalnega in so­
cialnega zatiranja s strani vla­
dajoče tržaške italijanske buržoa­
zije. To število je treba le še po­
večati in postaviti «svete» meje 
nekje na Snežniku samo zato, da 
se doseže «ravnotežje». Pravična 
rešitev slovenskega nacionalnega 
vprašanja je za gospode okoli 
akcijskega odbora iredentizem, 
zato bi bilo seveda treba strpati 
čim več Slovencev v njihovo «me­
šano» državo, kjer naj bi bila 
večna trenja, saj so ti gospodje 
nasprotni vsakemu bratstvu med 
narodi.

* * *

V «Unità» piše znani Kolenc, ki 
so mu ostali Jugoslovani na že­
lodcu menda še takrat, ko je bil 
v Ljubljani kot okupatorski ofi­
cir kraljeve in fašistične vojske, 
pod naslovom «Sporazum z mor- 
skiml razbojniki» tudi tole: «To­
rej so ZDA nasprotne tristran­
skemu predlogu in na tiho pri­
znavajo, kar, je že vsem znano, to 
je, da je bil ta predlog le volivna 
poteza, De Gasperi je tudi v se­
natu dejal da ni sedaj primerno 
govoriti o onem predlogu, tem­
več da se je treba sporazumeti s 
Titom».

Urednikom «Unità» je torej 
strašno žal, da se tristranski pred­
log še ne more uresničiti in da 
še ne bo karabinerjev v Trst. Za­
to se tudi Kolenc v tem članku 
pritožuje, da sta minili že dve 
leti od dane obljube, da se Trsi 
vrne Italiji. Zato smo radovedni, 
ali Sikami bere te Kolenčeve 
članke, ko vendar toliko piše v 
«Delu» o barantanju s Slovenci.

* * »

«Delo» je v svoji zadnji števil­
ki objavilo kar dvajset člankov 
in člančičev, v katerih se zaleta­
va v «titofašistično» kliko, poleg 
tega pa je objavil še eno kari­
katuro. Ljudje se zato vprašuje­
jo, kaj bi «Delo» pisalo, če ne 
bi bilo te «klike». Za «pisatelje» 
pri tem čednem listu so seveda 
vsega krivi titovci. Tako prinaša 
članek pod naslovom «Gonja 
Giornale di Trieste proti sloven­
skemu šolstvu - posledica titofaši- 
stičnega barantanja». V tem 
članku pravi tudi: «Za to gonjo 
pa se predvsem moramo zahvaliti 
titofašistom, ki so s svojo izdajal­
sko politiko prepustili tržaške 
Slovence milosti in nemilosti im­
perialistov in njihovih italijan­
skih hlapcev».

«Delo» potemtakem priznava, 
da so titofašlsti, «te štiri crknje­
ne mačke, ta mrhovina», kakor 
so nas imenovali in imenujejo, 
silni močni in se labko kar igrajo 
z usodo narodov. To pa je res 
čudno: peščica Je tako silna, oni 
pa, ki naj bi njih bilo 35.000, 
morajo mirno sprejemati, kar 
pescica odloča.

« * «
«Il Lavoratore» piše, da je bi­

la preteklo nedeljo partijska kon­
ferenca za širjenje tiska In da Je 
na tej konferenci posegel v di­
skusijo sam Viđali. Na konferen­
ci so sklenili, da bodo začeli 
akcijo za razširjenje kominfornvi- 
stičnega tiska.

Kot vse kaže, informbirojeVski 
tisk peša, ker ljudje vse bolj 
odpirajo oči in nočejo verjeti 
vsem lažem in vezanju otrobov. 
Zato pa ne bodo vse podobne 
konference nič pomagale.
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Zagorski rudarji so na čast vo­
litev presegli normo za 300 odst.
Tekmovale so 4 brigade, ki so 
dosegle povprečno 50,3 tone, na 
kopača v osmih urah.

Slovensko-ameriski nacionalni 
svet je organiziral predvajanje 
jugoslovanskih filmov med jugo­
slovanskimi izseljenci. Cisti do­
biček teth prireditev so poslali 
Skladu za zdravniško proaC I 
Jugoslaviji.

Protestno brzojavko je poslala 
Zveza sindikatov Jugoslavije OZN
z zahtevo, da OZN prepreči pre­
ganjanje grških sindikalnih akti­
vistov.

Na svojem obisku v Splitu si je 
maria! Tito ogledal arheološki 
muzej ter otoka Hvar in Brač.

Druge valovne dolžine bodo ime­
le radijske postaje od 13. marca 
dalje, in sicer P.adio Ljubljana 
327,1, Radio Beograd 439, Radio 
Beograd I 212,4, Radio Beograd 
n 236,6, Radio Zagreb 264,7, Ra­
dio Reka in Radio Maribor 202,1.

Ziliacus je ponovno odpotoval 
v Jugoslavijo, kjer bo prisostvo­
val volitvam. Zilliacus piše 
knjigo o sporu med KPJ in In- 
formbirojem.H

Festival jugoslovanske glasbe 
je bil prirejen v Parizu. Izvaja­
li so dela Stevana Hrističa, Pa 
pandopula, Marjana Kozine in 
Stefana Suleka. Dirigiral je Mi- 
lan Horvat. Festival je dosegel 
velik uspeh

Za razširitev velikega svinče- 
no-cinkovega rudnika v Trebči So 
bile dane velike investicije.

Žitni silos so zgradili v redki
luki. V njem je prostora za
10.000 ton žita.

Romunsko poslaništvo v Beo­
gradu Je zaprto. Vsi s poslaništva 
so najbrže odpotovali v Romu­
nijo, ne da bi koga uradno ob 
vestili. Na vrata so obesili na 
pis: «Zaprto»,

Poplave so v južui Srbiji in Ma. 
cedoniji. Promet Je ponekod 
prekinjen.

Na čast volitev so napravili 
mladinci tovarne «Verigan v
Lescah 1960 delovnih ur.

«Utensiiia», manjša ljubljan­
ska tovarna, v kateri izdeluje 
tekstilne cevke in tkalne čolni­
čke, dobiva iz inozemstva priz­
nanja za svoje izdelke, češ da 
so njeni izdelki mnogo boljši od 
izdelkov drugih držav 

Prvo šolo za optiko v Jugosla­
viji so ustanovili v Zagrebu. V 
šoli se že usposablja '70 učen- 
cev.

V Milanu je prevzel dolžnost 
zeneralnega konzula FLRJ 
Branko Karadjole.

Jugoslovanski znanstveniki iz­
javljajo, da so v Titovi Jugosla­
viji ustvarjeni pogoji za razvoj 
znanosti. Predsednik Jugoslovan­
ske akademije znanosti in umet­
nosti v Zagrebu dr. Andrija 
Stampar je fcjavii, da so znan 
stveniki ves čas po vojni sodelo­
vali pri izvrševanju planskih na­
log. V tem času se je znanost 
solidno razvila, posebno, ker ji 
ljudska oblast posveča toliko po­
zornosti in jo podpira z veliki­
mi materialnimi sredstvi. Ni 
dvoma, da bodo volitve pokazale 
stališče vseh nas, t. j. pomoč vo- 
diteljem zg obrambo neodvisno­
sti naše domovine v borbi za na­
predek gospodarskega in kultur 
nega življenja.

Folklorna skupina iz Jugosla­
vije, ki gostuje v Svici, je tudi na 
gostovanju v Bazlu dosegla po­
poln uspeh. Švicarski tisk je pi­
sal, da je bila publika očarana 
že od prvega takta.

20 delavcev je v Mariborski 
tekstilni tovarni izpolnilo petlet­
ni plan. Na Usti 24 najboljših de 
lavccv MTT je 20 žen.

V rudniku boksita v Istri dela 
novih petnajst rudarjev za dru­
go petletko, tako da je skupno 
število tistih, ki so Izpolnili ob° 
veznostl za prvo petletko 26 

Češkoslovaške oblasti so zaple­
nile že celo vrsto biltenov, ki jih 
Izdaja Tanjug v Pragi) in ki pri­
našajo vesti iz Jugoslavije. Bil- 
teni se niso niti malo dotikali 
informbirojevskih držav, pač pa 
so pisali o gradnji socializma v 
FLRJ Češkoslovaške oblasti se 
boje, da bi na Češkem čitali 
resnico.

Iz republik Jugoslavije
Z volitvami bo jugoslovansko ljudstvo potrdilo 
svojo enotnost in voljo za izgradnjo socializma

Kandidati za Svet narodov in Zvezni svet imajo po raznih me- 
stih Jugoslavije predvolivna zborovanja. Maršal Tito je v nedeljo go­
voril v Drvarju, v Bosanski Krajini, Milovan DJilas v Titogradu, A- 
leksander Rankovič v Beogradu, Moša Pijade v Nišu itd.

Letos Je vpisanih po vsej državi v volivne imenike 9,74«.C52 vo­
livcev, t. j. 60 odst. vsega prebivalstva. Pri teh volitvah nima vo­
livne pravice 24.000 ljudi, kar predstavlja 0,24 odst. Letos Je 1,303.197 
volivcev več kot leta 1945. Med novimi volivci so tudi iz osvobojenih 
krajev Primorske ta Istre, ki leta 1945 še niso volili,

TITO, Mi smo hvaležni le tistemu,
ki hoče iskreno sodelovati z nami

Jugoslavija je od 1941 napravila 
vse za osvoboditev dežele in za 
borbo, ]ti jo jg tedaj vodila Sovjet 
sika zveza. Mi ne moremo in ne bo­
mo dovolili, da si taste pravico, da 
so nas oni osvobodili. Mi smo’ se 
osvobodili, ko je bil Nemec pred 
Moskvo in na Volgi, mj smo se 
tedaj borili in imeli osvobojeno 
ozemlje. Tedaj so govorili, da so 
narodi Jugoslavije edini v Evro­
pi v tako imenovanem fašističnem 
novem redu, dali od sebe vse za 
splošno stvar zaveznikov. Govorili 
so, da je pogum, ki so ga jugoslo­
vanski narodi pokazali v borbi 
proli okupatorju, za njih' velika 
moralna opora in ogromna pomoč, 

Danes pa ne le da zanikajo vse 
to, temveč govore in pišejo, da fo 
oni že za časa vojne ustvarili v 
Jugoslaviji pogoje za razvoj indu­
strije ter da so jugoslovanskim na­
rodom tudi materialno mnogo po- 
magali_ Moskovski radio pravi 24. 
februarja t. 1. dobesedno takole; 
«Pomoč- Sovjetske zveze jo postavi­
la stvarno možnost, da se pretvori 
Jugoslavija iz zaostale agrarne v 
napredno in v gospodarskem pogle­
du razvito deželo z lastno indu­
strijo In visoko razvitim poljedel­
stvom». Torej oni govore tisto, kar 
mi pravimo, le da pripisujejo sebi,, 
da on j. to ustvarjajo.

Sovjetski radio in časopisi objav­
ljajo dalje, kolikšno pomoč je 
Sovjetska zveza nudila Jugoslaviji. 
Toda med SU in Jugoslavijo je bi 
la izmenjava taka: Sovjetski zvezi 
je bilo izročeno za 114,804.000 do­
larjev blaga in ie 2,150.000 dolar­
jev za kritje neblagovnih izmen. 
Oni sq dali Jugoslaviji raznih stva­
ri Za 120.440.0W dolarjev in za 
okrog 72 milijonov po vojnem kre­
ditu, ki je šele zdaj prisfpel in ka­
terega bo Jugoslavija odplačevala. 
To kar ie bilo v jugoslovanski bi­
lanci presežek je šlo za neblagovna 
plačanja, za predstavništvo FLRJ v

ZSSR, za študente, ki Sp tajn štu­
dirali jn za katere je bilo treba 
plačevati po 7000 dinarjev mesečno, 
kar znese na stotine milijonov 
letno,

Xo je «bratska» pomoč Sovjetske 
zveze. Hvala jim tudi zato, toda 
naj nikar ne lažejo 0 tistem, kar 
ni res.

Radio Moskva govori tudi, da je 
Sovjetska zveza dala Jugoslaviji 
preko 6000 železniških vagonov in 
lokomotiv. Po vojni je Jugoslavija 
zahtevala, da SZ pokloni oz. odsto­
pi 10.000 vagonov, ki so se nahajali 
v satelitskih državah in v FLRJ. 
Kajti mislili smo, da imamo do

RMKOVIII:

njih pravico, ker smo sc borili. Te­
daj so nam obljubili, dg jih bomo 
dobili brezplačno. Toda, ko je pri­
šlo do nesporazumov, so nam te 
vagone in lokomotive zaračunali 
6,046.500 dolarjev plačljivih v petih 
letih. Niti to torej ni pomoč, ker 
mi smo te vagone plačali, a oni 
naj pišejo, kar hočejo, ne bodo 
uspeli zapreti svetu qči, ker mi bo­
mo vedno osvetljevali resnico 
takšno, kakršna je.

Pri vsem tem radio Sovjetske 
zveze in časopisi ne govore o tem, 
da so Madžari ostali dolžili Jugo­
slaviji za 53 milijonov dolarjev re 
paracij, ter da so poleg tega zadr­
žali 1200 milijonov dinarjev, ki Jih 
je FLRJ vnaprej plačala za blago, 
katerega Madžarska ni hotela izro­
čiti. Tudi ne govori o tem. da so 
Poljaki ostali dolžni m niso poslali 
blaga, čeprav je bilo tudi Poljski 
delno plačano že vnaprej. Tudi na 
pišejo, da so sovjetske oblasti v 
Avstriji prepovedale izvoz hidro- 
turbin za jugoslovanske hidrocen­
trale, čeprav je Jugoslavija zanje 
že plačala 700.000 dolarjev.

Mi smo hvaležni le tistemu, ki 
želi resnično sodelovati z nami, ki 
se ne vmešava v našo svobodo, ki 
ne ogioža naše neodvisnosti, ki 
resnično nam hoče pomagati.

JZ GLASILA KPJ «BORBE»

,0 Tržaškem ozemlju ni 
mogoče odločati brez FLRJ"

«Borba», glasilo KPJ objavlja 
članek pod naslovom «O Svobod­
nem tržaškem ozemlju se ne more 
odločati brez FLRJ».

V njem piše «Borba», da so ju­
goslovanski voditelji pristali na 
kompromis glede Tržaškega ozem­
lja v interesu miru in mednarodne­
ga sodelovanja. Angloameriika vo­
jaška uprava na Tržaškem ozemlju 
pa onemogoča sodelovanje med o- 
bema conama, dovolila je diskri­
minacijsko politiko glede slovenske­
ga življa ter podpira italijanske 
iredentiste za priključitev vsega 
ozemlja k Italiji.

Jugoslavija je obsodila kot eno­
stranski in neutemeljen akt objavo 
treh vlad v marcu 1948, v kateri 
vlade Velike Britanije, ZDA in 
Francije izjavljajo, naj se celotno 
Tržaško uzemlje priključi Italiji. 
Jugoslavija ni od takrat v ničemer 
spremenila svojega stališča ter ga 
Potrdila v notah vladani ZDA, Ve­
like Britanije in Francije, v notah 
tudi izjavlja, da te vlade s svojim 
predlogom onemogočajo sporazum 
med FLRJ in republiko Italijo kar 
bi brez dvoma bilo najbolje za do­
bre odnose med obema sosednima 
državama.

«Borba» izjavlja dalje, da je Ju- 
javijo zainteresiraaia na usodi 
Ti „ašjr.jga ozimni ja tqr da je nemo­
goče diskutirati in doseči rešitev 
proti voiji in interesoan FLRJ,

Jugoslavija je v najtežjih 
tren ul kih zgodovine našla svojo pot

Sedanje volitve so pG štirih letih 
po volitvah v Ustavodajne, skupšči­
no. Pri razpisu volitev y ustavo­
dajno vodstvo naše države ni izbi­
ralo «najugodnejšega trenutka», ka­
kor je to v navadi v kapitalurtič 
nih državah Ln pri režimih, ki se 
s pomočjo sile vzdržujejo in vla­
dajo nad ljudstvom. Jugoslaviji to 
ni potrebno, ker nikoli ni prikri­
vala težav, ki jih ima, temveč- smo 
nasprotno vedno nanje opozarjali 
in pozivali k njihovemu obvladova­
nju s skupnimi napori.

Naše gospodarstvo je plansko, za. 
to nas tudi ne morejo zadeti kaka 
večja Presenečenja. Ne bom govo­
ril O tem, koliko so povzročene ali 
povečane naše težave zaradi zlo­
glasne akcije Kominformn protj 
naši državi in našim narodom. Zgo­
dovinsko dejstvo je, da tudi prej 
nismo dobivali nobenc pomoči s te 
strani.

Zgodovinsko dejstvo je nedvmno 
tudi to, da je bii naši mladi 
socialistični državi zadan udarec z 
neizpolnjevanjem gospodarskih ob-* 
vernosti in popolno blokado po via- 
di ZSSR in drugih vzhodnoevrop­
skih držav. Ti izsiljevalci načrti 
Pa niso omajali nikogar v sociali­
stični FLRJ, razen peščice tistih de­
moraliziranih in prodanih revežev, 
ki bi omahovali tudi v vsakem dru­
gem težkem položaju. Toda zaradi 
enotnosti naših narodov, sp bile me­
šene pridobitve naše ljudske revo­
lucije v čast našg države sociali­

stična Jugoslavija danes uspešno 
vodi borbo za pravične in enako­
pravne ođnose med socialističnimi 
državami.

V naši družbeni ureditvi ne moro 
biti takih težav, kot so brezposel­
nost, neplačevanje delavcev in 
uradnikov, ustavitev dela v določe­
nem številu podjetij za daljši ali 
krajši čas. Ti pojavi so značilni za 
gospodarstvo kapitalističnega siste­
ma, pojavljajo pa se tudj y neka­
terih informbirojevskih državah 
kot n pr. na Madžarskem, v Bol­
gariji, Albaniji in drugod. Na Ma­
džarskem je n. pr. pereč problem 
brezposelnost. Po izjavi ministra 
Istvana Kosa j|e bilo 1949 na Ma­
džarskem 60.000 industrijskih de­
lavcev brezposelnih. V Budimpešti 
deluje 16 uradov za brezposelne.

Jugoslaviji pa nasprotno primanj­
kuje delovn esile, čeprav je šte­
vilo delavcev močno naraslo. Leta 
1931 je imela Jugoslavija 347.700 
delavcev, 1946 je znašalo število 
delavcev 455.930, leta 1949 pa ie na 
raslo na 909,452.

Posamezni zastopniki poraženih 
kapitalističnih krogov dajejo izja 
ve, da je treba v Jugoslaviji stvari 
vrniti na staro, da vlada teror itd. 
Njim in vsem tistim, ki jih še pod­
pirajo, odgovarja Jugoslavija, da je 
našla v najtežjih trenutkih zgodo­
vine svojo pot in da je ni sile, ki 
bi jo od-vmiia s te edine rešilno 
poti za vse nas in za naša bodoča 
pokolenja.

ture, tedaj moremo reči, da naše 
ljudstvo in njegovo sedanje vodstvo 
ljubita in spoštujeta vse narode, 
gotovo pa ruski narod, ki Je a 
svojo borbo zlasti v novi zgodovi­
ni toliko storil Za celotno človeštvo, 
V sporu našega vodstva in našega 
ljudstva pa ne gre za ljubezen ali 
ne ljubezen do ruskega naroda, 
temveč za to, da mi hočemo ru­
ski narod za brata, nočemo Pa nje-] 
govega vodstva za gospodarja.

PIJADE: Volitve v 
skupščino bodo 

razočarale tako na vzho­
du kakor na zapadu

Volitve v skupščino bodo razen 
čarale tako na vzhodu kakor na 
zapadu. Tisti na vzhodu nas obto­
žujejo, da hočemo zopet spraviti 
na oblast stare stranke, predstavni­
ki teh starih strank pa, ki žive y 
tujini, protestirajo, ker slišijo iz 
državo glasove, da zanje ni poi 
vratfca.

Engels jie pisaj o zunanji politiki 
ruskega carstva; Bolgarom, Romu­
nom, Srbom, Madžarom, Alban­
cem, Turkom, Grkom bo uspelo, da 
se bodo sami osvobodili tujega za­
tiranja in razčistili svoja nesoglas­
ja, da bodo začrtali svoje narod­
ne meje, svoje notranje odnose pa 
uredili po lastni volji. Največji 
sovražnik avtonomije in svobodne­
ga grupiranja narodov med Kar­
pati in Egejskim morjem je bilo 
tisto carstvo, ki je pod krinko ne­
ke osvoboditve teh narodov delalo 
na tem, da utrdi svojo vlado nad 
vsem svetom. Danes ni to več car­
ska Rusija, temveč je socialistična
Rusija tista, ki je zasejala med bal­
kanskimi narodi razdor in ki huj­
ska druge proti drugim, Ne dajmo
se zapeljati od njihovih današnjih 
voditeljev, da bi padli v šovinistič­
no sovraštvo proti bolgarskemu 
ljudstvu.

To ljudstvo danes trpi, toda 
nekega dne bo pokazalo svojo moč 
in svojo voljo. Bolgarsko ljudstvo 
ve, kje je njegova prava korist in
kje so pravi prijatelji.

DJILAS. Mi hočemo ruski narod zebrata,
nočemo njegovega vodstva za gospodarja

Jugoslavija je danes v takem 
mednarodnem položaju v borbi za 
svoj gospodarski napredek, oziro­
ma za svojo neodvisnost, da labko 
z gotovostjo zaupa le v svDje lastne 
sile. Vzhodnoevropske države s 
sovjetsko vlado na čelu ne ic niso 
hotele izkazati Jugoslaviji kakršno 
koli pomoč, marveč so ji hotele vsi­
liti odvisen gospodarski — na tej 
podlagi pa tudi politični —• položaj 
in jo spremeniti v vazala in svoj 
agrarni privesek. Za zapadni kapi­
talistični svet pa je socialistično 
družbena ureditev tako nasprotna, 
da ne moremo pričakovati kaj dru. 
gega kot trgovinske izmenjave, ki 
je običajna v kapitalizmu. Zato je 
tudi jasno, da temu svetu ne mo­
remo zaradi trgovine, zaradi teh 
ali onih potreb politično ali gospo" 
darsko popuščali. Nikoli ne smemo 
pozabiti, da s« ideali nad trenutni­
mi gospodarskim potrebami in te­
žavami.

Borba Jugoslavije za socialistič­
no graditev, za uničenje ostankov 
kapitalizma je hkrati tudi borba 
za narodno neodvisnost in enako­
pravnost. Z razliko od preteklosti 
je danes naše ljudstvo drugačno, 
drugačna po je tudi tista sila, ki 
mu načeljiuje. Boreč se danes za 
napredek in neodvisnost, se naše 
ljudske množice hkrati bore za 
enakopravnost vseh ljudi, za brez­
razredno družbo.

Informbiroi evci govore o tradi­
cionalnih stikih med Crno goro in 
Rusijo in o ljubezni črnogorskega 
naroda do ruskega naroda. Pri tem 
navadno pozabljajo, ko gre z» te 
vezi, da je to bila carska Rusija, 
ki ji je bita borba Južnih Slova­
nov pa tudi črnogorskega naroda 
za osvoboditev in zedinitev pravi­
loma samo sredstvo v njeni igri ib 
politiki barantanja z drugimi veli­
kimi -silami. Ko pa gTe za ljubezen 
do ruskega naroda m njegove kul-

Nola Me FMJ Mpslii tf
po incidentu pri Poreču

Incident, k, se je zgodil pri Po­
reču x jugoslovanskih teritorialnih 
vodah izrabljajo reakcionarji in in- 
formbirojevci za novo gonjo proti 
Jugoslaviji.

Nametnik jugoslovanskega zu­
nanjega ministra Ivan Vejvoda je 
izjavil italijanskemu poslaniku y 
Beogradu, da je italijanski ribiški 
Čoln kršil jugoslovanske teritorial­
ne vode, pri čemer je prišla do in- 
cidenta, ki je zahteval smrt ita­
lijanskega ribiča in enega jugoslo­
vanskega mornarja. Kljub temu, čla 
je prišlo do incidenta zaradi pre­
vzetnega obnašanja italijanskega 
poveljnika ribiškega čolna, bo po­
veljnik j jugoslovanskega čolna po­
klican na odgovor. Jugoslovanska 
vlada po je tudi pripravljena pla­
čati družini pokojnega poveljnika 
čolna «San Marco» odškodnino».

Jugoslovanski namestnik zunanje­
ga ministra pa Je Hkrati izročil ita­
lijanskemu poslaniku noto zo ita­
lijansko vlado, v kateri FLRJ opo­
zarja t<j vlado na stalne kršitve ju­
goslovanskih voda ter predlaga, nod 
ae podvzame jo ukrepi, ki bi n opra­
vili konec položaju, ki omogoča in­
cidente, ki vplivajo n« odnose med 
obema državama.

Ali sle že
natečeni na
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PESEM TRŽAŠKIH SLOVENCEV
na skrajni meji Slovenije - Slovenski Koroški

Udarnica pri stroju v Mariborski tekstilni tovarni

aV Slovenijo moramo tia go­
stovanje,» so dejali Jlani pev­
skega zbora «Vodnik» v Doli­
ni. Njihovo delo je postalo in­
tenzivnejše: pilili in pilili so že 
naučene pesmi in se učili še 
novih, da bodo bratom v Slo­
veniji pokazali, da tudi tržaški 
Slovenci goje prelepo sloven­
sko pesem.

Kar so Dolinčani sklenili, to 
se je tudi zgodilo. V petek po­
noči od 11. na 12. marec so se 
odpeljali na skrajno mejo Slo­
venije, K Guštanj na Koroško, 
V rodne kraje velikega sloven­
skega pesnika in politika Pre­
žihovega Voranca,

2e dolgo pred odhodom vla­
ka so se pripeljali iz Doline v 
-Trst. Toda glej nesreče! Ignac 
je brez osebne izkaznice. Žalo­
sten, navamost obupan je bil, 
ko je to ugotovil. Toda tovari­
ši bi ne bili dobri tovariši, če 
bi mu ne pomagali: zbrali 'so 
denar za taksi in Ignac se je 
odpeljal v Dolino Po svoje do­
kumente ter se vrnil, še pre­
den je vlak zapihal v noč.

Navdušeni, da gredo na go­
stovanje, so Dolinčani že v vla- 
ubrali pesem. Toda dirigent 
Cvetko Marc jih je miril in o- 
pominjal, da je treba grlo hra­
niti za koncert, a ne za pope- 
vanje ob spremljavi koles. 
Njegova beseda ie zalegla in 
utihnili so vse dotlej, dokler ni­
so stopili V G uš tanju na oder.

Pot do Maribora je dolga, 
toda najmlajši Danilo ni niti 
zatisnil očesa. Vse ga je zani­
malo, vse je hotel videti in vi­
deti, da bo znal svojim tovari 
šem gpvoritj o lepi Sloveniji. 
Pot ob Savi in Savinji je naglo 
ostajala za vlakom, mimo rado­
vednih oči pa so hiteli tovar­
niški dimniki, mnoga velika 
nova poslopja, pred samim Ma­
riborom pa nepregledni park 
avtomobilov, ki jih izdeluje 
tovarna na Teznem.

V Mariboru je v imenu ma­
riborskih organizacij želel do­
brodošlico bratom s Primorske 
tov. Svagelj in jim dejal, naj 
govore o vsem, kar bedo vrdelij 
nič več in nič manj, kajti de­
janja slovenskega ljudstva go- 
vorQ že same dovolj in potrju­
jejo socializem Jugoslavije.

Z motornim vlakom po 
Dravski dolini

Železničarsko Sindikalno kul­
turno umetniško društvo «An­

gel Besednjak» je dalo gestom 
na razpolago motorni vlak. iz­
delek Mariborskih železniških 
delavnic in z njim so se Do­
linčani odpeljali iz Maribora 
proti Koroški.

Vlak je brzd s hitrostjo 120 
km na uro ob Dravi med Po­
horjem in Kozjakom mimo Ma­
riborskih železniških delavnic, 
tovarne dušika in karbida V 
Rušah, zaustavil se je nad ve­
liko elektrarno Falo, ki z hi­

drocentralo Mariborski otci" 
tvori nov sistem elekrarn n» 
Dravi, kjer grade že elektrarno 
na Vuzenici, nato mimo Vuh­
reda in Ožbolta, kjer sta v 
načrtih še dve novi hidrocen­
trali do Dravograda, obmejne­
ga mesta med Štajersko in Ko­
roško.

V Dravogradu so Dolinčani 
izstopili, da Sp $i z mosta ogle­
dali hidrocentralo in pa, đa bi 
ne prišli prezgodaj, ker so jih 
Guštanjci pričakovali z rednim 
vlakom.

Spreiem v Guštanju
Pred odhodom rednega vla­

ka je motorni vlak zapeljal 
Dolinčane X Guštanj. Kolodvor 
je. bil poln ljudi, ki so čakali 
brate 7 juga in jim priredili 
najprisičnelši sprejem. Godba 
SKUD-a «Prežihov Voranc» je 
zaigrala, pevski zbor istega 
društva Pa je zapel pozdravno 
pesem. Odločno in pogumno je 
pozdravil pionir Pušnik Ivan- 
ček brate iz nesvobodnega Tr­
sta. ki so prinesli svojo pesem 
v svobodni del Koroške.

Dolga kolona 5e nato kora­
kala v Guštanj: domača dekle­
ta v pisanih koroških narodnih 
nošah,-med njimi ed sonca ož­
gani Primorci. Na čelu pa je 
igrala godba SKUD-a «Preži­
hov Voranc» katere kapelnik je 
tov. Herman, stalni spremlje­
valec Dolinčanov. Odlična je 
godba SKDU-a «Prežihov Vo­
ranc». Tri lela je dobila prvo 
nagrado na republiškem tek­
movanju. T,etos ie prvo mesto 
odstopila trboveljski godbi. Ve­
like zasluge za njen uspeh ima

ljudskega sluha», kakor mu je 
napisal Prežihov Voranc.

«Kar jaz ne dosežem s pe­
resom. dosežeš ti s fanfaro».

Večerni koncert
Izredno gostoljubni Guštanj­

ci so sprejeli v svoje domove 
Tržačane, nekaj jih je preno­
čilo v dijaškem domu, ki je za­
časno v gradu Tumu, kjer je 
tudi popolna gimnazija. Grade 
pa že novo moderno šolsko 
poslopje, saj se Guštanj vedno

• kapelnik tov, Herman «mojster 
bolj razvija. Med nemško oku­
pacijo je delalo v železarni 700 
delavcev, danes jih je zaposle­
nih preko 2000. Zanje grade na 
planoti nad starim trgom kras­
na sončna stanovanjska poslopja 
v načrtu imajo nov sindikalni 
dom, v katerem bo prostora zu 
vse kulturno, sindikalno in po­
litično delovanje tamkajšnjih 
organizacij, ki so zelo aktivne 
Prav povsod se čuti veli­
ki vpliv Prežihovega Voranca, 
ki je ljubil svoj rodni kraj in 
ljudi, jih vzgajal ter vodil po 
svojih «Samorastnikih» celo 
tedaj, ko ie bil v pregnanstvu.

Za večerni koncert, ki je bil 
v Titovem domu, so Guštanjci 
do kraja napolnili dvorano. Za 
odrom je dirigent Cvetko še 
zadnjič preizkusil svoj zbor. 
Bal se je, da bi grla Primorcev 
navajena na toplejši morski 
zrak, ne bila med planinami 
tako zvočna kot sicer. Toda na 
odru so bili naši fantje pogum­
ni in od pesmi dp pesmi se je 
stopnjevalo navdušenje poslu­
šalcev, ki so ploskali in hoteli 
še in še. Posebno je ugajal Ven­
turinijev «Vasovalec», ki so ga 
morali, poleg drugih pesmi tu­
di ponoviti,

V spomin na prvo gostovanje 
Tržačanov V Guštanju je SKUD 
«Prežihov Voranc» poklonil 
pevskemu društvu «Vodnik» iz 
Doline akvarelno sliko nesmrt­
nega slovenskega pisatelja Pro. 
žihovega Voranca, ki bo ostala 
Tržačanom simbol povezave 
najjužnejših in najsevernejših 
bratov v borbi za dokončno 
osvoboditev in združitev vseh 
Slovencev.

Na Prežihovem domu
V prekrasnem sončnem jutru 

so šli dolinski pevci na dom 
Prežihovega Voranca. Vsa v 
snegu je blestela Peca, na jugu 
pa Urška gora, pod katero le­
ži vas Kotlje ali Hotulcl, ka­
kor pravijo domačini.

S poti zaviješ v smrekov 
gozd, steza je posuta z gostim 
smrečjem, da ne slišiš koraka, 
tako da se če tolik« bolj vtopiš 

Y Prežihov svet, kjer je še pred 
kratkim ustvarjal. P«t vodi čez 
Prežki vrh, pod katerim je še 
danes dolg Jarek, v katerem so 
domačini prežali uu Turke, ko 
so vdrli na Koroško. Od tod tu­
di Ime Prežki vrh in tudi Ku­
har si je nadel po njem ime 
Prežihov.

Pod vrhom leži dom Lovra 
Kuharja, nad njim pa klopca, 
na kateri je gradil svoja dela. 
Pogled je odprt proti vasici 
Kotle, po lepi dolini, kjer je 
prav iz Voranca zrasla Komuni, 
stična partija Slovenije. Njego­
vo delo jè rodilo 1921, prvo slo­
vensko komunistično celico v 
Guštanju, od koder se je potem 
komunistična miselnost širila 
preko Šoštanja dalje po Slove­
ni’!.

Pisateljeva vdova, gospa Ma­
rija je gostom odprla delovno 
sobo velikega pokojnika, y ka­

teri visi poleg drugih tudi slika 
njegove matere, po kateri je 
podedoval svojo veliko nadar­
jenost, da je lahko dosegel, če­
prav je imel le dva razreda 
ljudske šole, tako izredno vi­
soko stopnjo Izobrazbe. V oma­
ri leže še z lastnoročnim pod­
pisom podpisane «Solzice», nje­
govo zadnje delo Zamisel velike 
knjige, ki jo je še silno želel 
dati v svet, pa je odšla z njim 
v grob. Zaradi tega je tako tež­
ko umrl.

Iz novega doma, ki ga je Pre­
žihov zapustil Društvu knji­
ževnikov, vodi stezica mimo 
kmečke bajte, v kateri je pre­
živel mladost, v vas. Majhna 
vasica so Kotle, 16 hišnih šte­
vilk ima, pa vendar je dala v 
narodoosvobodilni vojni kar 
43 žrtev.

V vasi Kotle je danes obde­
lovalna zadruga, ki nosi tudi 
ime Prežihovega Voranca, ki je 
dal pobudo za njeno ustanovi­
tev. Kotnik Beno, Prežihov 
prijatelj od otroških let do pi­
sateljeve smrti, danes poslanec 
v Zveznem svetu, je postavil 
temelj tej zadrugi s tem, da ji 
je dal svoje posestvo.

Slovo od Guslanja
Na vaškem pokopališču so 

Dolinčani položili na Prežihov 
grob venec belih telohov in 
smrečja ter zapeli. Tov. Zorko 
Jelinčič pa je spregovoril o pi­
satelju, ki ni bil le glasnik Ko­

roške, temveč tudi Primorske, 
kajti trpel je in se boril zn vse 
Slovence, ki so ječali pod nem­
škim In italijanskim pritiskom 
Iz emigracije je pisal svojemu 
prijatelju v Guštanj: «Hodim po 
Rožu, rojstnem kraju Miklove 
Zale, srečujem slovenske otroke, 
ki govore po nemško. Kako me 
srce boli!» Komunist Kuhar Lo­
vro je bil obenem velik patriot, 
zaveden Slovenec in vse do svo­
jega konca najožji sodelavec 
voditeljev današnje Jugoslavije.

Motorni vlak iz Maribora je 
prišel po Dolinčane. Ves Gu­
štanj se je spet zbral, godba je 
igrala in Tržačani se kar niso

Prežihov Voraac

mogli ločiti. Tov. Cuk -e jim 
je zahvalil za resnično bratski 
sprejem, še pesem za slovo tn 
Dolinčani so se odpeljali skozi 
Savinjsko dolino do Celja in ne­
te, zopet proti Manb uu.

V mariborski tekstilni 
tovarni

V ponedeljek zjutraj je bil 
ogled velike Mariborske tekstil­
ne tovarne, ki obsega 6 velikih 
blokov. Nad 5000 delavcev in 
delavk dela v njej. Delavni 
kolektiv je prejel za uspehe 
prehodno zvezno zastavo, ki mu 
bo te dni izročena. To bo velik 
praznik vseh, ki prispevajo na 
svojem področju za uspeh nove 
Jugoslavije.

Ob prihodu Tržačanov so se 
zbrali pred tovarno delavci in 
delavke. Pevski zbor SKUD-a 
«Slava Klavora« je zapel pesem, 
pevci pevskega društva «Vod­
nik» so jim odgovorilivpozdrav 
nato so si ogledali ves potek 
proizvodnje blaga od surovega 
bombaža do končnih produk= 
tov. Delo teče nepretrgoma v 
treh izmenah po 8 ur. Najbolj­
ši med njimi delajo na dvanaj­
stih strojih in stko čez 600 
m blaga v 8 urah.

V zadružni kleti
Pred odhodom iz Maribora so 

si Dolinčani ogledali še Zadruž­
no klet v Mariboru. Sodi v 
njej sq pa že taki, da bi lahko 
kar udobno stanoval v njih. E-

den drži 17 tisoč litrov vina! 
Postavil 1 so nove betonske ci­
sterne. ki -so izolirane s ste­
klom, da tako izkoristijo ves 
prostor v prostranj kleti, ki se 
razteza pod trgom.

Dolinčani bi kar nujiaje osta, 
li ne zaradi kleti, v kateri je 
spravljeno najboljše vino iz ma­
riborske okolice, temveč zaradi 
vsega, kar so videli in do­
živeli v treh dneh sr Sega go­
stovanja.

Nekateri mlajši so se kar od­
ločili, da se vrnejo tja, ne le na 
gostovanje, temveč na delo, kaj­
ti videli so vse možnosti, ki jih 
ima dela voljan človek za svoj 
razvoj. Nekaj fantov iz Doline 
je že v Mariboru v tovarnah, 
seveda so se držali Dolinčanov 
te dni in jim pripovedovali, ka­
ko delajo, kako se uče, da bodo 
kmalu postali strokovnjaki V 
svojih poklicih.

Le tri dni so bili Primorci 
med severnimi brati. In kakor 
jim je dejal tov, Viktor ob pri­
hodu: «Govorite le to, kar vi­
dite» - je dovolj, da bodo govo­
rili in govorili in ne bodo mo­
gli izraziti vsega kar čutijo, od 
izrednega gostcljublja vseh, s 
katerimi so prišli v stik do ve­
likih industrijskih objektov, ki 
so jih videli.

Slovenija - del socialistične 
Jugoslavije se jim je vtisnila v 
srce in ponosni so, da so vero­
vali vanjo.
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Folklorna Škapina SKUD-a «Prežihov Voranc» iz Gogtanja, ki 
je S skupino «Tine Rožanc» iz Ljubljane ua republiškem tek­
movanju zasedla prvo mesto na gostovanju po Dalmaciji



Jože cesar Motiv iz «Kobarida»

Nadaljevan]« iz prejšnje Številke.
Vse nas vabi, da bi ostali.pod 

Krnom: čudovito sinje nebo, mel% 
ko zelena gorska pobočja, med 
njivami in sadovnjaki raztresena 
ljubka vas, gostoljubni Rutarjevi 
sorodniki. Neverjetno, koliko son. 
ca je razlitega nad to pokrajino in 
nad temi preprostimi, skromnimi 
in nadarjenimi ljudmi. Toda tre­
ba se je posloviti od. njih in kre­
niti proti Vršnemu.

Kdor misli,1 da je idila v današ­
nji hipercivilizirani dobi izumrla, 
ta naj si pride ogledat planinski 
raj pod Krnom! Srednje visoka 
trdna pot vodi po hribovskih o- 
bronkih, se spusti do bistrega po­
toka s slapovi, nato pa znova 
vzpne do pašnikov, kjer pozva­
njajo zvonci pašočo se živino. 
Glej, ali ni oni le pastirček, čigar 
oči tako vedro in zaupno zro na 
sočloveka in življenje mladi 
Simon Gregočič, preden je zapu­
stil svoj planinski raj?

Nenadoma se je odprl pogled 
na naselje, čigar krovi se tišče 
drug k drugemu kakor piščeta h 
koklji, kadar jim preti jastreb. 
Vrsno, rojstna vas goriSkega 
slavčka! Nekdaj so bile vrsenske 
hiše krite večinoma s slamo in 
bolj podobne alpskemu kot pa 
kraškemu tipu slovenske doma­
čije. Med prvo svetovno vojno, ki 
jo je bil Gregorčič v svoji «Soči» 
preroško napovedal z vsem njenim 
klanjem in pustošenjem, je bila 
vas kakor mnoge druge na Tol-

Kulturno zgodovinski Met 
v dolino gornje Seče
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»r. Mirteo Rupel

ogovori 
o jeziku

Prejšnji teden sem za uvod 
«aznačil, o čem bomo kramljali v 
•Skših pogovorih o jeziku. Goto­
vo se Se spominjate, da sem na­
vedel nekaj primerov iz pravopi- 
aa In iz pravorečja, potem iz 
aklanjatve in spregatve. To pa še 
ai vse, kar bi utegnilo zbuditi 
vaio pozornost. Kako je z bese­
dami? katere besede smemo ra­
biti v knjižnem jeziku, katerih 
ae?

Tam nekje blizu Trsta sta se 
pogovarjala Pepi in Toni. Pa je 
vprašal Pepi: «Cuj, Toni, kako 
•e reče pravilno po slovensko 
Ueledur in beledur?» Toni še po- 
aaislil ni dolgo in odgovoril: «Te­
pa ne veš? Saj je jasno: žlete- 
Sor in beledor?» No, tako pre­
prosta ta reč ni. Zlefedor kakor 
•e v narečju govori, je škropil- 
Bik> beledur pa stopnišče, mo- 
■tovž. Koliko je tujih spakedra- 
■ih besed, ki žive v narečju, a v 
(knjižnem jeziku nimajo domo­
vinske pravice; zato ne bomo go­
vorili ali pisali bešk, marveč po. 
(Uub; ne kundrega, marveč stoi 
■H stolica; ne kuclta, marveč no­
gavica, ne Irmunaot, marveč vži­
galica; ne žvejerin, marveč bu- 
gilka ne špegu, marveč zrcalo; 
ae flaika, marveč steklenica, ne 
grzuo, marveč vajenec, ne košin, 
marveč blazina; ne ikrtoc, mar­
več vrečica; ne garžet, marveč 
*ep; ne lapež, marveč svinčnik; 
ge kknočal marveč daljnogled 
ftd. itd.

Nastane pa vprašanje: ali je 
Vsaka tuja beseda prepovedana, 
|e prepovedano reči filozofija, 
poezija, komentar, gramatika, ge- 
geral, hotel, avto? Ne, te besede 
vo internacionalne tujke, ki jih 
vsi izobraženi jeziki uporabljajo 
bi jih torej najdemo v franco­
ščini, v angleščini, v ruščini, v 
semščini, v italijanščini itd. Ven­
dar moramo tudi pri tujkah biti 
previdni, zakaj dostikrat so‘tudi 
te odveč, če imamo zanje dober 
0omač izraz. Samo en zgled, da 
vidite, kako omledno in neizrazi­
to, kako netočno Je naše izra- 
Sanje, če rabimo tujko, in koliko 
več nam pove domača beseda. 
Prijatelju Jožetu (naj ne zame­
ri, da ga imenujem pred mikro­
fonom!) je kaj priljubljena be­
veria kòlosalen. Kolosalen mu je 
Človek, kolosalna klobasa, kolo- 
valna kava! Ženina zapestna ura 
mu je kolosalno majhna itd. Pa 
«em mu povedal, da izvira kolo- 
valen od grške besede «kolossos», 
ki pomeni «velikanski kip», ko- 
tosaien da bi potemtakem bilo

kvečjemu «velikanski». Lahko bi 
torej rekel-pustimo mu tujko — 
kolosalna skala, t. j. velikanska 
skala. Toda kaj neki bi bii ko­
losalen človek? Velikanski? Saj 
ni orjak? Mar postaven? Ali lep? 
Morda močan? Dober? Spreten? 
Pripraven? Nadarjen? Pravičen? 
Značajen? Pameten? Iznajdljiv? 
Vesten? Priden? Marljiv? Podje­
ten? Hraber? Zabaven? Navihan? 
Priljuden? Utrežljiv? Dobrotljiv? 
— Da, tako kakor rabi prijatelj 
Jože to besedo, ko pravi «kolo­
salen človek», bi se res lahko 
reklo po naše, da je tisti človek 
postaven ali lep ali močan itd. 
itd., kakor sem mu povedal. Tuj­
ka potemtakem nič določnega ne 
pove. Koliko natančnejša je do­
mača beseda! Pa pojdimo dalje. 
Kolosalna klobasa in kolosalna 
kava menda nista velikanski, 
najbrž Je hotel prijatelj Jože re­
či, da sta dobri, okusni, slastni, 
tečni ali kaj podobnega. S« več­
ji nesmisel pa je reči: kolosal­
no majhna ura prevedeno: veli­
kansko majhna ura.

Tujka je največkrat brez­
barvna, ohlapna in nenatančna. 
Tudi to sem prijatelju Jožetu 
razložil z zgledom. Rekel sem: 
zelo razširjena je tuja beseda fin. 
Slišimo, da je jed fina, da Je ve­
denje fino, da ima kdo fin nos 
in fin okus, da je prah fin, da 
je delo fino, da so se fino imeli 
itd. Pa domače pa bi dejali, da 
je jed dobra, okusna ali slastna, 
vedenje olikano, da ima kdo te­
nek nos in tenek okus, da je prah 
droben, da je delo umetno, da so 
se imenitno, zabavno ali odlično 
Imeli. Beseda fin nam torej pove 
vse in nič, to se tfravi: nič do­
ločnega. Domača beseda pà do­
sti natančneje opredeljuje, z do­
mačo besedo mnogo bolj zadene­
mo bistvo stvari.

Vrh tega je tujka prečesto tu­
di nerazumljiva. Kaj bi prepro­
stega bralca trapili z Izrazi, ka­
kor so koncizen, absurden, 
adekvaten, če lahko napišemo 
jedrnat (nam. koncizen), nesmi­
seln (nam. absurden), primeren 
ali enak (nam. adekvaten)?

Vse to sem lepo pojasnil prijaj 
telju Jožetu. Obraz se mu je 
razjasnil — videl sem, docela Je 
soglašal — in vzkliknil je: «To 
Je res kolosalno!» Na, zdaj sem 
Imel. Pa se nisem razhudil, ker 
sem vedel, da mi Jože ni hotel 
ponagajati, le iz. navade mu Je 
tako ušlo. Tak Iztaz, čeprav tuj, 
se nas rad prime In potem ga kar 
tjavdan ponavljamo. Pa če že 
tako govorimo, vsaj pišimo, da bo

naše pisanje snažno, zakaj pisa­
na beseda bodi brez madežev, 
bodi olikana in omikana; le tako 
bo prijetna in razumljiva ter bo 
izpolnila svoje poslanstvo.

Ker je za lepo slovenščino ze­
lo pomembno, kako besede skla­
damo, kako jih vežemo, bo treba 
tudi o tem spregovoriti. Ce be­
rem n. pr. «proslava obletnice 
smrti velikega pesnika» je vsaka 
beseda zase pravilna, zvez» pa 
zveni kaj čudno. Zakaj ne bi 
rajši rekli: proslavili smo oblet­
nico smrti velikega pesnika. Ali; 
To je posledica globoke družbene 
preobrazbe osnov nove države. 
Ce hočeš to razumeti, se moraš 
kar potruditi, zato je mnogo bolj 
umljivo, ko bi dejali: To je
od tod, ker so se osnove nove 
države družbeno tako globoko 
spremenile. Ali, čemu bi rekli; 
Zamenjava knjig se ni mogla 
izvršiti, ko se lepše sliši: knjige 
se niso mogle zamenjati? ali: 
Knjig nismo mogli zamenjati.

Mislim, dragi bralci da ste zdaj 
že dobili nekako podobo, kakšni 
bodo naši pogovori, o čem bom 
govoril. Opozorite tudi vaše znan­
ce in prijatelje na naše članke. 
Naši pogovori bodo za vsakogar, 
zakaj trudil se bom, da bom vsa­
komur razumljiv. Pa četudi bi ta 
reč ne bila komu razumljiva, mu 
bo Pa ona. Nihče naj ne obupa 
in naj vztraja. Malo truda pa je 
naš lepi jezik menda vreden.

minskem in Bovškem požgana, lju" 
dl pa so izselili. Ko so se pesniko­
vi sorodniki kot begunci vrnili na 
Vrsno, so hišo našli popolnoma o- 
pustošeno ter jo precej spreme­
njeno na novo pozidali. S pobož­
nimi čustvi stopamo v Gregorči­
čevo sobo, kjer vlada sveta tiši­
na. Na mizi leži okusno vezana 
in zajetna knjiga, dar slovenskih 
književnikov, v katero je vpisanih 
vse premalo obiskovalcev Vršne­
ga. Saj kraj ni posebno odročen, 
Gregorčič je pa še danes živ slo­
venski besedni umetnik, ki je pa 
seveda pesnil iz svoje posebne 
čustveno mehke narave, katere ni 
mogel zatajiti, in v slovesnem go­
vorniškem slogu, ki je bil delež 
njegovega stanu. Njegove zastrte 
ljubezenske izpovedi in tožbe 
imajo poseben čar. ki ni lasten 
nobenemu drugemu slovenskemu 
poetu, njegova razmišljanja o živ­
ljenju, ki naj bo resen, delaven 
dah, pozivi k ljubezni do bližnje­
ga in tvorni socialni pravičnosti 
pa še danes svojo polno ceno. 
Gregorčičeva pesem «Delavcem» 
predstavlja pravcati revolucio­
narni manifest, v njej se pesnik 
očitno in brez pridržka postavlja 
na stran malih delavnih ljudi in 
proti njihovim.1 bogatim izkorišče­
valcem ter napoveduje dan, ko 
«se vse obrajta: palača pade vsta­
ne bajta!»

Od Vršnega se pot preko strmo 
nagnjenih Košenic polagoma spu­
šča navzdol. Na levo pod nami in 
pred nami se Siri Soška dolina, 
onstran nje se dviga obmejni Ko­
lovrat. ki prehaja v Matajur nad 
kobariškim Kotom. Srce Juti, da 
tudi za zelenimi pobočji Kolovra­
ta, Matajurja in kobariškega Sto­
la, na sončni zemlji, ki preha­
ja v Furlansko nižino, zveni In 
drhti Ista slovenska govorica ka­
kor tostran Soče. Tam Je živel In 
se boril za pravice svoje materi­
ne besede Martin Čedermac, tam 
se bore za iste svete vzore še da­
nes prednje straže slovenstva. Za 
vse Slovence Je danes Beneška 
Slovenija predmet nepotešenega 
hrepenenja in simbol žaljenega 
človečanstva kakor Je bilo do ne­
davnega zanje tak predmet In tak 
simbol celotno Slovensko Primor, 
je.

Levo pod potjo, ki vodi narav­
nost v Kobarid, se nami sredi ko­
šatega zelenja lip in trtja smeh­
lja vas s cerkvijo, za stopnjo še 
niže proti dolini pa nad Sočo ža­
lostno nemi samotna črnikasta 
pokopališka cerkvica, Libušnje in 
Sv. Lovrenc! V Libušnje, nekakš­
no hribovsko faro, od koder je

čudovit pogled na zapadna gor­
ska orjaka Kalin in Prestreljenik, 
je mladi Gregorčič hodil z Vršne­
ga v šolo. Tu Je tudi pel novo 
mašo. Od libušenjske cerkve se 
spustimo po travniškem kolovo­
zu v tihi gozd pod vasjo. Koraki 
po mahovitem gozdu so nas neka­
ko uspavali, zato se zdrznemo, ko 
z roba gozda nenadoma ugledamo 
pod seboj grič Sv. Lovrenca. Ne 
da bi bili pretirano čustveni ali 
celo nabreklo rodoljubarskl, toda 
ko se vzpenjamo k cerkvici, ču­
timo v sebi čudno naraščajoč ne­
mir.

Tu je torej našel svoj tako iska­
ni in zaželeni notranji pokoj ve­
liki poet, tu je končno tudi pri­
čakal vstajenje svojega naroda, 
naroda siromakov, nesebični rodo­
ljub, ki ga je v svoiem življenju 
gledal le v sivini dolge pepelnič­
ne noči. Deviško beli nagrobnik 
na vzhodni strani cerkvice nosi 
Gregorčičev doprsni relief z li­
ro, spodaj pa podobo krepkega 
moža, ki hoče za vsako ceno svoj 
čoln-domovino - rešiti grozeče 
razdivjanih valov: «Naš čolnič po­
gube otmlirvo!»

Naj je Gregorčič posameznikom 
osebno simpatičen ali ne — tudi 
Cankar ga je v svoji mladostni 
zagnanosti «utajil, pevca po mi­
losti božji» — objektivna zgodo­
vinska resnica ostane, da Je bil 
med Slovenci doslej najpriljublje- 
nejši ljudski pesnik v najvišjem 
pomenu besede. Kot tak je imel 
neprecenljive zasluge za ohrani­
tev narodne zavesti svojih pri­
morskih rojakov v vseh težkih 
preskušnjah njihove zgodovine. 
Gregorčičeva pesem je dvigala na 
Goriškem glave naših ljudi v do­
bi najhujšega fašističnega nasilja, 
prav ta pesem pa jim je stiskala 
pesti v upor tudi v dobi narodno- 
csvobodilne borbe. Sicer se. ne 
bi moglo zgoditi, da sl Je ena pr­
vih partizanskih edinic na Pri­
morskem, ki se je izoblikovala že 
1942. leta, s ponosom nadela na­
slov: bataljon Sinion Gregorčič. 
Ker Je v Sv. Lovrenc tik ob cesti 
vzporednici iz Tolmina v Koba­
rid in zato prav lahko dostopen, 
bi se spodobilo, da Gregorčičevo 
poslednje bivališče postane za ro­
doljubne Slovence nekaka božja 
pot, ki naj Jo obišče vsakdo, ki si 
ogleduje lepote In znamenitosti 
tega osvobojenega dela slovenske 
zemlje. Vsak narod dokazuje stop­
njo svoje kulture tudi s tem, 
kako spoštuje tiste iz svoje srede, 
ki so svoje najdragocenejže sile 
in svoja najčistejša stremljenja

dali v službo
Od Sv. Lovri 

prideš v dobre
Kobarida
Kobarid

spada med najst4l;Se 'kraje na
Tolminskem. Sk<5*tl J« namreč 
vodila, če že ntfiit1 !*mljanov,
Pa vsaj izza časa ofiskih patriar­
hov važna promet! trgovska in 
vojaška pot iz Fiianske nižine 
in Čedada na Prf< in^Trblž, ki 
je predstavljala ipoembno zvezo 
med južno in sred0 Bvropo. V 
16. in 17. stoletju vso tr­
govino s Tol minil0 in preko 
njega v rokah Etmani. Sele v 
18. stoletju jo Je I561* Avstrija 
usmerjati na Gor? in zlasti v 
Trst in šele tedaj 1^* zgradili 
cesto od Solkana \ Kanal, Vol­
če in Kobarid ted0 Priključili 
na že obstoječo pl*el^ko. v Ko­
baridu se je po zj °vinskih spo­
ročilih zelo dolgi Zdržal kult 
prirodnih sil; še orvl Polovici 
14. stoletja so tu 1 ifllisveto dre­
vo in studenec p« nJun. Vero v 
stare bogove je, i :or- Je v svo­
jem leposlovnem) ;lu «Umirajo­
či bog Triglav» l azal Bevk, s 
silo zatrla inkvizla Iz Ogleja. 
Med prvo svetovn °Jno Kobarid 
ni bil poškodovan so ga Ita­
lijani zasedli bre Zato je 
tudi verno ohran 5v°J starinski 
značaj. Ozke In arnnlte ulice, 
hiše z lesenimi r po ka­
terih se vzpenja. (1 in cveto ro­
že, značilni pori: •n kamini
nudijo hvaležne r» Vei našim ust­
varjajočim likovn utnetnikom.

Kobarid je bil. < fcottlčervo pr­
vo službeno me1' ni«n je 
pesnik tudi prež ^ 6v°ja naj­
srečnejša leta. Bi^e tedaj doba 
čitalnic in tabord narod­
nega prebujanja ljudskih 
plasti, zlasti na£efmalomeščan­
skega sloja, Gregttč je v trgu 
ustanovil takšno dmlco, v njej • 
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mu Je bil predstojnik dekan Jek* 
še, dalje kasnejši notar Gruntar 
in družina Pagliaruzzijevih, M 
je dala slovenski literaturi tudi 
pesnika Josipa.

Josip Pagliaruzzl - Krilan Je
začel pod Stritarjevim in Gregor­
čičevim vplivomi z liriko, a po­
membnejšega se je izkazal v epi­
ki. Po 1870. je postalo južnoslo­
vansko vprašanje spet boleče. Ju­
naški narodi na Balkanu so se 
uprli svojemu petstoletnemu'na­
silniku Turkom. Nekaterim izmed 
njih so velesile priznale samostoj. 
•nost, Bosno in Hercegovino pa Je 
zasedla imperialistična Avstro- 
ogrska. Ti dogodki so močno od­
mevali tudi v slovenskem lepo­
slovju. Stritarju sta tedaj nastala 
cikla «Dunajske elegije» in «Ra­
ja», Krilanovemu rojaku in prija­
telju Gregorčiču znana «Hajdu­
kova oporoka». Tudi mladi Krilan 
je tedaj ustvaril nekaj svojih naj­
boljših pripovednih pesmi, balad 
in romanc, v katerih je proslavil 
borbo južnoslovanskih narodov 
proti Bizancu in Turkom (Smrt 
carja Samuela Rada in druge). 
Na žalost spada tudi on v števil­
no zastopano vrsto nadarjenih slo­
venskih kulturnih delavcev, ki so 
umrli v rani mladosti: Pagliaruz- 
zi je končal svojo življenjsko pot 
kot komaj šestindvajsetleten prav­
nik.

Primrii ljudski napisi
NADALJEVANJE ST. 24
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Risba k 59 napisu

Naša rubrika ne sme biti 
dolgočasna. Ce bi se zadrževa­
li zmeraj v enem kraju, ne bi 
bilo prav in tudi v. vsebinskem 
pogledu je potrebno izmenja­
vanje raznih vrst napisov. Za­
to pojdimo danes v gornjo So­
ško dolino, po dolgem času pa 
»e spet vrnimo k nagrobnikom.

Nagrobni napis ali «epitaf» 
Je že v klasičnem starogrškem 
In latinskem svetu veljal za 
posebno literarno zvrst, kar se 
y bistvu ni spremenilo do na­
tili dni. V slovenskem jeziku 
— kolikor vemo — so prVj na­
grobni napis narekovali pro­
testantje na Dolenjskem sredi 
16. stoletja. Iz novejših časov 
Vsi poznamo Prešernov napis 
Rotarjevima dekletoma.

Mojstrski so tudi nagrobni 
napisi, ki jih je zložil naš go- 
riški slavček — Gregorčič.

Seveda si niso samo mogotci,

TEHNIKA I ZNANOST
(liobnKti gumi

Pogosto srečujemo posebne gu­
mijaste izdelke, ki so vseskozi 
prepreženi z majhnimi luknjicami. 
Te vrste gumijasti izdelki so iz 
gobastega gumija ter gobastega 
ali staničninskega kavčuka.

Kljub temu da tako izdelan 
gumi precej uporabljajo, ga proiz­
vaja le manjše število tvornlc. Je 
Pa zelo težko izdelovati prvovr­
sten gobasti gumij. Brezhibne

v vročini zlahkd razpadajo ter tvo­
rijo pri tem pline, ki kavčuk na­
pihujejo. Nekateri uporabljajo v 
ta namen lahko hlapne snovi, n.

Iretnl. Po dovršeni vulkaniza. ti živali hitrost 15 in tudi do 20 
ciji nastane tako imenovani kruh, vozlov na uro. Delfin, ki je dolg 
ki je obdan s kavčukovo kožo. dva metra ter tehta 90 kg porabi 
Snov, ki jo prekriva ta koža, pa 0,22 KS za plavanje s hitrostjo 
ima gobasti sestav. Na primernem 15 vozlov na uro in to v primeru, 
stroju odstranimo kožof preostali da se pretaka voda enakomerno

pr. alkohol, nato kavčuk ponovno gobasti kavčuk pa razrežemo na 00 telesu. Kaciar se pa v<^a ,ne 
pregnetemo. rezalnem stroju v zaželene oblike, pretaka enakomerno in se tvorijo

Tako pripravljen kavčuk damo Gobasti ali staničninski kavčuk vrtincl’ porabi delfin K6 KS, 
v kovinske kalupe. Vendar damo izdelujemo nekoliko drugače. Od 
v kalup le nekaj kavčuka. Kalup opisanega načina se razlikuje po 
ne sme biti napolnjen. Množina tem, da ne primešamo kavčuko- 
kavčuka, ki ga damo v kalup, je vi mešanici snovi, ki se v vročini 

proizvode dajo večja podjetja odvisna tu(li ^ količine dodatkov, razpenjajo, 
šele po dolgotrajnih poizkusih.

vodil izobraževal 
pevski zbor In 
vornik. Pri tem ; 
za narodno pri 
učiteljica Dra, 
kateri Je našel

delo, zlasti 
al kot go­

je pomagala 
■delo vneta 

Milekova, v
______ _____  !n<*>plemenito
dušo. Milekova jelostal» njego­
va Idealna ljubezfj v Sv°jih pes. 
m Ih jo imenuje «fnlrksk° rožo». 
Tedaj so Gregorč^ vztvetele pr­
ve pomembne uif^*ne> ki Jih je 
pošiljal Stritarju-’f^ov dunaj. 
ski «Zvon». Pa tr ^lcer Je imel 
pesnik v KobaridT Prija­
teljev. Tak razuir

ki smo jih primešali kavčuku. Med 
Kakor v vseh panogah gumijeve vulkaniziranjem se pri zvišanju uvajamo y. kavčukovo mešanico 

Industrije, uporabljamo tudi pri temperature napihne kavčukova, pod visokim pritiskom Inertni plin 
tem gumiju kot izhodno surovino masa ter popolnoma napolni ka- n. pr. dušik. Staničninski kavčuk, 
surovi kavčuk, To snoiv najprej v jup. Vulkanlzacijo moramo dobro ki ga dobimo na ta način, se odli- 
posebnih strojih, gnetilcih močno izvršiti, zato moramo pri tem delu kuje po tem, da Je izredno la- 
pregnetemo (masticiramo). Ko je biti zelo pazljivi, vsekakor pa tu- hek. 
surovi kavčuk dodobra pregneten,

del^uZraSmo «grnem Hitrost kitov in dellillOV
(antimonov sulfid), za rumene pa ze dolgo časa opazujejo nara- m). Oglejmo sl, kaj pravi neki 
predvsem kadmijeve barve. Kav- vcslovci zanimiv pojav, da lahko znani znanstvenik, ki je prouče- 
čuk, kateremu smo dodali barvila, slede delfini in kiti ladjam In to val plavanje delfinov in kitov, 
gnetemo na valjčnem stroju. p0 več ur, ne da bi spremenili V primeri s kitom Je delfin

svojo hitrost.
vsekakor to, da lahko dosežeta segajo dolžine 2 do 2 In

obdrži isto hitrost, Vsekakor je 
zanimivo, da ni delfinovo srce v 
primeru s človeškim srcem glede 
na velikost telesa kaj močneje 
razvito. Mnogo več energije pa 
porabi kit. 28 metrov dolg kit 100

i<aJ« prijatelj

Zgnesti ga moramo tako, da iz­
gubi tvarina značilno žilavost na­
ravnega kavčuka, Ko smo to izvrši­
li, dodamo Se snovi, ki povzročajo 
razpenjanje in napihovanje kav­
čuka pri vulkanizaciji v vročini. 
Take snovi so n. pr. karbonati, ki

Luknjičavost dosežemo tako, da ton težak porabi 9 KS za gibanje
s hitrostjo 15 vozlov na uro.

Pomen bakra t 
prehrani govedi

Neki zdravnik ameriške uni­
verze je pred kratkim poročal, 
da zboli govedo na neki posebni 
bolezni, če primanjkuje v krmi 
baker. Pri teletih se kaže ta bo­
lezen v tem, da so kosti slabo 
raščene, podobno, kakor vidimo

„ . . , , , e , m t ti i#) t Pri rahitisu. Pri starejših živalihNajzanimiveje je majhen. Saj veliki delfini ne pre- * neJo kostl zel0 krhke in tan-
da lahko dosežeta segajo dolžine 2 do 2 in pol me-

obe živali skoraj isto hitrost če­
prav se zelo razlikujeta po veli­
kosti in tudi teži. Delfin še celo 
lahko skače iz vode pri hitrosti 
15 vozlov na uro (1 vozel je 1852

tra. Delfin tehta okoli 150 kg. Ve­
liki kiti pa dosežejo tudi -30 me­

ke, nastopajo pa tudi vnetja. Na 
tej bolezni obolelim mladim živa-

trov dolžine, in tehtajo približno lim lahko pomagamo s tem, da 
150 ton. Kljub tej velikanski razli- dodajamo krmi primerne količine 
ki v velikosti in teži pa dosežeta bakrovega sulfata.

veliki svetni in cerkveni dog 
stojaristveniki,- . bogatini ali • 
slavni možje od nekdaj priz&t 
devali, da bi bilo njihovo zad­
nje počivališče opremljeno z 
napisom, ampak tudi navadni 
smrtniki. Ker pa vsakdo ne 
more biti tako srečen, da bi 
imel v rodu ali _ med prijatelji 
dobrega pesnika, so pogosto 
nastajali tùdi pray posrečeni 
in smešni napisi, ki sp prišli 
že kar y pregovor. Komu ni 
znan n. pr. «T.p. Filip Porent 
ta — naj mu ploza nebeška 
trobenta» ali «T. p. Janez 
Fajdiga — kj nič več ne mi­
ga» itd.? Prav zato pa so si res­
nični pesniki včasih privoščili 
tudi kak šaljiv, izmišljen epi­
taf. Tako je n. pr. Prešeren z 
dovtipom pokopal «metelčico» 
(Nje smrt bila je žlica kaše...), 
y Medvedovi pesmi so kmetje 
zadnjo željo čudaku-literatu 
izpolnili s tem, da so mu nra 
križ napisali «On pil je liter 
rad!», po Cirilu Kosmaču pa 
naj lai bili vaščani počastili 
ubogega Okouinokoua (junaka 
iz zgodbe «Kruh») med dru­
gim tudj' z napisom, kjer sé je 
bralo, da ' je «umrl ob kruhu».

A da se preveč ne oddaljimo 
od naslova, pustimo umetne 
in poglejmo raje ljudske na­
pise.

59. napis
V Bovcu pred farno cerk­

vijo je širok prostor, obkrožen 
z zidom. Verjetno še iz časov, 
kc> je bilo pokopališče kar 
okoli cerkve, sq ostali nekate­
ri nagrobni kamni, ki so jih 
prj preurejanju prostora trdno 
vzidali v jugozapadni del zi­
du. Med spomeniki s starimi 
nemškimi napisi komaj opazii 
skromno sivo ploščo iz leta 
1805 (M. M. našel, arh. Bitenc 
pa narisal — 7.10.1947).

Tukajšnje besedilo je najbr­
že edinstveno v slovenski epi- 
grafikl. Kakor je govorica na­
ših hribovcev kratka, odseka­
na, tako sta tudi na tean 
kamnu vklesani samo dve be­
sedi: OCA in MATI. Slnovsk* 
ljubezen je dala duška svodi 
žalosti nad izgubo staršev, ne 
da bi bili javno imenovani raj­
niki ali «žalujoči osta>i». Ka­
ko hladen in konvencionalen 
se ti namah zazdi slog nagrob­
nih napisov po naših pokopa­
liščih ob pretresljivo zgovorni 
enostavnosti teh dveh besed 
na bovškem spomeniku!

WfWW./WlWWWL^%%VVWyWUVVVYWtfVWWVS%ftWldWUWUVWWVVW

Bil sem že odrasel deček In sem začel gledati z drugačnimi očmi 
'okrog sebe.

Hodil sem po vinogradih, se veselil sadu na oljkah in divjih 
višnjah ter se jezil na govnače, ki so pohlepno napadali debla smo­
kev, Kmetje, ki so pod neusmiljenim soncem trebili hrib; gonjači, ki 
so po težkih poteh gonili mezge z mehovi mošta; ženske, ki so nosile, 
na glavi od daleč, košare polne grozdja, ki so si naprtile breme dry 
ali sod vode iz mlake - vsi ti ljudje, ki se toliko mučijo za skorjico 
kruha, so me začeli bolj zanimati kakor pa junaki in boginje iz starih 
meglenih časov. Približal sem se njihovemu trpljenju in težavam, 
uspeh njihovega napora pri izpreminjanju goličave v vinograde me 
je navdajal z veseljem in občudovanjem. Spoznaval sem novo vrsto 
junaštva; vzvodni drog, dleto in motika sta postali zame lepši; bolj 
sveti od Diomedove čelade in Ahilovega ščita, ki se;n ju dotlej tako 
občudoval.

VLADIMIR NAZOR

SJ KO’BOL
uiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!ii!iiiiiiiiiiiiimiiiiiiiii >̂t,l|,l|>iiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!iiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

SS
' )o o o o o

oooo
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiii

trgal grozdje in ga nosil Lukri v košaro.
Sonce je zdaj najhuje pripekalo; pripogibali smo se med trtami, 

da nas je peklo y vratu in je pot curljal z njega. Mene je že bolel 
hrbet, onim ljudem pa ni ta položaj telesa nič škodil. In sem ra- 
»imel, zakaj so skoraj vsi starejši kmetje nekoliko sključeni, vedno 
sklonjeni. Sklenjeni kadar trebijo; sklonjeni, kadar kopljejo, sklonjeni, 
kadar vzrejajo našo nizko trto, kadar je pred njimi orožnik ali fi­
nančni stražnik, kadar stopijo pred gospodarja zemlje; sklonjeni tudi, 
kadar klečijo in sklepajo roke; njihovi hrbti se neprestano krivijo 
k zemlji, ki jih bo nekoč privlekla k sebi za zmerom. Vse samo 
zemlji — tudi zdravje svojih še živih kosti — in to za tisto malo 
aàdu, ki jim ga daje tako skopo. Celo sonce jih zdaj tlači; s težkimi 
ognjenimi valovi bije po njih.

Nisem vzdržal; zatekel sem se y senco oljke; legel sem 
ne je premagalo.

in spanj«

naloga je sapi o ta, da gledate, če Ani° prav odmerili vašo 
tretjino. Nihče od gospodarjev že ni tet ” al».

Jaz sem dalje tlačil. _ ^

si utešiš glad. In prvič v življenju sem občutil, čeprav še 
vso svetost težko pridobljenega ljudskega živeža, kakršen

Mošt je bil dober; gost, rdečkast, ' 
«Kihni Lukre. Sčiplje y. nosu».

da že diši po vinu.

Nosilka košare je prasnila V ,. ..
«Pod vašimi nogami bo takoj To je grozdje «rlje-«Pod vašimi nogami bo tagoj nasu",.^ 

oak Jn vugava. Preburno teptate; ne K i, ^018°>>.
In res! Utrudil sem se, moral sem Vlv ‘kadi in sesti na kamen.

™ : f ž razen Meno sraico, Z 
sem

Ko pa sem gledal kmetico; ki je nesla na glavi polno košaro, 
dà jo strese V kad, y kateri je mladenič z golimi nogami mastil grozdje 
in ga izpreminjal v mošt, mi je bilo prijetneje kakor prej, ko sem 
sanjaril o boginji Ateni, kakq se spušča nizdol po Idi, da poseže V 
trojanski boj.

Nekega dne nisem zdržal; sezul sem se in Skočil v kad.
Qh, kako so grozdi škripali! Kako je pokalo zrnje P°d mojim 

stopalom.
«Utrudili se boste, umazali. Oče ve» ni RWjal M ta semkaj. Vala

Sedel sem z nekoliko pripognjeno 5 j». z razgaljeno srajco, 
idečimi rokami do komolcev in nog^i j,, ^ kolen. Dihal se 
težko, vendar mi je bilo prijetno. Oh, r,. Lut- * široko, veliko kad 
in deset klenih mladih trgačk, kakršna'fem*1 ki bi metale vanjo 
is košar grozdje, jaz pa bi tlačil moča^rej ^dcr>, kakor so ti suhi, 
« žilavi kmetje! Proslavil bi se med ^ W

Ko se je sonce povzpelo ng najvlšr o neba, «no sedli pod 
oljko južinat. h

Nisem počakal; da ml oče pošlje ^ ^°šarlcl, in sem rekel;
«Ljudje, bo tudi kaj zame?» A še
«Bo, mladi gospodar. A po naši 9tflrd081, Po naši užancU.
In so ml dali okrogel hlebček s Pn,1^0’ razpolovljen po

■real, med obema deloma pa slano rc^Uo se ml je polla»
Wti nejevoljo, leda glad je bil VeliK za$el jesti, mi je
flobro dišalo. Jedli smo tudi po njihovi Jv — počasi; molče,
z nekoliko pripognjcno glavo in gledao^ ^ Ura Južine je bil za 
le Uudl svečan trenutek; tisti hleb ^ «i bil sam« nekaj,

« čimer 
nejasno, 
je že bil.

Slana riba pa me Je naredila še bolj žejnega; grlo je bilo vneto, 
▼ nebo me je žgalo. A nisem hotel tožiti dokler so vsi še jedli in molčali.

Najstarejši poljski delavec, kumpar (1) Jože, j)e požrl poslednji 
zalogaj in počasi segel po mešičku. Odvezal jg vrvice na enem končku, 
mešiček visoko dvignil,pristavil k ustom in začel piti. Gledal sem. 
kako je požiral z dvignjeno glavo in se mu je pri tem jabolko na 
jnršavem grlu dvigalo in padalo pri vsakem požirku.

Ko se je napil, ml je prožil mešiček:
«He! Tu ni kozarcev. Treba je piti z glavo kvišku ko petelin».
Vstal sem, se yzpd na prste in začel piti kakor oni kmet. Se 

napeti mešiček si» ml je zdel podoben velikemu vimenu, iz katerega 
■esa kozliček. Iz tega sesa pa ni teklo mleko, tudi ne vino niti znana 
mi kmetska bevanda (1). Voda s kisom! In vendar sem občutil osve- 
lenje, slast y ustih, v grlu, v vsej svoji notranjosti Grlo mi je glo- 
gotalo, oči so se zapirale od lagodja, leva roka ni čutila teže mešička.

««Počasi, šjor», (2)., sem slišal šaljivi kmetov glas. «So Se druga 
tejna usta tu». ,,, ,

Prenehal sen»; globoko zadihal, zadovoljen, Nikoli ni bila pijača 
tako sladkal

Ves sem oživel.
«Na delo, ljudje!» sefu vzkliknil, Vzel sem koš In šel z njimi,

'"T,

Nisem dolgo spal; prišla je k meni Lukre In me zbudila.
«Sjor Vlade, z gonjačem je prispel iz luke košek z južino Si 

Vas. Tu je».
Sram me je bilo, da sem se pokazal slabiča, med tem ko IS 

drugi dečki — celo mlajši od meng — kar naprej trgali grozdje W 
neka) veselo klicali. Namrdnil sem se.

«Nočem!» sem rekel. Nisem lačen. Ne«! ga tistim otrokoma, 
«Toda....»
«Odnesi! Sakoji.,.* sem vzkliknil skoraj jezno.

Konec prihodnjič
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GLISTAV

Za gospodinjo in dom
MODA

Ua ie v zadnjih letih giistavost 
[V®dmo pogostejša, se ne smemo fiu­
diti. Slabe higienske razmere in 
zmanjšana telesna odpornost zara­
di nezadostne prehrane v letih voj­
ne ter kopičenje ljudi na majhnem 
prostoru zaradi vedno večjega po­
manjkanja primernih stanovanj so 
predvsem vzrok razmnoževanju 
črevesnih zajedalcev.

V. naših krajih sta razširjeni zla­
sti dve vrsti črevesnih parazitov, kt 
povzročata glistavo«!, in sicer na­
vadna glista in pa črvič. Navadna 
glista živi v zgornjem delu tenke­
ga črevesa. Samec meri 16 cm, sa­
mica pa je dolga okrog 25 cm, te­
lo je podobno svinčniku in je 
okrogle oblike. Okužimo se, če 
uživamo hrano, ki se je onesnaži­
la z jajčeci glist in je nismo pre­
kuhali. Za posebno okužljive ve­
ljajo razne vrste solat in vrtnih 
jagod ter tista zelenjava, ki raste 
na zemlji, ognojeni s človeškimi

g§ motovilec _
Zopet je pomUuijii čas in bolj kot 

kdaj prej si ždi naše telo streže ze­
lene hrane. Toda prave toplote še 
ni in zelenje še ne raste, kot bo 
rasilo čez nekaj mesecev, da ga bo 
na pretek. Naše telo je pa kar utru­
jeno in nerazpoloženo, če rti kaj 
Svežega. Vrtamo po vrtovih stari 
lanski radić, ta je še ostal, edino 
res pravo zelenje Pa je motovilec. 
Ta je pretolkel zim0 v obliki ma­
lih nizkih zelenih šopkov in sedaj 
fi je opomogel. Prav okusen je. 
Cez nekaj časa pe> se bodo ti zeleni 
šopki začeli daljšati in kar naen­
krat bomo zagledali na vrtovih dol­
ge lepo razvejane rogovile, visoke 
tudi čez četrt metra; listki na teh 
rogovilah bodo vedno manjši in na 
koncu rogovil se bodo pokazali 
šopki bledonvodrih cvetov. Ta mo­
tovilec ne bo več za solato, ves bo 
nekam uvel, rumen in lesen. Pa 
tlič za to, saj bosta že prvi nežni 
radiček in sladka berivka.

Motovilec jedo ljudje surov v so­
lati ali pa ga tudi kuhajo, kakor je 
pač kraj in navada. Motovilec se­
jemo jeseni in pozimi. Toda poleg 
vrtnega roste tudi divji motovilec 
in ni velika umetnost m j ti divjega. 
Domovina mu je ob Sredozemskem 
morju. Pravijo nekateri, da se je 
razraste! po vsej Evropi razen prav 
na seueru pa po Severni Afriki, 
Kavkazu in Prednji Aziji iz Sicilije 
{n Sardinije. Prenesli so ga tudi v 
Britanijo, kjer ga ne cenijo preveč 
In pa v Kanado ter Združene drža­
ve. Tudi uspeva dobro še v višinah 
preko l-2°0 metrov.

Slovenci motovilec zelo cenimo. 
Saj je v Sloveniji poleg regrata, ki 
ga ljudje nabirajo po njivah in ob 
poteh, prva solata in na mizah zna­
menje. da jemlje zima slovo.

Zgodovina motovilca kot užitne 
rastline ni ravno velika in slavna. 
Vemo le, da ga stari narodi niso 
poznali, tudi ne srednji vek. Moto­
vilec je izmed tistih rastlin, ki jih 
je človeštvo prineslo v svoje skle­
de v novejši dobi. Kot vsako solato, 
perno, da ga moramo hraniti na 
hladnem, gorje, če bi bil stlačen, 
ker sicer se ugreje, prične gniti In 
dobi neprijeten zadah.

T. P.

fekalijami. V. človekovem želodcu 
se razvijejo iz jajčec ličinke, ki 
prebodejo ostenje ter pridejo po 
krvnem obtoku v srce in pljuča, 
kjer predro pljučne alveole ter 
prispejo po dihalnih poteh v žre­
lo, in od tod zopet v prebavne or­
gane — želodec in črevesje. Poto­
vanje ličink skozi pljuča navadno 
ne povzroča nobenih težav, le pri 
izredno velikem številu ličink pri­
de lahko do bronhi Učni h ter 
pljučnici podobnih komplikacij. 
Ličinka se končno naseli v tankem 
Črevesu, kjer se razvije v glisto. 
Sbevilo glist v tem predelu čreves­
ja znaša često po več sto. Pogo­
sto Se zvijejo gliste v nerazrešljiv 
klobčič, kar povzroča razne kom­
plikacije. Zgodi se pa tudi, da pri­
de parazit v žolčna izvodila in 
izzove lahko žolčnim kamnom po­
dobne napade. Giistavost povzroča 
često tudi črevesne katarje, hujša­
nje in bledico, pri glistavih otro­
cih pa opažamo fiesto božjasti po­
dobne napade. Pri vsem tem pa 
moramo omeniti, da giistavost pri 
nekaterih ljudeh ne povzroča no­
benih težav in i® P° navadi le slu­
čajno odkrijemo.

Najuspešnejše zdravilo pz°U na­
vadnim glistam je san ton in. Dajati 
ga ne smemo na prazen želodec. 
Pri zdravljenju a santoninom mo­
ramo skrbeti za redno odvajanje, 
da ne nastopi zaotrupljcnie. Dobro 
domage zdravilo so bučniee. Te­
den dni jemljemo zjutraj na tešče 
80 do 100 bučnic, dve uri na to pa 
užijemo odvajalno sredstvo.

Trdovratno in neprijetno _ giista­
vost povzročajo glistice ali črvički, 
ki jih učeno imenujejo ofcsiiiri. So 
to 3 do 6 mm dolge, nitkam po­
dobne gliste. Samica je nekoliko 
večja kot samec. Ta parazit je 
najpogostejši zajedavec človeka ter 
živi v slepem črevesu ter daniti, in 
sicer y izredno velikem številu. Po­
noči zlezejo samice iz danke, kar 
povzroča neprijetno srbenje, in 
zležejo izven danke na koži po več 
tisoč jajčec, v velikosti 0.05 mm. 
Samica kmalu nato pogine. Vos 
proces se dogaja ponoči in nezno­
sen srbež občutno krati bolniku 
spanec. Ce se človek na teh }ne- 
stih, kjer go jajčeca, pruska, do­
spejo jajčeca pod' nohte in od tod 
zelo lahko v usta, želodec in čre­
vo kjer se razvija nova generacija 
glist. To je vzrofc vedno novim 
okužbam in seveda mnogokrat 
di vzrok brezuspešnega zdravlje­
nja. Jajčeca 30 Pa tudt v prahu, 
zaradi česar je jasno, da se lahko 
okužimo, če vdihavamo tak prah. 
Ce hočemo preprečiti ponovne in­
fekcije, moramo skrbeti za strogo 

: čistočo, posebno pa za temeljito 
čiščenje rok in nohtov po vsakem 

, opravi jam ju telesne potrebe in pred 
jedjo, in sicer pri vseh družinskih 
članih. Kot domače zdravilo upo­
rabljamo česen, katerega zauživa- 
mo, otroke pa klistiramo teden dni 
z vodo, y kateri skuhamo po ono 
olupljeno glavico česna. Tudi razto­
pino ene žlice svinčenokisle gline 
v pol litra vode lahko uporabljamo 
za, klistire. Razen tega priporočajo 
uživanje nastrganega korenčka, ze­
lene in kislega zelja.

Dr. S. S.

E. G. iz Bazovice: Star sem 45 let 
in skoraj dve leti bo, odkar sem zbo­
lel; v trebuhu in želodcu me je močno 
peklo in zdravnik je ugotovil, da 
imam otekla jetra in visok pritisk 
krvi. Vzel mi je pol litra krvi, od te­
daj sem pa zelo živčen. Nek Specialist 
za živčne bolezni mi je našel 180 sto­
pinj krvnega pritiska in ugotovil, da, 
imam bolno ščitno žlezo. Poslal me je | 
7 krat pod električne žarke in napra­
vili so mi tudi metabolizem. Kljub 
različnim injekcijam in zdravilom, 
me 5e vedno mučita živčnost in v 
glavo mi sili kri. Ze dve leti uživam 
le lahko hrano in ne pijem alkoholnih 
pijač. Sedaj imam 135 stopini krvnega 
pritiska, toda rad bi vedel, zakaj sem 
se zredil kar za 10 kg.? Vsako delo me 
hitro utrudi in tudi v ušesih mi vedno 
šumi.

Odgovor: V vaSem opisu manjkajo 
nekateri važni podatki, brez katerih 
vam ne morem dati točnega odgovora. 
Koliko je znašal vaš metabolizem? 
Navedite vsaj številko zadnje preiz­
kušnje! Kaj razumete pod besedami: 
električni žarki Ste mogoče mislili 
električni shock?

Žalostna Milka: Stara sem 22 let 
in prosim, da mi svetujete, kako od­
pravim nezaželene dlačice na obrazu. 
Večkrat slišimi da se mi ljudje za 
hrbtom posmehujejo.

Odgovor: Preveč si jemljete k srcu 
opazke ljudi, ki se pač zabavajo s

NASVETI
in odgovori 
ljudskega zdravnika

tem, da svojega bližnjega kritizirajo. 
Ce niste pretemne polti, si dlačice sa­
mo pobelite s peroksigenom (acqua 
ossigenata). Ce se jih pa prav hočete 
iznebiti, poizkusite z električno dezi- 
lacijo — ni pa trajna ta dezilacija, 
kakor tudi druge ne, ki jih napravimo 
s kemičnim procesom. Ce dlačice na 
obrazu niso predolge in pregoste, jih 
kar pustite pri miru, saj dajo tudi one 
ženi včasih svoj čar.

Z. S. Iz Trsta: Stara sem 45 let in 
skoraj vsako jutro in večkrat tudi po­
noči imam močne bolečine v hrbtu, 
tako da se mi zdi, kot da bi se ml 
kaj trgalo, ko se premikam. Ko vsta­
nem, mi počasi vse mine. Tudi roke 
mi zaspijo zjutraj, ko pa jih premi­
kam in masiram, mi odleže. Vljudno 
prosim za nasvet.

Odgovor: Motnje, ki jih opisujete, 
povzroča slab krvni obtok, ki se pri­
čenja pojavljati navadno po 40. letu. 
Hranite se pretežno z zelenjavo in 
sadjem, opustite črno kavo in alkohol­
ne pijače, skrbite, da se redno izči­
stite in ne hodite spat s polnim že­
lodcem.

S preprosto vezenim vzorcem močno 
poživiš pižamo

Nasveti
Občutljive nohte namakaj nekaj 

večerov v mlačnem oljčnem, olju.
* m *

Ako namakaš orehe v mrzli vodi, 
jim kožico z lahkoto snameš. Taki ore­
hi niso grenki in imajo izvrsten okus.3 • *

Da se tl rozine v testu ne vdro 
na dno, jih premešaj v pšenični molli

« * *
Gnjat je zelo sočna, ako priliješ pri 

kuhanju vodi dobrega žitnega žganja.
Slabotne sobne rastline okrepiš, če 

jih zaliješ z vodo, v kateri si razto­
pila nekoliko kafre v prahu.

Ce si čistila madeže z amoniakom, 
je dobro, da si po uporabi oplahneš 
rok- z vodo in kisom.

V V *
Ako ne moreš odločiti steklenega 

zamaška, segrej vrat steklenice Z vži­
galico.

* * *
Drobec stekla, ki se ti je zapičil v 

roko ali nogo, izvlečeš, ako na pri­
zadeto mesto trdno pritisneš gorak (ne 
vrel!) pečatni vosek in ga nekaj ča­
sa tako držiš. Ko ga odločiš izdereš 
iz kože tudi steklo, ki se je zadrlo v 

; vosek.

NEKAJ O MEDU

NASVETI r>rr
VECEHJA

Pretlači 20 dkg kuhanega krom- 
pirja,, dodaj t jajce, ščepec soli In 
nekoliko sesekljanega peteršilja. Do­
bro zmešaj in izoblikuj testo v eno 
samo polpeto, ki jo peci na maslu to­
liko časa, do dobi zlatorjavo barvo. 
Daj na krožnik in jo potresi sčebulo, 
jel si jo narezala in ocvrla na maslu.

Postrezi z rezinami surove ali ku- 
fiane gnjati.

MRZEL PUDING IZ ZDROBOVE 
KASE

Razredči zdrobovo kaso 2 mlekom 
In dobro premešaj, postavi na ogenj 
dodaj sladkorja, vanilije, nastrgane’ 
Čokolade ter zmlete mandlje. Kuhaj 
približno 15 minut ter prideni potem 
8e trd sneg iz 2 beljakov. Vlij nato v 
tatice, ki si jih splahnila z vodo In 
postavi za nekaj ur na hladno.

VAMPI NA FRANCOSKI NAČIN
Kuhaj očiščene vampe najmanj tri

□za 
tržaško 
kuhinjo
ure, nato jih kakor običajno razreži 
na listke. Vzemi kozico, pokrij dno 
7. eno vrsto prekajene slanine, po­
lagaj nanjo rezine korenja, seseklja­
nega peteršilja, kak listič materine 
dušice in lovorja, 2 nageljnovi žbici 
in strok česna: pokrij nato z vrsto 
vampov. Tako delaj, dokler ne na­
polniš posode, zadnja vrsta naj bo 
spet iz slanine. Polij s pol kozarca 
juhe, dobro pokrij s pokrovom in pe­
ci v pečici do 3 ure, Ponudi še toplo.

Med je naravna sladka snov, ki 
jo proizvajajo čebele iz rastlinskih 
sokov. Rastlinski med je prozorna, 
gostotekoča snov, svetlo do temno- 
rumene barve. Glavna sestavina 
medu je invertni sladkor. Tega je 
v medu 70 do 80 odst. Invertni 
sladkor je namreč naravna mešani­
ca grozdnega in sadnega sladkorja. 
Nadalje je v medu okoli ?,0 odst. 
vode. V manjših količinaji pa na 
stopajo v medu še beljakovine, gu­
mijaste snovi, dišave, barvila, vo 
sek, rudninske in še druge^ snovi. 
Ako hranimo čebele z običajnim, 
kuhinjskim ali pesnim sladkorjem, 
bo vseboval med preko 10 odst. 
pesnega sladkorja.

Vendar pa ni v prodaji vedno 
pristni, naratmi med. Mnogokrat 
dobimo v trgovini namesto narav­
nega medu le umetni med. Tega 
izdelujejo iz raztopine pesnega 
sladkorja. C c dodamo raztopini 
pesnega sladkorja zelo razredčeno 
kislino, se bo ta pretvoril v invert­
ni sladkor. O tem se lahko pre­
pričaš z nasdednjim poskusom. V 
enem litru tople vode raztopi pol 
kilograma običajnega sladkorja. 
Med stalnim mešanjem dodaj raz­
topini sladkorja pol grama mlečne 
kisline. To lahko kupiš v lekarni. 
Raztopino uparjaj nad plamenom 
toliko časa. da bo preostala le ena 
tretjina prvotne sladkorne razto­
pine; ko se- ohladi dobimo rumen­
kasto. vlečljivo snov, rmelni med.

Mnogokrat je umetni med tako 
dobro izdelan, da ga niti izvežba- 
ni strokovnjaki ne morejo razliko­
vati od naravnega medu.

Med je odlično hranim ter ga 
zato priporočamo predvsem otro­
kom. Vendar pa moramo biti pri 
uživanju meda previdni. Med nam­
reč olajšuje razvoj in razrrjanje 
raznih bakterijskih pojavov. Z«

bakterije je med odlično hranivo. 
Zato si moramo Po uživanju me­
du zelo dobro izprati usta, da sc 
ne bi na ostankih medu naselile in 
razmnožile razne bakterije.

Kot lahno odvajalno sredstvo go 
ugorabljamo predvsem ■vri oUoc h 
Rabimo ga tudi pri obolenj It ust, 
grla, jezika.

M p

Domača sredstva 
za nego kože

Naše babice gotoyo niso poznale 
toliko krem, kakor jih poznamo 
moderne žene. Pa so bile tudi one 
rade lepe in so prav tako rade po­
segale za lepotnimi pripomočki, ki 
so bili tedaj veliko bolj naravni 
kakor dandanes. Tak pripomoček, 
o katerem lahko bereš v zelo starih 
lepotnih nasvetih, je deževnica. Da, 
prava pravcata deževnica. Saj si 
gotovo že slišala, koko ugodno vpli­
va na polt, ki postane po njej meh­
ka in žametna. Ce pa dodaš dežev­
nici še druge hranilne snovi, njen 
učinek še povečaš.

Ako imaš suho utrujeno kožo pa 
poskusi z nasvetom, ki ti ga bomo 
dale; videla boš, da bo tvoja koža 
postala veliko bolj voljna. Kadar 
dežuje, ujemi dragocene dežne 
kaplje v lonček in si nekaj večerov 
zapovrstjo (tri do štiri dni, d;i se 
voda ne zasmradi, posebno poleti) 
pripravi iz nje hranilno okretno». 
Vzemi veliko žlico deževnice, prav 
tako žlico surovega mleka in po­
marančnega soka (Ijthko uporabiš 
tudi sok paradižnika, kumaric, grozd 
ja, kakršen je pač letni čas) in 
si s to tekočino dobro namaži umit 
obraz. Pusti, da se tekočina na ko­
ži sama posuši.

Duh po sveži barvi v na novo pre­
pleskanem stanovanju odpraviš, ako 
vržeš na žerjavico pest suhih brino­
vih jagod.

* * *

Sledi šivov pri obleki, ki si jo 
razširila, odpraviš, ako jih dobro zdr­
gneš z mešanico enakih delov bencina 
in amoniaka, potem pa polikaš preko 
ovlažene krpe z zelo vročim likalni­
kom.

* » »

Za dobro govejo juho odmeri toli­
ko krožnikov vode, kolikor je oseb, ter 
dodaj še dva krožnika, ker se voda 
pokuha. » • •

Orumenelo povoščeno belo platno 
najprej umij, potem pa izpostavi son­
cu, da ga obeli.

* * *

Povoščena platna ne smeš nikoli 
preganiti ker popokajo.

* * *

Barve preprog osvežIS, čc J'h skrta­
čiš z vodo, v kateri si raztopila žli­
co boraksa.

* * *

Nove parkete moraš vsak dan bri­
sati z mehko krpo, enkrat na teden 
pa pološčiti s ščetjo. Zamazana me­
sta odrgni z železnimi opilki, namaži 
s pasto in izlošči z mehko krpo.« » *

Ako hočeš imeti vedno čista okna, 
jih vsak dan obriši s suhim časopisnim 
papirjem. * * *

Ako hočeš brez težave razrezati 
mehak kruh in toplo pecivo na ten­
ke koščke, ogrej nož v vroči vodi,

* • *
Sveča bolje gori, če natresemo 

okrog stenja malo soli.
• * *

Jajčne madeže odstraniš, če pustiš, 
da se posuše, nato zmaneš in očistiš 
z milnico. * * *

Vonj rib odstraniš s posode, ako 
jo zdrgneš s kuhinjsko soljo.

* * *

Lahke rane lahko razkužiš s pre­
vrelo osoljeno vodo.• * *

Motna stekla očistiš, če jih umiješ 
s kisom in soljo.

« * *

Mlečne madeže odstraniš z obleke, 
kadar so še sveži, s čisto vodo.

» * •
Da se ti mleko ne zaslri, vrzi vanj, 

preden ga skuhaš, noževo konico bi­
karbonata.

Ce Imaš priviham nos, »1 omisli 40** 
pričesko, ki ti bo brez «roma 

jala.
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Stran naših kmetovalcev LiitDSKi TEDNIK

Besedo «jarovizacijas, pogosto 
srečamo v nočem strokovnem časo­
pisju. Kaj pomeni v. naprednem 
kmetijstvu? Sama beseda nam ni 
tuja. Marsikateri kmet se ,vpraia 
če ima mogoče kakšno zvezo z ja- 
ìimi posevki (jara pšenica, ri, oves 
itd.) Jarovizirati seme pomeni, pri­
praviti ga s posebnimi postopki, da 
se iz njega razvije rastlina dosti 
prej kot v normalnih razmerah. Ja- 
rovizacija semen skrajša vegetativ­
no dobo vsaki rastlini, torej tudi 
vsem poljedelskim kulturam. Ka­
ko je prišlo do «jarovizacije?»

Da nam bo popolnoma jasen po­
tek «jarovizacijes semen, je potreb­
no objasniti naslednje ugotovitve
v zvezi z razvojem in rastjo ra­
stlin.

Iz semena sc pod določenimi po­
goji (toplota, vlaga) razvije rastli­
na. Moramo pa razlikovati rast ra­
stline same od razvoja.

Iz semena požene nova rastlina, 
ki raste zaradi tega, ker se v Ustju 
in steblu iz hranilnh snovi, ki jih 
rastlina dobiva iz zraka, (ogljikov 
dvokis) in iz zemlje (rudninske 
snovi in voda) tvorijo škrob (žita­
rice, krompir), maščoba (oljnate 
rastline in sladkor (sadno drevje 
in sladkorna pesa).

Vse omenjene snovi se lahko tvo­
rijo pod določenimi pogoji. Po­
trebna so odgovarjajoča tla, vlaga 
in toplota. Nato so še potrebne ne­
katere lastnosti, ki jih rastlina tu­
di lahko podeduje, kakor značilnost 
vret, odpornost proti boleznim, ve­
čja ali manjša zgodnjost itd. Ko 
pripravi rastlina dovoljno količino 
določene organske snovi, dokonča
svojo rast, ne pa razvoja. Razvi- 
jatti se šele začne, ko ustvarja cvet­
je in 'sadove. Torej nista rast in 
razvoj enaka pojma. Ce so pogoji 
za rast in razvoj rastlin neugodni, 
lahko raste, se pa pri tem popol­
noma ne razvije — torej ne da za­
želenega sadu (pridelka). Vzemimo 
kot primer pšenico in to zgodnjo 
vrsto «mentano». Ce sejemo to je­
seni, zraste pravilno in sc popol­
noma razvije, kar pomeni, da po- 
&ene klas in torej obrodi. Ce seje­
mo mentano sponUadi. lahko prav 
lepo zrase, (ima lepo steblo in list­
je) a ne, obrodi. Zakaj? Prav lahko 
je dokazati, da mora biti v prvi 
dobi nje razvoja za določeni čas 
Podvržena nizki temperaturi. Le 
tedaj tore, de preide rastlina to 
rajtojao periodo nizke temperatu- 
re in nato višjo temperaturo, prei­
de po končni rasti v dokončno 
stopnjo razvoja —■ do formiranja 
cvetja m klasja.

Kako prepreSM 
bolezen pri Živini
(Nadaljevanje iz prejšuje številke) 
Pepel (lužim). Lužino pripravi­

mo tako, da kuhamo y vodi pepel 
(vložen v vrečico) hrastovega ali 
bukovega lesa 1/2 ure. Nt» 20 lit 
Vode 1 kg. pepela. Xo raztopino 
Uporabljamo, dokler, ie že v l'eia za 
razkuževanje in pranje raznih 
Predmetov.
_ Klorno apno je znano razkuže- 
Valno sredstvo. Uporabljamo ga v 
(5 odst. raztopini (100 lit. vode 15 
*g. klornega apna) kot apno. De- 
Juje le, če ga uporabimo takoj, čim 
Je pripravljeno.

Formalin. Možno razkužilo, ki ga 
rabimo pri pojavu vraničnega pri­
sada, tako da s to tekočino poškro­
pimo vse zidave, strop in pod ter 
vse predmete, ki so pri ìli y d etiko 
bolne živali. Eo škropljenju mora­
mo prostor hermetično zapreti, da 
**tupenì Pl«1, ti 86 razvu3,
'he ves prostor. Elin je zelo oe- 
v*ren za ljudi in živali in zato 
Jboramo prostore po razkuženju 
<*c’kr<> prezračiti.

Kreolin in lizol sta močno dišeči 
**zltužili. Uporabljamo ju v 5 odts 
Raztopini. Paziti moramo, da niso 
v prostorih, kjer ju uporabljamo, 
*ivila, da sp ne na vzamejo slabega 
<mha.

Toplota. Ne smemo pozabiti na 
*umq razkužilo: toplot-». Vse že- 
tezne predmete lahko razkužimo z 
“Sojem manj vredne predmete 
(cuajg in drvene predmete) pa je 
“•ibolje, da jih sežgemo. Tudi z 
ročo vodo uničimo sigurno vse 

*®ii nalezljivih bolezni.

Ruski učenjak Lisenko, ki je glo­
boko preučeval te pojave pri žita­
ricah, naziva ta proces — jaroviza- 
cija. Naravni proces jarovizacije 
pri pšenici n. pr. traja 5-6 mesecev. 
Kaj to pomeni? Pšenico sejemo je­
seni, ko je še dovolj gorkote, da 
seme skali in da se ukorenini. V 
višjih predelih ostane pšenica v 
tem stadiju razvoja do meseca 
marca • aprila. V aprilu in maju 
začne ponovno rasti in končno do­
zori (julija). Je mar potrebno, da 
ostane pšenica toliko mesecev pod­
vržena nizki temperaturi?

Lisenko je ugotovil, da zadostu­
je, da podvržemo na poseben na­
čin pi-ipravljcno seme pšenice 30-40 
dni pred setvijo (spomladi) nizki 
temperaturi (o — 5 stopinj C.) raz­
vilo in dozorelo bo enako kot pše­
nica iste vrste, posejana jeseni 
(oktober). Pri pšenici skrajšamo 
torej vegetativno dobo od S m 3-4 
mesece.

Kako se praktično izva*a 
proces «jarovizacije»

Praktični jproces «jarovizacije» 
obstoji v tem, da določeno seme 
(jaroviziranu) lahko različne vrste 
rastlin) ovlažimo in ga držimo v 
topli sobi, dokler ne skali. Seme 
prenesemo nato v drugi prostor, 
kjer je temperatura dosti nižja ali 
višja (odvisno je od vrste rastline). 
Tam ostane določeni čas do setve.

Naši kmetje se pritožujejo, da Jim 
različni škodljivci in bolezni uniču­
jejo pridelke. V borbi proti tem po. 
segajo po raznih škropilnih sredstvih, 
ki jim jih mirijo tržišča. Izbira je 
res tako velika, da kmet večkrat ne 
ve, kam poseči. Težko se mu je odlo­
čiti za eno ali drugo sredstvo, poseb­
no tedaj, ko vidi v prodajalnah več 
preparatov za pobijanje enega in iste­
ga škodljivca ali bolezni.

Se na nekaj moramo opozoriti naše 
kmete. Večkrat dobimo v prodajalnah 
škropilna sredstva inozemskega Izvo­
ra. To so se morda res izkazala kot

Ves čas «jai-ovizacije» moramo pa­
ziti, da ostane ta temperatura in 
vlaga stalni. Po «jarovizaciji» mo­
ramo seme takoj posejati. Pri ne­
katerih rastlinah po kalitvi tempe­
raturo zvišamo, pri ostalih pa zni­
žamo; odvisno je pač od vrste 
rastlin.

Vzemimo nekaj primerov: Ome­
nili smo, da moramo pšenico pred 
setvijo «jarovizirati» na ta način, 
da seme predvsem dobro ovlažimo 
(namočimo), tako da odstotek vla­
ge, ki je pri pšenici približno 13 
odst. zvišamo na 45-50%. To dose­
žemo, če seme trikrat v presledkih 
6-7 .ur ovlažimo v mlačno vodo 
Temperatura kalilnice mora biti 
10-12 stopinj C. Približno 12 ur po­
tem, ko smo zadnjič navlažili, prič­
ne seme kaliti. Cim pa to nabrekne 
in opazimo, da se že v notranjosti 
razvija novo življenje, moramo s 
kaljenjem prenehati. To dosežemo, 
če prenesemo seme v prostor, kjer 
ne sme biti več od 0-5 stopinj C. V 
primeru, da se temperatura mase 
(semena) dviga, jo znižamo na ta 
način, da seme večkrat premešamo 
in razgrnemo bolj na redko. V 
hladnem prostoru ostane seme 30-40 
dni.

Popolnoma dmgačen je proces 
«jarovizacije» jarih žitaric (oves, 
ječmen). Te moramo po kalivi 
(pi-az proces je tak kot pri pšeni­

ce na ceno. Vzemimo n. pr. DDT pre­
parate. To so prašila ali škropila brez. 
dvomno najboljša od vseh do sedaj 
uporabljenih insekticidov (sredstva 
za uničevanje vseh insektov). Kmetje 
posegajo za temi sredstvi v vse več­
ji meri. Na tržišča prihajajo DDT 
preparati (tekočina ali v prahu). Cene 
so različne in ravno zato mora kmet 
paziti, če se mu splača, kupiti tisto, ki 
stane manj. Večkrat se Izplača kupiti 
dražje škropilo, če vsebuje visoki od­
stotek koristne snovi. Odstotek n. pr. 
v DDT preparatih znaša od 8 do 15 in

ci) prenesti v prostor, kjer je 20- 
30 stopinj toplote. Tuai koruzo 
lahko «jaroviziramo» takole;

Seme ovlažimo (30 litrov vode 
na 100 kg. semena) v presledkih 
približno 10 ur in ga držimo v so­
bi, kjer je 10-15 stopinj toplote. Ko 
skali, ga prenesemo v sobo, kjer 
ne sme biti manj kot 20 stopinj 
toplote. Da seme ne skali ali da ne 
spleni, ga momamo večkrat pre­
mešati.

Na gospodarski razstavi v Kopru 
smo imeli priliko videti drugi pre­
delek krompirja iz semena istega 
leta. Postopek «jarovizacije» se ma­
lo razlikuje od procesa «jaroviza­
cije» pi pšenici.

Gospodarski pomen «jaro­
vizacije» jie naslednji:

1. Jarovizirano pšenico lahko se­
jemo v tistih predelih, kjer je ni 
mogoče sejati kot ozimino, zalo da 
ne pomrzne.

2. Z «jarovizacije» nedomestimo 
pravočasno setev, ki je nismo mog­
li izvršiti zaradi vremenskih raz­
mer (deževno vreme, mraz, suša).

3. Z «jarovizacijo» in to je pri 
nas zelo važno, skrajšamo čas raz­
voja (vegetaivno periodo) rastlin, 
tako da te lahko zrasejo in obrodi­
jo jored kritično periodo v razvoju 
rastlin (n. pr. pri nas suša, na Kra­
su jesenske zgodnje slane itd.).

4. «Jarovizacija» je pomembna 
prri križanju rastlin (n. pr. hete- 
rozna koruza), ki zajema v na­
prednem kmetijstvu vse večji 
obseg.

še več. Tobačni izvleček n. pr., ki ga 
uporabljamo proti raznim ušem je ta­
ko različen po kakovosti, da nikdar 
ne vemo, v kakšnem razmerju naj ga 
mešamo z vodo, da bomo zanesljivo z 
njim uničili škodljivce. To kar velja 
za DDT preparate in tobačni izvleček, 
velja tudi za drevesne karbolineje in 
še nešteto drugih škropilnih sredstev. 

Vsi dobro vemo, kako je težko pre­
pričati kmeta in ga pripraviti do 
škropljenja, ker se boji, da se mu po­
sel ne bo izplačal. Z druge strani 
ima mogoče bridke izkušnje s slabi­
mi škropili. Večkrat je krivo, da 
kmet ne uporablja in ne pripravlja 
pravilno določenega škropila. Tudi ne 
o pravem času, vendar je pri škropi- 
lu katere koli vrste, ko pride v nov 
kraj priporočljivo, da ga preizkusijo 
kmetijski uradi ali odseki.

Brananje, osipanje 
in gnojenje pšenice

Brananje je eno najvažnejših 
opravil, ki ga moramo izvršiti ta­
koj ob začetku pomladi na njivah, 
kjer raste pšenica. Skorjo, ki je 
nastala preko zime, razdrobimo z 
brano, kar pospešuje razkroj 
gnojilnih snovi in kar olajša tudi 
dostop vode y zemljo.

Z brano tudi najlaže zamorimo 
razne škodljive rastline. V tej dobi 
se njihove korenine niso še zarile 
globoko v zemljo, kakor pšeničnej 
zato jih z brano prav lahko izru- 
vamo.

Brananje ima tudi to ugodno po­
sledico, da požene iz enega zrn« 
več stebel Z zobmi brane namrefi 
ranimo ali prelomino vršičke pše­
ničnega stebla, tako da je potem 
pšenica prisiljena pognati več dru* 
gih stebel.

Brananje pšenice pri nas ni pr«a 
veg v navadi. Pray priporočljivo je 
brananje takrat, ako smo posejali 
med pšenico tudi deteljo. Za take 
njive pa moramo uporabljali bolj 
lahke brane, da nam ne spravijo 
deteljnega semena pregloboko v 
zemljo. Po brananju moramo pšenl-i 
co nekoliko potlačiti g posebnim 
valjarjem, da tako pokrijemo kore­
nine z zemljo. Tašno valjanje je po* 
sebno primerno prj lahki, peščeni 
zemlji.

Pšenico, ki jo sejemo v vrste, mo.; 
ramo osipati a posebnimi stroji. 
Branamo, osipavamo in valjamo ta­
krat, ko se zemlja prične na vrhu 
sušiti. Istočasno a lemi deli opravi» 
mo tudi vrhno gnojenje, tako d« 
raztrosimo nitrat.

Dušično ali vrhno gnojenje poži» 
vi žitne posevke, da ge bohotno razj 
rastejo. Množina nitrata, ki je poj 
trebna za površino 1000 kv. m., zna» 
ša od 10 do 15 kg. Trosimo ga < 
treh obrokih, in sicer v presledkih 
od 10-14 dni. Pripomniti pa moram, 
da bo čutiti ugoden vpliv nitrata 
posebno na onih posevkih, ki srao 
jih jeseni dobro pognojili s fosfatni) 
mi umetnimi gnojili. Preden potro­
simo nitrat, ga zdrobimo in pomeša* 
mo s finim peskom ali zemljo, tro­
simo ga kadar ni vetra in kadar J« 
pšenica suha, to je, kadar jc nista 
omočila niti dež niti rosa. Mokrd 
pšenico bo nitrat ožgal!

VEČ POZORNOSTI
pri nakupu škropilnih sredstev

izborna v tujin!, nihče pa nam ne 
zagotovi, da isto sredstvo enako 
učinkuje tudi pri nas. Inozemska 
sredstva večkrat izdelujejo tudi do­
mače tovarne ali vseeno ostane opra­
vičen dvom, da je domači izdelek 
istoveten z inozemskim. Ko je bilo 
govora o umetnih gnojilih, hranilne 
snovi, ki io gnojilo neke vsebuje. 
Enako je pri škropilnih sredstvih. 
Tovarne in prodajalne nam mora­
jo jamčiti, da je strupa, ki je v škro­
pila, res določena količina. Potrebno 
je jamstvo (garancija) o gostoti ali 
Jakosti sredstva in kar je še bolj važ­
no, jamstvo o delovanju sredstva pro­
ti določenim škodljivcem ali bolezni. 
Na tržiščih vlada konkurenca; tovar­
ne in trgovci tekmujejo, kdo do več 
prodal In pri tem zaslužil. Da trgovec 
bolj poceni proda m s tem pritegne 
kupca, lahko modificira. V teh pri­
merih moramo paziti na kvaliteto in

LUCEDNA ALI VEČNA DETEUA
Lucerna ali večna detelja je iz­

med vseh detelj najvažnejša za de- 
teljišča. Nobena detelja ne daje to­
liko pridelka kakor lucerna in no­
bena razen eksparzote ni bolj traj­
na in trpežna glede na sušo.

Lucerna najbolj uspeva v globo­
kih, toplih tleh, ki ne zadržujejo v 
spodnjih plasteh vlage. Lucerne ne 
smemo nikdar sejati na preorano 
deteljišče. To smemo storiti šele po 
desetih letih, ko se je zemlja odpo­
čila. Opuščena deteljišča je treba 
čimprej preorati, zasejati jih z dru­
gimi pridelki ali pa jih spremeniti 
v travnike. Zelo napačno je puščati 
4eteljšča da se sama zaledenijo. Iz 
opuščenih deteljišč nastali travniki 
so zelo mala yredni, ker vsebujejo

cemo prezgodaj vsejemo, traja dol­
go, dokler skali in v tem času se 
njiva zapleveli.

Posejana lucerna je zelo podvrže» 
na plevelu: Da se plevel ne razširi, 

veliko malovrednih trav in dosti Si-1 posejemo med lucerno nekoliko ječ)
rofcolistnega trpotca, 
mnogo prostora.

Njivo, ki jo želimo posejati z lu­
cerno ,je najbolje, da že jeseni glo­
boko preorjemo. Ce potem spomladi 
zaradi plevela ozeleni, jo pred set­
vijo ponovno preorjemo in pobra­
namo.

Lucerna ne trpi svežega hlevske­
ga gnoja, zato izberimo za lucerno 
ono njivo, ki smo jo v prejšnjem le­
tu najbolj pognojili. Zelo dobro

na zemljiščih, na 
jeseni pridelali

uspeva lucerna 
katerih smo 
strniščno repo.

Lucerno sejemo konec tega ali v 
začetku prihodnjega meseca, kadar 
ni več nevarnosti za slano. Ce lu-

Pepel - dragoceno gnojilo
V zimskem času, ko kurimo peči, 

ostajajo velike količine pepela ki 
ga nihče ne. izkoriča v kmetijske 
namene. Na ta način izgubljamo 
letno na vagone važnih hranilnih 
snovi, za katere moramo letno iz­
dajati ogromnega denarja.
' Predvsem je potrebno, da spozna­

mo, katere in koliko koristnih sno­
vi vsebuje pepel, nato pa primerja­
mo sestav, pepela z nekaterimi
umetnimi gnojili.

Kemijska analiza ie dokazala, da 
vsebuje n. pr. 100 kg pepela iz bu­
kovega lesa skoraj 9 kg. fosforne 
kisline, 12.5 kg. kalija in 39 kg. 
apna. Ce primerjamo vsebino hra­
nilnih snovi tega pepela s količina­
mi hranilnih snovi nekaterih umet­
nih gnojil, bomo ugotovili, da je 
100 kg. pepela bukovega lesa enako 
vredno kot 55 kg superfosfato 31 
kg kalijeve soli in še 39 kg apna.

Torej je pepel izvrstno nadomesti­
lo za fosfornata in kalijeva umetna 
gnojila. Vrednost pepela pa je še 
tellko večja, ker vsebuje apno, to 
Ptznano gnojno za Ktsta zemlji­
šča, kot so n. pr. naše rdeče zemlje 
in težko ilovnato tlo. Tud{ pepel 
ostalih dreves in rastlin vsebuje v 
večji ali manjši (cotte int vse tri 
omenjene hranilne novi. Tako vse­
buje n. pr. 100 kg pepela iz hrasto­
vega lesa približno 3.5 kg fosforne 
kisline, 8.4 kg kalija in 75.5 kg 
apna. Borov pepel vsebuje 7. 2? 
odst. fosforne kisline, 15. 3 odst. ka­
lija in 27 odst. apna.

Lesni pepel je pi hlevskem gno­
ju najstarejše gnojilo, ki ga kmetje 
uporabljajo. Vrednost pepela leži 
tudi v tem, da nima škodljivih pi- 
mesi, kakor nekatera umetna gno­
jila. Lahko ga prištevamo med naj 
boljša umetna gnojila, ker vsebuje

razen autvca vse vatne nranune 
Snovi, ki so potrebne v prehrani 
rastlin.

Pepi je izvrstno gnojilo za trav­
nike in deteljišča. Vsak kmet se 
je gotovo prepričal o njegovem de­
lovanju na starih, izčrpnih in 2 
mahom obraslih travnikih. Po gno­
jenju s pepelom začne bujno rasti 
detelja. Zaradi velike vsebine ka­
lija se posebno dobro obnese pri 
krompirju, pesi in ostalemu kore­
nju. Z uspehom ga uporabljamo 
pri fižolu in grahu.

Pepi trosimo pozimi in zgodaj 
spomladi. Lahko pa ga uporablja­
mo v vsakem letnem času brez 
škode.

Do sedaj smo podarjali le vred­
nost peplo zaradi njegovih hranil­
nih snovi, ne smemo pa pozabiti 
na njegovo Zelo važno vlogo pri iz­
boljšanju fizične strukture terena.
Pepi rahlja težka ilovnata tla in 
s tem poveča njih rodovitnost.

Trosimo ga na ha 10-15 q, lahko 
pa ga «porabimo tudi peč.

mena ali ovsa, ki ga pa moramo po­
žeti prej, preden dozori. Za setev 
potrebujemo 4 kg semena na vsakih 
1000 m2 površine. Kdor rabi manj 
semena, ne bo imel lepega detelji» 
šča, ker redka detelja postane kaj 
rada lesena. Da bo krma za živino 
bolj zdrava, posejemo med lucerno 
tudi trave. Najboljši sta zato š« 
francoska pahovka (travulja) in 
angleška ljuljka. Trav zasejemo to­
liko, da zavzamejo petino površine 
vsega deteljišča.

Seme lucerne mora biti mlado in 
Čisto plevela. Zlasti ne sme vseba) 
vati predenice, ki je najhujši so»’ 
vražnik detelje. Pri nakupu ne sme^ 
mo gledati toliko na ceno, kakor na 
kakovost semena. Seme lucerne Je 
rumenorjavkasto, podolgovato in 
skoraj fižolaste oblike. Mlado seme 
je vedno svetlo kakor staro.

Seme lucerne pridelujemo lahRd 
tudi doma. Zato deteljo samo eni 
krat pokosimo, nato pa jo pustima 
rasti, da gre v seme. Ko jc detelja 
dozorela, seme osmukamo, očistimo 
in ga shranimo na suhem prostoru, 
kjer naj bi tudi varno pred mišroJu 

Vsako jesen moramo lucerna 
ostro pobranati in pognojiti s su* 
perfosfatom in poapneniti. Gnojenje 
z dušičnimi gnojili ni potrebno ki 
utegne biti še celo škodljivo, ker 
preveč pospešuje rast trav.

Lucerna daje v prvem letu dve 
košnji in pozneje do petega leta p« 
štiri do pet košenj. Po petih do sed) 
mih letih postane deteljišče redko. 
Tedaj je najbolje, da ga preorjemo,
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V jezifeoyneru pogledu je bil bataljon piavi Babilon. 
NI bilo v monarhiji' naroda, lei bi ne bil zastopan v njem, 
ta bila je prava sreča, da ie bataljon imel svoj obče­
valni jezik čeprav ga večina moštva ni razumela, namreč 
tremšk ; jezik Vseeno so imeli Nemci razmeroma večino, 
za njimi so bili Slovenci, Cehi, Rusini, Poljaki.

Pri bataljonu je vladal velik vrvež, ker so ga sele 
jfarmirali. Ob Arhunovem prihodu je bila prva stotnija 
Sele do polovice zasedena, ostale pa še slabše. Vsak dan 
•p prihajali novi, posamič ali v gručah. Pogradi barak 
ao jih nenasitno požirali dan in noč... ..

Ko je Amun stopil v barako, je bila prazna. Erdko- 
faig, ki je bil z njim, mu je pokazal oddelek prvega voda.
«koč:

«Tamle je naš vod’».
Videč toliko praznega prostora na gornjem pogradu,

■i je Amun izbral najprimernejše mesto. Toda ko se je 
moštvo opoldne vrnilo in so zanesljive! našli novinca na 
jjomjem pogradu, so se zapičile Vanj vprašujoče oči:

«Kaj pa si?» ga je vprašal Barfuss.
«Slovenec» je mirno odvrnil Amun.
Odgovor v gladki nemščini je gotovo povzročil, da je 

Sni osupnil in nejevoljno umolknil, Amun je brez kome­
dij lahko ostal na privilegiranem ležišču.

Sicer pa je le redkokdaj prišlo do kršitve veljavne 
razdelitve; navadno so novinci, posebno pa oni, ki so 
spadali na spodnji pograd, iz nekega notranjega nagiba 
sami znali izbrati pripadajoče jim mesto. Naposled je 
bilo to razumljivo; osumljenci in člani tretje skupine so 
prihajali k bataljonu preganjani, izmučeni, iz zaporov, 
|a4>orišč in bolnišnic in zaradi tega niso imeli prevelikih 
skomin po udobnostih in so bili srečni, da so vendar našli 
mesta, kamoi so mogli položiti trudno glavo.

Oba pograda sta bila dva svetova, ki sta živela vsak 
svoje življenje; mrzila sta se in si drug drugemu stregla 
pp življenju....

Amun je našel pri vodu rojaka Stefaniča Alojza. To 
ft bila sreča za oba; Stefaniq je bil že nekaj časa pri bata, 
Ijonu in je poznal razmere. Amun pa je znal nemški. Ta- 
Boj sta si povedala, kdo sta. Stefanič je bil doma iz Bele 
Krajine in od dorila še večji Siromak kakor Amun. Bi jie 
miren, tih fant, ki je živel rajši sam zase. Toda ta last­
nost je bila samo nevidezna, ker se je v resnici zanimal 
za yse, kar se je godilo okoli njega. j£ljub svoji mirnosti 
Je nenadoma znal postati vroč in bojevit. Spadal je med 
Bahesljiv.ce, dasi so ga drugi zanesljivci gledali postrani 
kot vsiljivca.

Razen njega je bilo pri komandi le še nekaj Sloven­
cev. Predvsem infanterista Grum in Demark. Grum je 
bil Ljubljančan, precej skrivnosten na-prvi hip, toda če 
rt. se z njim malo spoznal, jé bil prijeten tovariš. Odliko- 
fiali >sta ga odločnost in bojevitost. Od doma je bil še 
večji siromak kakor Stefanič in Amun skupaj in razen 
stare matere ni imel nikogar na svetu. Demerk se je sicer 
Stei za Hrvata Istrana, toda bil je kakor domačin. Do- 
rna ga je kot najstarejšega sina čakalo po vojni majhno 
Istrsko posestvo, ki ga je imel deliti še z dvema mlajšima 
bratoma. Prav tako pičlo je bilo spočetka število rojakov 
tudi pri drugih stotnijah, vendar se je dnevno večalo.

. Na spodnjem pogradu so bili najbolj številni Taler- 
bofovci. Nekam tajinstveni, redkobesedni, zastrašeni Iju- 
dlje, ki so občevali med seboj tako oprezno, kakor bi se 
bali vznemirjati ostale tovariše. Le včasih je vzvalovilo 
«lied njimi nekaj nemirnega, razburljivega in takrat je izi 
bruhnil vik in krik- Bilo je. kakor bi se jih lotil bes. 
(trušč je trajal tako dolgo, dokler se prebivalci gornjih 
pogradov niso naveličali in jih nahrulili. Potem je takoj 
»vladal mučen mir.

«Teh tu doili se je prav za prav treba bati,» je Amunu 
ijaupal Stefanič in se pri tem zagonetno namrdnil, 

i «Zakaj?» je začudeno menil Amun.
«Imajo jih za rusofile, za ovaduhe in takoj bi tudi te­

be usumili, če bi se preveč pajdašil z njimi».
* Med Ukrajinci sta dva veljala kot nekaka voditelja 

In sta uživala splošno, skoraj versko spoštovanje tovari­
šev. To sta bila Matejčuk in Kašul. Matejčuk je bil Iz 
SCamopola. Ob izbruhu vojne so v njegovo hišo, ki je 
stala nekje na periferiji mesta, vdrli kozaki in jo opleni­
li; pri tem je izginila neznano kam tudi njegova edina 
hči, dvajsetletna Sonja. Ko so odšli kozaki, sq prišli 
Madžari, ki so pobrali še to, kar so kozaki pustili, in ker 
nčso veliko našli, so iz jeze zažgali'še hišo. Njega, Ma­
te jčuka, in njegovo bolehno ženo pa so kot talca z mnor» 
gimi drugimi meščani odgnali y etapo. Pri nekem urni­
ku je straža talcev pobegnila in Matejčuk je z ženo ne­
kaj časa taval za fronto, dokler ju ni neki tirolski re­
giment zajel. Njega so kot ruskega ovaduha obsodili na 
»hrt, medtem kd je ženo zadela kap. Smrtna obsodba pa 
»e ni izvršila, temveč ga je nekega dne našel komandant 
železniške postaje v Biali spečega v kupeju luksuznega 
vagona, v katéfém se je vozila neka vojaška komisija. Ta 
komandant ga je z eskorto poslal v Brno, odkoder so ga 
spravili v Talerhof.

V taborišču mu štiri dni niso dali nobene jedi, peti 
dan so mu pa prinesli nekaj čorbe y zamazani črepinji, ki 
Je straži poprej slbžila za nočno posodo. Matejčuk ni ho­
tel jesti. Tedaj sta ga dva vojaka zgrabila za glavo in jo 
tako dologo butala s čeljustmi ob železno črepinjo, da se je 
ta napolnila s krvavo brozgo iz Matejčukovih ust. Pri 
Vsakem udarcu sta ponavljala:

«Na, svinja, žri, svinja...;»
Pri tem je Matejčuk izgubil vse zobovje.
Drugi ugledni Ukrajinec je bil Kašul, skoraj iste sla­

bosti kakor Matejčuk. V Talerhof je prišel, kakor tisoč 
drugih. V taborišču so ga zaprli, ker je v skladišču, kjer 
je bil zaposlen, zmanjkala vreča kruha. Dobil je samico, 
ki io je moral deliti še z nekom. Toda ta jetnik je pri­
hodnji dan znorel, njegova blaznost pa je bila povezana 
s čudnim spolnim nagonom. Hotel je Kašula na vsak na­

čuo o*-siliti. Borba med njima je trajala dva dni in dve 
nn*r Kašul je neutrudljivo rjul in klical stražo na pomoč. 
Toda stražarji, vojaki domobranskega polka št. 3, pijani 
od šmarnice, so imeli z njima svojo zabavo. Tretje jutro 
Je v ječi postalo tiho. To je stražarje le spravilo na' noge.

Sli so pogledat in'našli norca zadavljenega'na tléh, po­
leg njega pa je Kašul ležal nezavesten. Ker se mu je 
okrog usten nabirala zelenkasta pena, so ga oddali y Paz 
steurjev zavod. Mrliča so secirali v taboriščni mrtvašnici, 
da bi ugotovili, za kakšno boleznijo je prav za prav umrl. 

Našli pa niso ničesar takega, le v želodcu je imel nekaj 
plesnivih, sirovih bobovih zrn in ves gornji del slanikove 
glave z očmi vred. Medtem so tudi v skladišču našli izgub, 
Ijend vrečo kruha.

Posihmal je Kašula napadala božjast. Postal je tako 
plašljiv, da je že ob navadnem, prizanesljivem klicanju 
svojega imena onemel in dobival znake napada. Pri stot­
niji je bila ta njegova slabost splošno znana in ko jim je 
trikrat zaporedoma padel v nezavest, so se navadili, da 
ga niso več klicali po imenu. Cetovodja Erdkonig je bil 
celo tako obziren, da je pri strojenju yoda rekel;

«Infanterist Rainer, pritisnite vašega soseda Za dolži­
no nosu nazaj!». .

Med’Talerhofoyci je bil tudi neki, Nemec, infanterist 
Held, doma iz okolice Lvova. Bil je skrajno fanatičen 
nemški nacionalist, ki ni v ničemer zaostajal za Segalom 
in je prišel med Talerhofovce na nepojasnjen način. Are-, 
tiran je bil ravno v trenutku, ko je neko avstrijsko ytv- 
jaško četo izpred svoje hiše pozdravljal:

«Heil Oesterreich! Dol Rusija!»
Komandant vojaške enote je bil na mah prepričan, 

da ima pred seboj nevarnega gališkega špijona, ki se le 
zato spakuje, da bi se skril. Le malo je manjkalo, da ga 
niso ustrelili. Nato so ga z drugimi vred internirali v Ta- 
lerhofu, odkoder se mu je posrečilo priti šele PO dobrih 
štirih mesecih, ko se je kot prostovoljec priglasil v arma­
do. Ves čas, ki ga je prebil v taborišču; se je neumorno 
predstavljal vsakemu stražarju, vsakemu oficirju in vsem 
neštevilnim komisijam, ki so prihajale tja, in jim skušal 
razložiti krivico, ki se mu godi kot Nemcu in patriotu. Za 
odgovor je dobival ali obljube ali dvoumne izjave: «Po­
znamo mi take tiče!» ali pa celo brce.

Pri bataljonu so mu sicer postlali na gornjem pogra­
du, toda pravega zaupanja ni užival, dasj ga je Rom izko­
riščal za vohunstvo med Talerhofovci. Bilo je čudno, da 
ysa ta kruta usoda ni omajala Heldoyega patriotizma; slej 
ko prej je ostal nepoboljšljiv fanatik, ki je strastno pre­
ganjal nasprotnike nemštva.

Razen Talerhofovcev je bilo med moštvom prvega vo­
da še več tako imenovanih osumljencev. Na primer in-, 
fanterist Dom, Nemec, doma nekje iz Gornje Avstrije. 
Na dan mobilizacije se je napil ter je na kolodvoru y 

- Welsu, ki se je kar tri vojaštva, na ves g!as zakričal:
«Živio Srbija, dol Avstrija!»
Najprej so ga do nezavesti pretepli, potem so ga zapr­

li, da je prespal strahovito pijanost, in nato so ga šele 
začeli zasliševati. Izpovedal je, da je zategadelj, tako vpil, 
ker je čul praviti, da srbofilov in rusofilov ne; pošiljajo 
na fronto, temveč jih puščajo zadaj v etapi. Že z drugirn 
vlakom so ga poslali naravnost v Srbijo, odkoder se je 
čez teden dni vrnil lahko ranjen. Ko je ozdravel; je nek­
do iztaknil njegov prvotni akt, nakar so ga kot osumljen­
ca poslali k bataljonu št. 100.

Na poslednjem pogradu je bil infanterist Popovič, 
Bosanec; ki je bil jetičen in je neprestano kašljal. Redno 
vsak drugi, tretji dan se je zglašal k pregledu, toda zdrav­
nik gà je redno odpravljal s praški in z besedami: «Bo 
že, le potrpite:» Ta Popovič je bil rezervni poročnik Ob 
atentatu v Sarajevu je drhal vdrla v hišo njegovega oče­
ta, znosila pohištvo na ulico in ga zažgala, njega pa so z 
očetom vred aretirali in ga dali do nezavesti pretepsti v 
zaporu. Koža na njegovem hrbtu je bila podobna hrastovi 
skorji. Nato so njega vtaknili v trdnjavski zapor v Afa- 
du; kjer je preležal dobre 4 mesece. Ker mu niso mogli ni­
česar dokazati, sp mu odvzeli čin in ga poslali k bata», 
Ijonu.

«Vidiš; Amun, mi dva sva v primeri s temi ljudmi 
prava angelca.» S temi besedami jte Stefanič končal 
pripovedovanje tega, kar je vedel o usodi in preteklosti 
najvidnejših tovarišev. Skoraj vsak drugi prebivalec ba­
rake }e imel svoj roman. Amun ni mogel takoj najti bese­
de; le strmel je vanj. Tedaj se je negov tovariš značilno 
nasmehnil:

Ce bo vojna dolgo trajala, bova tudi mi dva postala 
vraga....

Prva stotnijj-a se je opoldne vrnila z vezbališča. Pri 
prvem vodu so imeli spet prirastek. Na praznem prosto­
ru, ki je bil med Barfussovim in Amunovim ležiščem, sta 
sedela dva novinca in radovedno motrila došle vojake. 
Preden sta kaj spregovorila, je nekdo že vedel, da sta 
Ceha. Bila sta infanterista Janoda in Kalivoda.

Holcman in Barfuss nista bila nove družbe vesela in 
sta ‘grdo gledala. Naposled je Barfuss naravnost rekel:

«Zakaj pa nista šla na spodnji pograd?»
«Zakaj pa na spodnjega, če je na gornjem dovolj pro­

stora?» ga je zafrknil Janoda nemški, toda z neizogibnim 
češkim naglasom.

«Zato ker je za take, kot sta vidva, prostor na spod­
njem pogradu,» mu je zaničljivo zabrusil Holcman.

Kalivoda ga je mirno zavrnil:
«Ce vaju skomina, pa pojdita vidva dol!»
Štajerca, nevajena takega odpota, sta osupnila in ne­

jevoljno umolknila. Ko sta porivala svoje reči ha levo, da 
bi se čimbolj oddaljila oH neljubih vslrliivcev, je Barfuss 
polglasno še nekaj zamrmral o češki predrznosti. Toda Ka­
livoda ga je takaj prekinil;

«Prosim, jaz sem Dunajčan!»
«Dunajčan iz Prage, kajne?»
«Ti pa liho bodi, Galicijanec!» se je odrezal Kalivo­

da.
Take in podobne opazke so bile precej vsakdanje in 

so se lahko tudi hitro pozabile, če so okolnosti bile za 
to. Kalivoda je bil slej ko prej Nemec, a Janoda je bil 
s svojimi tridesetimi leti že odslužen rezervist; razen te­
ga sta oba govorila nemški. Zato so se zanesljivci khla- 

lu sprijaznili z njima. In že prvi večer je k njima na po­
grad legel Rainer, za njim še Dom, potem Almer in kma­
lu je vsa družba poslušala njuni zgodbi, ki sta 'ju privedli 
pod okrilje bataljona.

Eryi je bil na vrsti Kalivoda. Nikdar ni bil vojik. Od 
svojega štirinajstega leta je bil zaposlen V delavnici 
Schramtz & Comp., kjer se je naučil izdelovati vijake in 
postal železostrugar. Organiziran je bil strokovno in poli­
tično pri socialnih demokratih. V začetku leta 1914 se Jt 
zaročil s hčerko svoje gospodinje, modistko Pavlo, zelo 
lepim, veselim dekletom iz Eavoritena. Oba sta pridno 
pripravljala poroko, najela novo stanovanje in naročil« 
noyo pohištvo. Poroka bi morala biti avgusta meseca, d« 
takrat pa je sam prebival y novem stanovanju.

Vse je šlo gladko in po sreči dosihmal, ko so v Sar», 
jevu ubili prestolonaslednika. Ob mobilizacija je bilo pod­
jetje mobilizirano, kar je tu še šlo. Toda nekaj dni po 
mobilizaciji se je začela smola. Nekega dne se je Kalivo-, 
da po opravljenem delu ravnokar bril, ker je hotel iti 
Pavli naproti, ko je potrkalo na vrata.

«Naprej!» je brezskrbno zaklical!
Vrata so se odprla in pred začudenega Kalivodo Je 

stopil policijski komisar s tremi spremljevalci.
«Ste vi gospod Kalivoda?» ga je prijazno vprašal.
Kalivoda še ni utegnil odgovoriti, ko mu je prijazni 

mol že pomolil pod nos uradni nalog za hišno preiskava 
Kalivoda je bil tako presenečen, da ni videl drugega, ka­

kor beli list. Cez čas pa j e dejal z malce škodoželjnim gla­
som, kajti prirojena porogljivost ga ta hip še ni zapustila:

«Pa jo napravite, če kaj najdete!»
In komisija jo je opravila tako temeljito, da je vaej 

kar je bilo zgoraj, spravila na dno. Ko so obračali žimni­
co ene izmed bodočih zakonskih postelj, in sicer tisto, M 
je bila določena za Pavlo, so iz vložkov izvlekli sveženj 
papirjev.

«Kaj pa je to?» je zmagoslavno vprašal komisar 
molil papirje prepadenemu Kalivodi pod nos.

Bil je sveženj starih srbskih časnikov.
«Kako so prišli ti papirji v vaše stanovanje?»
Kalivoda je bil tako presenečen, da ni mogel zinili 

besede. Ko je spet prišel k sebi, je gospodom skušal do- 
povedati, da tega ne ve in da ni imel v njegovo stano­
vanje razen Pavle nihče na svetu dostopa. Toda dopove- 
doval je gluhim ušesom. Prijazni komisar se je spremenil 
V pravega divjaka in grozil z vsem mogočim, če Kalivoda 
ne prizna. Ker ni imel kaj priznati so še dalje' stikali, 
toda razen majhnega, papirnatega zavojčka, na katerem 
je bil naslikan majhen rdeč križ, niso našli ničesar več. 
Ko sp'odkrili ta zavojček, so se vsem članom komisije za­
svetile oči in nagajivo so se ozrli v Kalivodo. Kalivoda 
je zardel do ušes; kakor si ni znal pojasniti, kako so V 
njegovo stanovanje prišli srbski listi, prav tako ni mo­
gel razumeti; kako je zašel ta zavoj v posteljno omarlco_;

Iz popolne zamišljenosti ga jg prebudil komisarjev 
glas:

«Moram vas odvesti na komisariat».
Kalivoda je sledil brez odpora. Prvo noč je preležal 

na komisariatu, drugi dan so ga pa prepeljali v zapore 
deželnega sodišča št 2. Tam ga je čez nekaj dhi začel 
zasliševati škilast sodnik. Mučil ga jle z nerazumljivimi 
obdolžitvami. Dokazoval mu je, kako je on, Kalivoda, da­
jal svoje stanovanje na razpolago nekemu jugoslovanske­
mu zarotniškemu društvu, neki tajni, prekucniki organi­
zaciji. Brez dvoma so se pri njem vršili tajni sestanki. Ka 
mu je vso to lepo razložil, mu je z očetovskim glasom jel 
prigovarjati, nai vse lepo prizna, naj pove, kaijfse je na 
tajnih sestankih' govorilo in naj predvsem pove, kje Je 
skrit tajni arhiv. Med izpraševanjem je neprestano vrtal • 
svinčnikom po kupu časnikov na mizi, na kateri sta ležali 
njegovi dve članski legitimaciji politične in strokovne o*, 
ganizacije poleg onega skrivnostnega zavojčka...

Na vsa ta številna sodnikova vprašanja Kalivoda ni 
znal drugega odgovoriti, kakor g lastnim vprašanjem;

«Kje je Pavla?»
Tako je odgovarjal tri dni zaporedoma, dokler sod­

nik ni obupal ter je četrti dan poklical na pomoč neka 
majhno črno, razčeperjeno človeče, ki je bilo najbrž« 
provokater. To človeče je sililo vanj s srbskim prigovam» 
janjem. kljub temu, da Kalivoda ni razumel drugega ka­
kor nemški. Neki stavek je tolikokrat ponavljal, da si ga 
je Kalivoda zapomnil:

«Jeli gospodine, da li, gospodine...»
Na ta način je minilo osem dni. Pri zadnjem zaslišat* 

nju pa je bila podoba, da je tudi že sodnika srečala pa­
met. Pustil ga je zadelj prekucuškega društva v miru, to­
da izpraševal ga je tembolj o onem tajinstvenem zavojč­
ku, najdenem na dnu predala.

«No, gospod Kalivoda, kako je bila ta stvar?» je si­
lil vanj. Kalivoda je ostal mutast in zaprt.

Nekega dne, ko je sam najmanj pričakoval, so ga P« 
nenadoma izpustili iz zapora. Reč se je namreč medtem 
razvozlala. Izkazalo se je, da je bila vsega kriva žaro* 
čenka Pavla. Imela je razmerje z nekim srbskim visoko* 
šolcem, ki je bil, kakor svojčas Kalivoda, podnajemnik pri 
Pavlini materi. Kadar je bil Kalivoda na delu, se Ji 
Pavla sestajala s tem visokošolcem v Kalivodinem sta­
novanju. Hišnik, neki Vitupil, je pri tem zavohal politič­
no odkritje in vse skupaj prijavil policiji.

Kalivoda ni svoje zaročenke več videl, čeprav Ji 
je iskal po vsem Dunaju. Sele čez čas je izvedel, da J| 
odšla k Rdečemu križu za bolničarko in je nekje v Kar­
patih. Toda s tem ni bilo njegovega križevega pota ko* 
nec. Vrgli so ga iz podjetja in nabor njegovega letnika! 
mu je prišel kot nalašč. Bil je potrjen in prideljen na­
ravnost k bataljonu št. 100. V njegovem aktu je najbrž« 
manjkal zadnji del zgodbe, pa so ga še zmerajj imeli z« 
sumljivega.

«Glejte,» je končal Kalivoda svojo žalostno zgodbo, 
«kaj napravi babja malovrednica iz poštenega človeka!»

Poslušalci si niso mogli kaj, da se ne bi začeli skri­
vaj muzati. Celo Barfuss, ki se je še malo prej grdo držali 
je hitel navajati primer iz lastne izkušnje:

Toda dalje ni prišel, ke* ga je prehitel Almer:
«Bog, vedi, Kalivoda, če si bil pri tistih sestankih 

res tako nedolžen?»
Kalivoda se je pridušil, da je tako, Kakor je pove1 

dal, in da gre rad za pet let v kaznilnico, samo da M 
mu bog še enkrat dal Pavlo y roke,

(Nadaljevanje sledi}
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PREMIERÀ „KOBILIC44
Dokaz ustvarjat n e sposobnosti našega gledali­
škega kolektiva in njegovih posameznih članov
Premiera «Kobdlic» Hellmanove, 

ki se je vršila V petek 10. t.m., me 
je ponovno, kot marsikatera izmed 
prejšnjih, iznenadila, .toda ta še v 
■nnogo večji meri. Delo samo na 
»ebi, ki prikazuje pestro gomaze­
nje življenja in žive ljudi z njiho­
vimi značaji in temperamenti, z 
njihovimi strastmi, prizadevanji in 
mnogovmostjo obnašanja, je pri­
pomoglo s svojo življenj'sko nepo­
srednostjo, kljub težavnosti ustvar­
janja takih ljudi, da so igralci da­
li vse iz sebe in postavil pred nas 
življenjsko verjetne, celotno zao­
krožene in izrazite like. Pričako­
val sem sicer mnogo, saj smo do 
našega SNG postali že zelo zahtev 
ni, toda že ko se je prvič dvignil 
zastor in so igralci v okviru insce­
nacije, ki je dobro prikazala oko­
lje ustrezajoče dobi okoli leta 1900, 
«pregovorili prve besede, nas je že 

inscenacija zelo zelo prijetno 
presenetila zaradi svoje smiselno- 
trtd, homogenosti, stilnosti in verjet­
nosti. Dejanje se je razvijalo brez 
Zadržanosti ali hlastanja.

Igra nam prikazuje strasti, že­
lje do bogastva in do vladanja, za­
radi! katerih sq ljudi c pripravljeni 
(goljufati, krasti in tudi ubijati. Vse 
5> se gnete naprej in naprej brez 
jCpnca. Kdo izmed teh ljudi bo dru­
gega dtokončno prevaril in požrl, 
pajn ta drama ne Pove, Pa to za 
nas ni niti važno, saj gre le za 
natelo, ki je poosebljeno v značajih 
Regine, Bena in Oscarja in Leona 
je rodbine Hubbardtov. Temu na- 
éelu nasproti stoji načelo dobrote, 
pravice in resnice, ki ima svoje 
jcastopndke M Aleksandri, v Birdie 
in v. obeh zamorcih Addi e in Galu. 
Polagoma raste v Aleksandri za­
vest, da mora biti odpor proti kri­
vici baten in zavesten, pri Birdie 
•e sploh ta zavest ne pojavi in pri 
ljudeh, kot sta oba zamorca, se 
bo pa šele pojavila nekdaj po 
mepe,

V tej igrj nastopa Je» Hubbardl in 
»cer sestra in brata Regina, Ben 
in Oscar ter Oscarjev sin Leo. Ta 
družina je pravo leglo breizobzir- 
nežev, cinikov, ljudi, ki jim je edi­
na strast bogatenjie in uživanje bo­
gastva. Vsi odrasli èia ni družbe 
so preračunljivi, zviti, pretkani, 
Poznajo drug drugega, vedo, da 
imajo pričakovati koristi od svojih 
ljudi le tedaj, {e oni sami tem lju­
dem prinesejo korist. Vodi nekako 
to družino Ben. On računa hladno 
in tudi če trenutno popusti dru­
žabniku pri kupčijski igri, ker ga 
je ta pač k temu primoral, zna 
sprejeti to relativno zgubo, y ko­
likor pač nekaj ne dobi, vendarle 
Pa od svojega nič ne založi, z 
nekoliko robatim humorjem; on se 
Pač ne mara kregati in razburjati. 
To je preračunamo na njega same­
ga, ker ga prav gotovo nia ne bri­
ga, če »e kdo drugi razburja. To 
Vlogo je igral Jože Babič. Ustvaril 
Je v tej figuri povsem nekaj nove­
ga in živega. Predrugačil je popol­
noma svoj obraz, svojo postavo, 
®voj0 hojo, vse syoje kretnje in 
svoj glas. Bil je približno 55 letni 
Ben takega kova, kot sem ga prav­
kar opisal.V tem je moč igralca, 
da zataji svojo in da postavi na 
oder nek» drugo osebnost In da je 
pri podajanju svojih likov mnogo­
vrsten im da d« vsakemu primemo 
in ustrezno zunanjo in notranjo 
podobo. Moral sem prav dobro 
prisluhniti in le s težavo sem za­
slišal skozi to masko Babiča, pa 
naj bi bilo tudi v glasu samem. 
Saj navadno igralca najlaže pre­
poznamo po glasu. Ta njegova vlo­
ga je zame najboljša od vseh nje­
govih, kar jih dosedaj poznamo.

Prav takp jg bila tudi Nada Ga- 
brijeltičeva y svoji vlogi Regine 
doslej najboljša, vsaj kolikor jo 
poznamo y Trstu. Regina je hinav­
ka, ki zna biti priljudna, ko je 
treba, je pa do dna zlobna In po­
vsod išče le svoj interes. Pa le 
Priyre na koncu igre prav na rahlo 
tudi v tej ženski človeško čustvo 
na dan In sicer do lastne hčerke. 
Pa jo le prav rahlo zadene in brez 
težav «e loti od Zan. Njena zloba 
grg do zločina in višek v svoji 
igrj je dosegla v tretjem dejanju v 
Prizoru, ko je škodoželjno, strupe- 
nozlobno, cinično opazovala moža, 
•«to ag avJja si enHlnih bolečinah

in ko mu ni hotela dati zdravila, 
ki bi mu podaljšalo za kratek čas 
življenje, ker je njen interes po 
njenem mnenju zahteval njegovo 
smrt. Do podrobnih potankosti je 
izoblikovala tako figuro.

Stane Raztresen je izoblikoval zo­
pet nov človeški značaj. Soustvar- 
jalno je po zamisli, pisateljice 
ustvaril Oscarja. To je človek, ki 
je vreden svojega brata in svoje 
sestre, igra Pa v tej družini manj 
važno vlogo, ker sta njegova do­
mišljija in iznajdljivost revnejši od 
onih Pri bratu. On je le bolj izvr­
ševalec v tej družbi, se pa skuša 
včasih tudi upreti, pa Se mu to ne 
posreči. Poročil se jle bil svoje 
dni z Birdje, zato da je v dru­
žino prišla bombačeva plantaža 
aristokratičnih Lionnetov. V tem 
smislu je podal Raztresen Oscarja. 
V zadnjem času sano lahko ugoto­
vili, da je dobro igral vlogi viso­
kega ruskega državnega uradnika y 
«Donosni službi» in senatorja v 
«Ognju in pepelu». V tej svoji vlo­
gi je pa bil boljši, bolj izdelan.

Leo Hubbard je mlad razvratnež, 
razsipnež in uživalec. Ne ustraši se 
sicer niti tatvine, nima pa vendar­
le drugih sposobnosti, kot jih imajo 
njegovi ljudje. Bolj je nagnjen k 
temu, da uživa jo kar so drugi na­
grmadili. Kot takega ga je smi­
selno In verjetno podal Silvij 
Kobal.

V hišo Hubbardov sta zašla Bir­

die in Horace Giddens. Prva je 
Qscarjeva žena. Bila je opeharjena 
za svojo življenjsko srečo. Poročila 
je v syoji preprostosti človeka, o 
katerem si je utvar j ala, da jo ima 
rad. 2e tedaj ji je manjkalo za­
radi okolja, v katerem je napačno 
gledala svet, življenjsko izkustvo. 
Pozneje je pretrpela v družini 
svojega moža mnogo ponižanj in v 
sebi je morala potlačiti vsa svoja 
čustva. To je povzročilo, da se je 
njena preproščina spremenila že v 
omejenost, ki postaja že skoro pa­
tološka. V teni stanju hrepeni po 
nekem namišljenem svetu brez 
skrbi, v katerem se odražajo brez­
skrbno in lahkomiselno življenje 
njenih staršev in njena otroška le­
ta. Iz žalosti in pa zato, da si kot 
uteho za svojo žalost pričara tak 
svet v svoje misli, Se je vdala ija- 
či.

Ema Starčeva jo je izdelala brez 
vsakega pretiravanja do najmanjše 
podrobnosti z moduliranjem vsen 
duševnih stanj in vseh najrazlič­
nejših prehodov iz duševnega sta­
nja euforije y duševno stanie po­
tlačenosti in strahu, pa želje, da 
bi pomagala itd. Itd.

Horace Giddens, Reginin mož, Je 
zašel v to družino tudi zaradi pre­
računljivosti Hubbardov. Horace je 
bister človek, dober trgovec z do­
brim nosom za kupčijo, človek, ki 
kaj kmalu zasluti, kaj imajo drugi

GORIŠKI SLAVČEK
v tujih logih (France Dobrovoljc)

IH. dejanje. Zadnji razgovor Horacea Giddensa (Rado Nakrst) z lastno 
ženo Regino Hubbardovo (Nada Gabrijeltičeva). Regina mu ne pomaga pri 
njegovem srčnem napadu, ko mu stekleničica z zdravilom zdrsne iz rok.

Nadaljevanje iz prejirije številke 
Dr. Fran Vidic, neki A.M. jn L.P., 

psevdonimna Ružica, znana po pre­
vodih iz Zupančiča v istem listu, 
Franjo Selak, Rudolf Leonograd 
(psevdonim dr. Rudolfa Andrejke), 
Anton Funtek in Lili Novy. Ti pre­
vajalci so v gori omenjenem raz­
dobju prevedli Gregorčičeve pesmi: 
Velikonočna (dvakrat), Izgubljeni 
cvet, Sam, V celici, Srce človeško 
sveta stvar; Rabeljsko jezero, Se­
dim tu poleg statev, Tone sonce, to­
ne..., Sadim, sadim si lovor, Naša 
zvezda, Za dom med bojni grom, 
Njega ni, Oljki in Zaostali ptič. V 
«Slavische Anthologie», ki je 1895 
brez navedbe letnice izšla v Stutt­
gartu v seriji znane «Cottasche Bi- 
bliothek der Weltliteratur» pod re­
dakcijo dr. Gregorja Kreka, je uvr­
ščenih sedem Gregorčičevih pesmi 
raznih prevajalcev: Človeka nikar 
v prevodu Arthurja Brehmerja, ki 
smo ga že omenili, dve pesmi iz 
cikla «Z grobov» (Na tiho selišče 
nekdanjikov, Kako cvetele, duhtite 
lepo), katerih prvo je prevedel 
Franjo Selak, drugo pa Gojmir 
Krek, «Prijatelj» in senca, V gaju 
in Projekt prav tako v prevodu 
Gojmira Kreka. Prevajalec je po­
kazal pri tem delu prav lepo spret­
nost, Izbor zaključuje ponptis Funt- 
kovega prevoda «Oljki». Ta slednji 
je v «Laibacher Zeitung» priobčil 
pesmi: Človeka nikar In Znamenje 
(15. jul. 1901), Domovini (3. sep­
tembra 1902), Pogled y nedolžno 
oko (18. apr. 1903) In Soči (17. jul. 
1915) a točnostjo in uglajenostjo 
verzov, s katero se odlikuje v svo­
jih prevodih. Po številu najob­
sežnejši izbor iz Gregorčiča v nem­
škem prevodu je dal pesnik in pi­
satelj Ivan Pregelj, takrat še du­
najski akademik, pod naslovom 
«Adria-Kliinge. Auswahl aus den 
Gedlchten des Simon Gregorčič» 
(Gorica 1907) v drobni knjižici 48 
strani, ki je danes že prava redkost. 
Na čelu izbora je najprej Pregljeva 
posvetilna pesem, nato pa sledi 15 
prevodov: Domovini, Pastir, Zao­
stalega ptiča tožba, Jeftejeva pri­
sega, Hajdukova oporoka, V spo- 
vednlol, Q nevihti, Oljki, Po­
zabljenim, Pri jezu, Sam, Srce 
človeško sveta stvar, Soči, Projekt 
in Lahko noč. Zanimivo pri tej knji­
žici, prvi samostojni Pregljevi pu­
blikaciji, ki se dokaj tesno drži iz- 
virnika In nikakor ni bre« pesnike

vrednosti, je dejstvo, da je nasta­
la na vzpodbudo in pod vodstvom 
nekdanjega ostrega Gregorčičevega 
kritika dr. Antona Mahniča, kakor 
Pregelj sam ugotavlja y uvodu 
knjige. Obsežno se je bayil s pre­
vajanjem Gregorčiča tudi dr. Ru­
dolf Andrejka. To svojo delavnost 
je pričel 1915 v dunajskem listu 
«Reichspbst» z objavo članka «Am 
Isonzo», ter med tekst uvrstil pre­
vod «Soči» (2. jul.), ki ga je potem 
ponatisnil «Sarajevoer Tagblatt» 
(6. jul). V dunajskem listu je An­
drejka 3. oktobra 1915 priobčil še 
spis «Simon Gregorčič. Ein sloveni- 
scher Dichter der Vaterlandsliebe» 
s prevodi: Cesarski razglas, Za dom 
med bojni grom in Odlikovanje. V 
istem letu je 31. oktobra izšel prav 
tam še prevod «Pozabljenim». Nato 
so sledili v božični številki zagreb­
škega «Morgenblatta» (24. dec. 1915) 
trije prevodi, o katerih je bilo go­
vora zgoraj. V samostojni zbirki 
«Slovenische Kriegs- und Soldaten- 
lieder» (Lj. 1916) je natisnil šest 
prevodov, večinoma ponatisov (So­
či, Cesarski razglas, Dekletova mo­
litev, Za dom med bojni grom, Vo­
jakove neveste poroka in Odliko­
vanje). V drugi zbirki, ki je izšla 
v njegovi samozaložbi, «Aus slove- 
nischen Dichtungen» (Lj. 1932), 
imamo izbor pesmi: Naša zvezda, 
Sam, Pogled v nedolžno oko, Njega 
ni, Vinski duhovi. Pozabljenim Ib 
Dekletova molitev. Ti prevodi se 
odlikujejo po natančnosti in se 
gladko bero.

Zanimiv je tudi prevod «Soči» v 
obeh klasičnih jezikih, latinščini In 
grščini. Latinskega je prinesla «Go­
rica» (22. jan. 1907) izpod peresa 
anonimnega prevajatelja, ki Je bil, 
kakor pravi urednikova pripomba, 
neslovenskega rodu. Prevod je po 
mnenju tujih strokovnjakov klasič-

h filologov zelo uspel. Izšel je v 
alkaičnl kitici in pod ngslovom «Ad 
Sontlum» tudi še na posebnem listu 
pri «Narodni tiskarni» y Gorici, ka­
kor priča Izvod, ohranjen v Vrhov­
nikovi zapuščini (Narodna In uni­
verzitetna knjižnica v Lj.).

Pregled, ki ga zgoraj podajamo, 
seveda še zdaleč ni popoln, vendar 
pa že po tem, kar tu objavljamo, 
lahko rečemo, da se je glas «gori- 
škega slavčka» slišal dovolj glasno 
tudi pq tujih pesniških gajih.

in kaj ima njegova Žena za bre­
gom do njega'

Seveda si želi maščevanja 
za njeno brezbrižnost in stru­
penost do sebe. Sarkastično s» ve­
seli nad ženinim brezuspešnim pri­
zadevanjem, da bi ga pridobila za 
trgovski posel. Hiti. da bi uredil 
vse zadeve da bi ženo osleparil 
za mastnc dobičke in da bi vse li­
bila hčerka in se tako rešila te 
hiše. Pp svoje je sicer om nekoliko 
boljši od Hubbardov in vsaj na 
koncu bi rad še popravil z rešit­
vijo hčerke iz tega okolja marsi­
katero svojo krivdo. Rado Nakrst 
je stopil iz sebe v tako novo fi­
guro in ji dal polno življenje ter 
nove Poteze. V tem pogledu je bdi 
brez dvoma boliši kot v svejih 

i prejšnjih vlogah
Mladost, nežnost, ljubezen, odpor 

proti vsemu, kar je grdega, rast 
življenjskega izkustva v figuri 
Aleksandre, Reginine In Horacove 
hčerke zavestno odklonitev druži­
ne Hubbardov, celoto vsega njene­
ga značaja j)e podala v vseh nian­
sah verjetno in prepričljivo Štefka 
Drolčeva.

Kratko tona pomembno vlogo 
Williama Marshalla, ki pomaga 
sprožiti dejanje in katerega pisa­
teljica ni tako natančno orisala kot 
ostale (vemo le, da je dober po­
slovni človek), je krepko i.n zajet­
no postavil na oder Belizar Sancin 
in s tem to figuro v dogajanju uve­
ljavil.

Služabnika Cala je toplo in res­
nično podal Julij Guštin. Tudi Julij 
Guštin zna, kljub svoji mladosti in 
še premajhni odrski izkušenosti, že 
biti mnogovrsten y podajanju svo­
jih vlog. V tej svoji vlogi je vidno 
napredoval.

Vera Remcem je ustvarila z vso 
ljubeznijo lep in v svoji preprosto­
sti izraziti značaj črnke Addie. 
Dala jle tej vlogi lepo zunanjo po­
dobo in dala je svojemu glasu 
nižji guturalni ton, s čimer je u- 
stvarila zopet nov resnični lik v 
svojem repertoarju.

O inscenaciji Jožeta Cesarja sem

spregovoril že v začetku. Tudi 
režijo sem že omenil. To režijo j« 
dosledno izpeljal Modest Sancin in 
njegova zasluga je pravilnost odnoj 
sov med posameznimi figurami, 
pravilnost tempa, doslednost v Os­
vajanju vlbg, kot so si jih režija 
in igralci zamislili, homogenost va* 
predstave, dognanost vse igre,

Nq smemo prezreti krasnih ko­
stumov po modi iz leta 1900, ki jih 
je izdelala gledališka krojačnica PO 
osnutku Sonje Mikuletičeve.

Ta predstava je bila prav gotovo 
najboljša od vseh dosedanjih,

J. K.

V četrtek 23. februarja ob 20. url 
je gostovalo SNG na Kontovelu z 
Golievo «Sneguljčico».

Z isto otroško Igro Je nastopilo 
SNG v soboto 25. ob 17. uri v Kopru 
in v nedeljo 26. februarja ob 16. url 
v Piranu.

V sredo 1. marca ob 20. url Je bila 
predstava Ostrovskega «Donosne služ­
be» v Kopru.

V petek 10. je bila ob 20. url v dvo­
rani Kulturnega doma v Skednju pre­
miera «Kobilic» ameriške pisateljice 
Uilllan Hellman.

Za soboto 11. t. m. na Kontovelu na­
povedana predstava «Kobilic» se ni 
vršila, ker oblast predstave ni do 
pustila, češ da dvorana ni «kolavdi- 
rana».

V nedeljo 12, t. m. Je bila predsta­
va iste drame v Nabrežini.

Druga repriza «Kobilic» se Je vrši­
la v torek 14. t. m. oh 20, Ufj na 
Opčinah v kinodvorani.

JUGOSLOVANSKI
narodni plesi v Curihu

«Jugoslovanska folklorna plesna 
skupina» je gostovala 7. in 8. marca 
v Curihu v veliki dvorani Kongres» 
nega doma. Oba plesna večera sla 
doživela navdušeno priznanje mnogo­
številnega občinstva. Kritika a 
švicarskem tisku soglasne priznavat 
da so bila ta gostovanja med najbolj 
učinkovitimi in najvažnejšimi, pa aa 
samo v zarnjem času. List «Zuerl- 
cher Zeitung» piše med drugim: 
«Ze čudovito obilje dragocenih no9L 
katere so plesalci menjavali za vsa­
ko plesno točko, je nudilo reddfi 
svojevrsten užitek. Prekrasne vezeni­
ne, kot so jih lahko občudovali prejš­
nje leto na razstavi «Jugoslovanske 
narodne umetnosti» v muzeju za 
umetnostno obrt, so se pojavile pred 
tem občinstvom kot v svoji pestrosti 
slikovit dekorativen okrasek, ki se je 
prekrasno podajal nošam plesalcev in 
plesavcem nastopajočih skoro samo V! 
večjih skupinah. Ti plesale) so Jim 
nudili mnogovrstno folklorno izbiro 
plesov ter divnih moških in ženskih 
noš. Skupina je nudila starinsko sa­
morodno plesno narodno, blago pa tu­
di nove umetniške predelave narod­
nih plesnih motivov, ki so pa harmo­
nizirane popolnoma v duhu izvirne 
narodne plesne glasbe. Zanimala je 
kritiko in občinstvo tudi glasbena 
spremljava, ki Jim je marsikaj pove­
dala. Plese so spremljali orkester pod 
vodstvom Predraga Miloševiča in si­
cer pri novih harmonizacijah izvirnih 
narodnih motivov v duhu izvirni ple­
sov ter glasbene skupine, ki so sprem­
ljale plese kar na odru, kot da bi se 
vse skupaj dogajalo v domačem kr», 
ju s sviranjem na domače instrumen­
te, kot jih zahteva običaj sam. Vse 
skupaj je učinkovalo naravno, brea 
vsake teatralike in brez vsakega prh 
zvoka običajnih baletnih produkcij, 

Kritika poudarja, da Je prišlo dv 
veljave vse, kar spada k narodni pri­
ljudnosti, k družabnemu skupinskemu 
življenju, k posebnostim Jugoslovan, 
sklh narodnih obredov, kajti tl piedi 
so Izrezki ljudskih zabav, ki so bili 
prenešeni na oder, Ti plesi so po 
menju kritikov tako navdušili občin* 
stvo, da Je to skoro s svojim sodelu­
jočim doživljanjem lahko nadomešča­
lo nastopajočim sodelovanje gledal­
cev, kot so Jih plesalci vajeni v doma­
čem vzdušju, ki pomagajo doma ustv»( 
riti potrebno okolje in slovesno ran* 
položenje. Tako In podobno Je 
mnenje curišklh umetniških poroj#« 
valcev o teh nastopih.
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UBEŽNIK
Režiser Carol Read je °U lata 

1947 na filmskem festivalu v Bru­
slju nagrajen za režijo filma 
«Ubežni/c». Ta film nam prikazuj, 
kako neka skupina revolucionarne 
opozicije na Irskem izropa neko 
banko, da preskrbi denar svojemu 
političnemu gibanju. Rop uspe, to­
da Johung, vodja organizacije, je 
V boju z blagajnikom, katerega 
ubije, ranjen; na begu s toranši 
pade iz avtomobila in se zavleče v 
neko zaklonišče. V drugem delu vi- 
dimo, kako policija preganja Jo- 
hunga .in njegove tovariše. Nihče 
jim ne nudi pomoči, ko begajo po 
mestu. Johunga končno vendarle 
najde njegova zaročenka in umre 
z njim pod streli policije in tudi 
ostalim tovaričem ne uspe pobeg­
niti.

V napetih in dramatičnih scenah 
gledamo, kako fizično in moralno 
dtrti Johung bega po mestu. Čustvo 
strahu in usmiljenja nas nepresta­
no prevzemata, kakor sc pač v 
glavnem junaku pojavlja groza 
pred policijo ali pa zavest krivde, 
da je umoril človeka. Johunga je 
igral James Mason, ki so mu naj­
različnejše situacije nudile priliko, 
da izrazi svoje igralske sposobno­
sti. Da film močno učinkuje, je 
dobro poskrbel režiser, ki je tudi 
skoraj vse dogajanje prenesel v 
nočni čas med sneg in dež, da je 
tako še bolj poudaril mračnost po­
ložaja. Ob tem begu in z raznimi 
epizodami nam film živo in realno 
predstavi okolje, obenem Pa skuša 
poudariti neizbežnost usode. Kljub 
tehničnim vrlinam pa napravlja 
film vtis slike brez okvira, ker po­
grešamo dokumentacijo dogodkov 
in oznako oseb. Drugi del filma je 
vsebinsko šibkejši od prvega.

KRONIKA

iz sveta
Režiter Clousot, ki je bil odlikovan 

na zadnjem filmskem festivalu v Be­
netkah za film «Manon», ni samo av­
tor resnih filmov, pa5 pa tudi ko­
medij, kakor Je n. pr. «Miquette in 
njena mati», ki ga bodo v kratkem 
začeli vrteti.

Da bi proslavili stoletnico smrti 
pesnika Edgarja AUana Poa, je fran­
coski reSiscr Jean Faurez izdelal po 
njegovih delih film «Nenavadne 
zgodbe». * • *

V italijanskem filmu po romanu 
«V. Hugoja» «Človek, ki se smeje», 
bodo nastopili domači in tuji igralci.

* * *

Verdijevo opero «Moč usode» po 
drami Angela Faedra bodo prenesli 
na filmsko platno. V filmu bodo na­
stopili znameniti pevci ter zbor in 
orkester rimske opere.

i» * • •
Zanimivo Je, da bo v Rosellinije- 

vem filmu o Sv. FrančiSku igral glav­
no vlogo nek umbrijski menih.

• * •

Filmsko igralko Margaret Lockvvood 
so proglasili za najpopularnejšo Igral­
ko v Nemčiji in Jo nagradili z odli­
kovanjem «Bambi», kl je enakovredna 
hollyvoodskemu «Oskarju».« • •

V Hamburg, ki Je postal središče 
zapadnonemške kinematografije, je 
prišla znana švedska pevko Žarah 
Leander, da sodeluje pri filmu Ga­
brijela. Tudi Olga Čehova in Marian. 
ne Hoppe sta se vrnili k filmu.• • •

Vsa kriza britanske filmske pro­
dukcije izvira iz preobilice ameriških 
filmov, ki jih po angloameriškl po­
godbi morajo predvajati na Angle­
škem.

* * *

V ostrem boju proti vedno bolj 
cvetoči mehižki kinematografski in­
dustriji je nekemu hollywoodskemu 
podjetju uspelo pridobiti za sodelova­
nje enega izmed najboljših mehiških 
filmskih Igralcev Carla Lopeza Mon- 
tezumo, k! ga poznamo Iz filma Ma- 
clovla.

Začetnik avangardističnega sureali- 
stičnega ali abstraktnega filma, kl je 
cvetel od 1. 1920-1930 je bil slikar Vi­
king Egellng; prvi pravi režiser te 
vrste filmov pa je bil Fishinger, kl 
je izdeloval predvsem znanstvene in 
glasbene filme. Ustvarjal je kratke 
filme, nekake grafične predstave glas­
benih utripov. Prikazati Je namreč 
hotej odnos med glasbo in risbo, kar 
se mu Je v veliki meri posrečilo. Mno­
go let za njim Je Izdelal Disney film 
«Fantazija», toda nt dosegel Fishin- 
gerja.

od 17.3. 50. do 23. 3. 50.
Poročila v slovenščini vsak dan ob

7.00 (ob nedeljar ob 7.30) 13.00,
14.45, 19.30 in 23.05.

Poročila v italijanščini vsak dan ob
6.45 (ob nedeljah ob 7.15) 12.45, 14.30, 
19.15 in 23.00. Poročila v hrvaščini 
vsak dan ob 18.45. Pregled tiska v 
slovenščini vsak dan ob 14.45. Pregled 
tiska v italijanščini vsak dan ob 14.30. 
Politične aktualnistl v italijanščini 
vsak torek, sredo, četrtek in petek ob
17.30 Vsak dan od 19.45 do 20.15 vo- 
livne oddaje Slovensko — italijanske 
ljuddske fronte.

Petek: 17.3.50
12.00 Veder opoldanski spored. 12.30 
igrajo znani čelisti. 13.15 Mozart: 
Kvintet za godala in klarinet - izvaja 
ansambl ljudbiteljev glasbe iz Kopra.
13.45 Ljudska univerza v slov. 14.00 
Vaški kvintet. 18.05 Športni pregled 
(v. ital.). 18.15 Komorna glasba. 19.45 
Sindikalna vprašanja. 20.00 Volivna 
oddaja Slovensko — italijanske ljud­
ske fronte. 20.15 Uganite kaj igramo 
(v slov). 20.40 Slušna igra (v ital.).
21.30 Italijanska narodna glasba. 22.00 
Življenje jug. narodov (v slov.). 22.25 
op. 92.
Beethoven: simfonija št. 7 v A — duru

Sobota: 11.3.5«
12.00 Hačaturjan: Koncert za kla­
vir in orkester. 13.15 Pevski koncert 
Kozem Rožice. 13.45 Gaspodarski pre­
gled v ital. 14.00 Lahek spored male­
ga orkestra Radio Ljubljane. 18.05 
Glas mladih (v ital). 20.15 Hrvatski 
kulturni prilog. 20.30 Hrvatske pesmi.
20.45 Politični pregled. 21.00 Veder 
sobotni večer

Nedavno sta se v Milanu srečala 
Italijanski režiser De Sica in eden 
najbolj znanih ameriških igralcev 
29 letni Montgomery Clift. Ta je 
več dni prisostvoval snemanju De 
Sicovega filma «Čudež v Milanu» 
in bil poln hvale za režiserja fil­
ma «Tatovi koles», katerega so z 
velikim iwpehom igrali tudi v 
Ameriki.

Zanimivo so Montgomeryjeve 
izjave o ITollywoodu; dejal je;'«Ne 
maram Hollyvooda, ker je hinav­
sko mesto in živi življenje, ki ni­
ma nobene zvezc z življenjem v 
svetu. Tam skrbe samo za razkošje 
in zabavo».

Montgomery Clift je lansko leto 
sodeloval pri nekem berlinskem 
filmu, najlepše spomine pa pravi, 
da ima na film. «Prostor »ra son­
cu», ki ga je režiral George Ste- 
vens. Film «Prostor na soncu» je 
posnet po Dreiserjevem romanu 
«Ameriška traikedija», ki so ga le­

tos tudi izdali v Ljubljani v slo­
venskem prevodu,

• * *
Germyjcv znani film «V imenu 

zakona» bo dobil naslednika v fil­
mu: «Zakon zemlje», ki bo zopet 
obravnaval problem mafije. Film 
bodo snemali na Siciliji, režiral pa 
ga bo William Dieterle, kljub te­
mu da ni uspel z italijanskim fil­
mom «Vulkan», v katerem igra 
glavno vlogo Ana Magnani,

iz Jugoslavije
Slovensko filmsko podjetje «Tri­

glav film» je sklenilo, da dogradi 
velik atelje, ki bo omogočil snemati 
velike scene, take, ki zahtevajo po­
stavitev manjše vasi, dela mesta 
ali velikih dvoran. Atelje bo tako 
obširen, da bodo v njem lahko 
zgradili večje število manjših scen, 
kar bi omogočilo redno snemanje 
več filmov.

Nedelja: IS.3.50
8.15 Operne uverture. 9.00 Kmetijska 
ura (v slov.). 9.00 Kmetijska ura (v 
ital.). 10.00 Folklorna glasba. 10.43 
Oddaja za Bujštino. 11.15 Klavirski 
koncert Damjane Bratuš. 11.50 Našim 
ženam (v slov.). 12.00 Glasba po že­
ljah (v slov.). 13.50 Poje pionirski 
zbor iz Kamnika. 13.30 Oddaja za pio­
nirje. 14.00 Glasba po željah (v ital.L
17.00 Oddaja za podeželje. 20.15 Pe­
ster koncert orkestralne glasbe. 20.45 
Politični pregled (v ital.J. 21.10 Follie 
d'inverno. 22.10 Muser: Jugoslovanski 
plesi.

Ponedeljek: 20.3.50
12.00 Borodin: Simfonija št. 2. 13.15 
Pevski koncert — basista Staneta Raz­
tresena. 13.50 'Jezikovni pogovori.
14.00 Koncert violista Giuseppe Cap- 
poneja. 17.50 Športni pregled. 18.15 
Chopinove skladbe. 20.15 Komorni 
zbor, poje skladbe srbskih in hrvatskih 
skladateljev. 21.00 Pester koncertni 
spored.

Torek: 21.3.50
12.00 Veder opoldanski spored. 12.30 
Igrajo znani čelisti. 13.15 Znameniti

ta d5 sledi 11. Ld5: Sd5: 12. Dd5: 
Dd5 13. Sd5: Sa6 14. La3 zO-O-O in 
boljšo končnico. Tako pa namera­
va črni igrati v naslednji potezi d5 
in preti v napad na belo kraljevo 
krilo. Slabost belega '.aradi o veh 
c kmetov bi kmalu jrišla do izraza, 
Toda ta želja se ne izpolni.

LEPA PARTIJA
mojstra Trifunoviča

Partija odigrana na šahovski o- 
limpiadi L 1937 x Stockholmu med 
Jugoslavijo in Letonsko.
Peli: Trifunovič Crni: Apsceneek

1. e2-e4 e7-e5
2. Sgl-f3 f7-f5

Letonski gambit igrajo večinoma
letonski igralci. Je dovolj sumlji­
vo, ker črni la Irke zaide v velike 
težave. Dr. Trifunovič je ojačil be­
lo igro ter spravil Letonca v te­
žak položaj.

7. d3-e4: DgG-e4:-|-
Ako 7.-Sf6 potem 8. Ld2 Se4: 9.

Se4: De4:-f- 10. Se3 itd. ali
8. -------  Lc3: 9. Lc3: Se4: 10.

Ld3 d5 (Dg2: Dh5+ itd) 11. Se3 
z boljšo igro,

8. Sc4-e3 Lb4-c3: +
9. b2-c3: S£8-fG

Bolje je Se7
Črni je v razvoju zaostal in se 

ne more osvoboditi z d5. Borba za 
to polje je odločilne važnosti.

11. 0-0 d7-d5?
Tu je težko najti dobro potezo.

Beli preseneti črnega s krasno 
kombinacijo.

12. Se3-d5;! De4-c4:
13. Tf7-el+ Kc8-f7
14. Sd5-f6: Kf7-f6:
Vse poteze so izsiljene. 14. —

gf6: bi vodilo do mata 15. Dh5+
15. Ddl-dS-j- Lc8-eC
16. Lcl-gS-i-! K£6-g5:
Crni kralj mora potovati tz za­

vetja na odjrto polje, kjer ne mo­
re pričakovali nobene pomoči.

17. Tcl-efi: 
Pretilo je De5 i
18. Dd6-d7:
19. £2-f4+
20. Tc0-e5+

Sb8-d7

Dc4-c3:
Kg5-h5
Kh5-hG

3. Sf3-e5: Dd8-f6
4. Se5-c4 -------

Mojster Leonhardf je priporoča! 
tp po njem imenovano variante. 
Priporoča se pa tudi *-d4. Sledilo 
M d6 5. Sc4 fe4: 0. Sc3 DgG 7. Sc3 
ali £3 ali Lf4. Beli obilrft v vseh 
treh primerih prednost.

10. Lfl-c4 ------- -
Preprečuje d5 in rošado.
10. ------- c7-cG
Ako bi sedaj žrtvoval Črni kme-

21. Te5-m5+! črni se vda.
Po Kh5: je mat v 2 potezah.
Lep zaključek krepko igrane par­

tije jugoslovanskega mojstra.

REŠITEV ŠTUDIJE
4. ------- f5-e4:
5. Sbl-c3 DfG-gG

Pripravlja prostor skakaču in 
preprečuje razvoj belega lovca fl.

6. d2-d3 ____
Leonhardt je prlproročal tu 6. £3

I»e7! z igro na odprto f linijo igra­
na poteza 6. d3 je boljša.

6. ------- Lf8-b4
Po ed3: že beli razvije lovca fl

7» W3; Dg2: 8. Le4 in beli ima 
Ogromno razvojno prednost, ki od­
tehta izgubo kmete.

V zadnji šahovski rubriki smo pri-J manevri trdnjave prav lahko uresni-
občili za samostojno analizo poučno 
končnico. Položaj na deski je bil tale: 

Bell: Kdl, ThG, Lg8, (7 (4 figure) 
Črni: Kb5, Tf2,’U>2 (3 figure)
Beli na potezi dobil Verjamem, da 

ste imeli težave, ker končnice, če­
prav je preprosta, ni lahko rešiti.

Takoj moremo uganiti reSitev. Be­
ll mora kmeta na f7 pretvoriti v da­
mo. Lahko pa pri tem žrtvuje svojo 
trdnjavo. Dama In lovec sta močnejša 
od trdnjave in lovca. S pravilnimi

čuno našo zamisel. Na vsak način pa 
moramo preprečiti skok lovca na a3 
ali g7, ker ne bi po zamenjavi lovca 
za kmeta f7 dobili končnice.

1. Th«-h2! Tf2-fl+
2. Kdl-e2 ---------

Ce bi kralj napadel lovca ali stopil
na polje d2, potem bi črni lovec imel 
čas, da zasede diagonali, kl se sečeta 
v polju (9.

2.--------- Tfl-f4
Na Tf5, ker beli takoj dobi s Th5l

Na Tf6 pa dobimo isti položaj kot v 
nadaljevanju.

3. Th2-h4 Tf4-fG
4. Th4-h5-( Kb5-b4

Tu Ima kralj še svobodna polja na
c4, a4 in vsa tri polja na 6. vrsti. Ta­
ko labko eliminiramo možnosti Ka6,
Kb6 in KcG 5. ThG! kakor tudi 4.----
Kc4 5. f8D-|- in beli dobi.

Potezo 4.--------- Ka4 pa bomo ob­
ravnavali pozneje.

5. Th5-h6 TfGK-f5
Edino prosto polje za stolp.

6 Th6-b6+ Kb4-c3
Imamo še možnost Kb4-a3.
7. TbG-b8 Lb2-a3

Lovec je ie prišel na diagonalo, to­
da položaj je takšen, da beli s kratko 
kombinacijo takoj reši študijo.

8. Tb8-b3+! in dobi.
Po 8.--------- Kb3: sledi. 9. f8D-}-.

Končnica je za belega dobljena. Tu- 
di po

6. --------- Kb4-a3
beli z lepo žrtvijo stolpa zmaga

7. Tb6-b3+! Ka3-a2
8. Tb3-b5 in dobi

ker je šah f8D t. neizogiben. Imeli 
smo še potezo.

Kb5-a4
manevra malou pa Je izvedba 

gačna.
i. Th5-h6 Tre-rs
6. ThG-ivt-t-. Ka4"^
1. Th4-h5 Tf5-f6
dino ker na Tf4 beli dobi z 8. 
l+ Ka4 ali Kb4. 9. TH4 in na Ka2 
9. f8D+,
5. Th5-h6 Tf6-f5
). ThG-aG-i- Ka3-b4
9. TaG-bG-f- in dobili smo isti po- 
aj, kot smo ga že opisali. Študija 
rešena. Pri vseh teh dolgih mane- 
h nas je vodila samo ena misel 
Ijatl črnega kralja v tak položaj, 
r moremo žrtvovati stolp, s čimer 
možno kmetu f7 stopiti na zadnjo 

to,
taf. Sikofek Boris

operni pevci. 18.15 Cesar Franck: fo­
nata za violino in klavir v A — du­
ru. 20.15 Mascagni: Prijatelj Fritz — 
opera v 3 dejanjh.

Sreda: 22.3.50
niče. 14.00 Veseli kvintet. 18.15 Schu- 
13.15 Iz romantične glasbene zaklad- 
bert: Kvintet postrvi op. 114. 21.00 
Slušna Igra v slov. 22.00 Življenje Jug- 
narodov v slov. 20.20 Skladbe Johan­
na Sebastjana Bacha.

Četrtek: 23.3. 50
12.00 Iz opernega sveta. 12.30 Priljub­
ljene melodije. 13.15 Cajkovvskij: 
Koncert za violino in orkester. 13.45 
Našim ženan (v ital.). 18.00 Samospe­
vi Marjana Lipovška. 18.20 Znane u- 
verture. 20.30 Poje tržaški komorni 
zbor. 21.00 Radijski obzornik. 21.15 
Koncert Slovenske filharmonije. 22.00 
življenje jug, narodov v ital. 22.20 
Pester večerni spored.

/ Jlidtnicd' utedni&ML
HiìirnmiìfìnT^

LJUDSKI TEDNIK STANE: 
v coni A in v Italiji:

posamezna številka Hr 28 
mesečno Ur H

v coniB
posamezna številka Din 8 

mesečno Din 30
v Jugoslaviji

posamezna številka Din IS 
mesečno Din 68

Vsaka posamezna stara številka 
stane dvojno.



Fizkultura • uganke L>ud5ivi TEDNIK; 15
Otvorili so „Planiški teden"

Tekmi v smuku in slalomu za ženske - Prvi skoki na 
120m. skakalnici, zaenkrat šele s polovičnim zaletom

Planica si je v tem tednu nadela 
svečano lice. V nedeljo so bili prvi 
skoki na 80m skakalnici, med ted­
nom so dvakrat nastopile tekmoval­
ke v smuku in slalomu in bili so 
tudi prvi skoki na 120metrski ska­
kalnici.

Skakalnici je inž. Bloudek zopet 
mojstrsko pripravil. Inž. Bloudek je 
za letos potegnil most skakalnice za 
6 m višje. Pred otvoritvijo je dal 
tudi nekaj zanimivih izjav. Pravi, da 
bo verjetno uspel prihodnje leto ska­
kalnico toliko povečati, da bodo 
možni skoki do 140 m. Letos bo kdo 
poletel tudi na 125 m. Danes skoki 
do 140 m niso noben problem več. 
Glede skakalnice v Obersdorfu je de. 
jal, da ima natančno isto lego, kot 
planiška skakalnica. Za napredek je 
zelo važno, da je na svetu čim več 
velikfti skakalnic.

Planiški teden je ob prisotnosti 
avstrijskih, norveških in italijan­
skih skakalcev, ki so že prišli v 
Planico, otvoril Danilo Dougan, 
Dejal je, da se je dvignil v inozem­
stvu ugled Planice, jugoslovanskega 
smučarskega športa in njegovega 
celokupnega fizkulturnega gibanja.

« Marsikdo mogoče pričakuje, 
da je glavni smoter planiške prire­
ditve, rekordi na Bloudkovi skakal­
nici; toda kakor velikih uspehov v 
graditvi naše socialistične domovi­
ne ne postavljamo v zunanji svet 
kot nevidne senzacije — temveč 
samo kot izraz naporov našega 
ljudstva za dosego boljšega življe­
nja — tako tudi planiška priredi­
tev ne more več nositi obeležja 
senzacionalnosti, kot ga je morda
imela pred vojno. Danes ima naša 
Planica predvsem športni značaj».

Najdaljši skok prvega dne je do­
segel Norvežan Schjelderup s 79,5 
m. Bil je tudi prvi po točkah. Sle­
dili so mu Kronvord, Haekonsen, 
Slettvenn, Stenersen, (vsi Norv.), 
Klančnik, Polda, Rogelj, Langus, 
Hoesaeter, Trivella, De Lorenzi, 
Zalokar, Da Col, Razboršek, Finž­
gar in drugi.

V ponedeljek je bil slalom na 
Vitrencu na 400 m dolgi progi s 
100 m višinske razlike. Ce mislimo 
na to. da so Avstrijke pobrale vsa 
prva mesta na letošnjem svetov­
nem prvenstvu, potem moramo re­
zultate Jugoslovank kar pohvaliti. 
Podrobni rezultati so bili; 1. Kle- 
cker Trude (A) 2:14,3 (prvi tek
1:08,1, drugi tek 1:06,2); 2. Meier 
Marie (A) 2:19,3 (1:11, 1:08,3); 3. 
Tomandi Rezi (A) 2:27,1 <1:18,
1:09,1); 4. Katnik Vida (J) 2:42,1 
(1:19, 1:23,4); 5. Adamič Bera 2:47,3 
(1:25,5, 1:17,3); 6. Praček Lojzka (J) 
2:56,4 (1:33,4, 1:23); 7. Oblak Meta 
(J) 3:18,4 (1:47,2, 1:31,2); 8. Zupan­
čič Slavica (J) 3:24,2 (1:47, 1:37,2);

9. Pohar Silva (J) 3:26,1 (1:53,3,
1:32,3); 10. Erman Mara (J) 4:00,4 
(2:26, 1:38,4).

Pred 3.000 gledalci so bili skoki 
na 80m skakalnici. Polda je dose­
gel najdaljši skok 82 m.

Mednarodni smuk za ženske je 
bil v torek na 1.800 m dolgi progi. 
Avstrijske tekmovalke so pokazale 
vso svojo dovršeno tehniko in ru­
tino. Jugoslovanske so imele manj 
treme ter so dosegle prav dobre re­
zultate. Prva je prišla na cilj 
Mayer Marie (Avstrija), ki je pre­
vozila progo v času 1:57. Druga je 
bila Klecker Trude (A) (1:58,8), 3. 
Tomandi Rezi (A) (2:06), 4. Katnik 
Vida (FLRJ) (2:26), 5. Zupančič 
Slavica (FLRJ) (2:32), C. Oblak 
Meta (FLRJ) (2:36,8), 7. Praček 
Lojzka (FLRJ) (2:46,2).

Zelo dobro se je plasirala 19. 
letna Jugoslovanka Zupančič Slavi­
ca, ki je zasedla peto mesto.

V Planici pa so se nadaljevali 
trening-skoki na 80 metrski skakal­
nici, ki je- bila v odličnem stanju. 
Najdaljši skok je imel Norvežan 
dr. Schjelderup, ki je skočil 80 m. 
Med kratkim odmorom so se gle­
dalci pomaknili k veliki 120 metr­
ski skakalnici, kjer so bili letos 
prvič študijski skoki. Skakalo je 5 
Jugoslovanov, 5 Norvežanov, 4 Ita­
lijani in 1 Avstrijec. Skakalnica je 
bila v zelo dobrem stanju, vendar 
odjužen sneg na naletu in mostu 
ni dovoljeval največje hitrostti. O- 
zračje je bilo mirno in skakalci so

RAZNE VESTI
V drugem kolu ligc so bili to ne­

deljo doseženi naslednji rezultati: 
Hajduk-Lckomotiva 1:0, Dinamo- 
Metalac 23), Partizan-Naša krila 
3:1, Rdeča zvezda-Sarajevo 2:0, 
Budučnost-Spartak 2:0. V drugi ligi 
pa: Metalac-Vardar 1:0, Milcioner- 
Odreti 1:0, Podrinje-Napredak 2:2, 
Proletef-Zelezničar 4:1, Sloga- 
Kvarner 3:0.

Zenska reprezentanca košarskega
društva «Rdeča zvezda» je odpotovala 
v Italijo.

Jaroslav Drobny je v Kairu v final­
ni tekmi premagal Von Cramma z 
8:6, 6:2 in 6:3.

FLRJ je premagala Francijo v ro­
koborbi s 5:3. Preden so prišli v Ju­
goslavijo so francoski rokoborci dva­
krat nastopili proti reprezentanci Svi­
ce. V Ženevi so zmagali Francozi 5:3, 
v St. Gallenu pa se je dvoboj končal 
neodločeno 4:4.

Na povabilo plavalnega kluba «Dia­
na» bo na Dunaju gostoval v začetku 
aprila plavalni klub «Mladost» iz Za­
greba. Moštvo «Mladosti» bo tvorilo 
27 plavalcev In plavalk, med njimi 
tudi brata Stipetič In Cerer,

lahko izvedli 45 skokov. Med skaka­
njem so bili trije lahki padci, ven­
dar brez poškodb.

Najdaljši skok je dosegel dr. Sch­
jelderup (Norveška), ki je s pol­
nim naletom skočil 97 m (s sred­
njim 78, 85, 90). Italijan De Loren­
zi je skočil dvakrat s srednjim na­
letom ter dosegel 88 in 92 m. Jugo­
slovan Polda je skakal s srednjim 
naletom ter dosegel 81, 89 in 93 m, 
kar je bil najdaljši skok tega na­
leta. Dolge skoke je imel tudi Av­
strijec Groemmer, ki je skočil 76, 
88 in 89 m.

Slalomisti so sc v sredo pomerili 
na mednarodnem tekmovanju v 
Kranjski gori. Avstrijci in Jugoslo­
vani so tekmovali na 800 m dolgi 
progi z višinsko razliko 180 m.

Rezultati tekmovanja so nasled­
nji: 1. Lukane Matevž (J) v času 

12:26,4. 2. Neuhuber Karel (A) 2:35,1. 
3. Bruchner Karel (A) 2:36,3. 4.
Bertoncelj Jože (J) 2:46,3. 5. Cven- 
kel Franc (J) 2:49,1. 6. Stoekel-
mdyer Alois (A) 2:54,1.

Tudi v sredo so se nadaljevali s 
skoki na 120 metrski skakalnici, 
kasneje pa s treningom na 80 metr­
ski skakalnici.

V drugi seriji študijskih skokov 
je dosegel najdaljši skok Norvežan 
dr. Schjelderup, ki je skočil 97 m.

V tretji seriji skokov so dosegli 
kar 6 skokov s 100 ali več metri. 
Vsi skakalci so zelo dobro skakali 
razen Italijana De Lorenzija, ki je 
pri tretjem skoku, zopet 100 m. ne­
rodno skočil in padel. Janez Polda 
je za njim postavil najdaljši skok 
dneva 107 m. Norvežana, dr. Schjel­
derup in Kronvold sta skočila 106, 
oziroma 104 m.

Mladina zavedaj se obveze, 
ki jo imaš za prvomajski nastop!
Ko sem preteklo nedeljo prišel na stadion «Prvi maj», sem bil prijetno 

presenečen nad živahnim vrvenjem športnikov, telovadcev in tovarišev, 
ki so prišli na prostovoljno delo. Tndi pionirji in pionirke niso manjkali, 
njih je bilo še največ; tekmovali so vlahki atletiki.

Stadion je oživel. Kamor koli sem pogledal, sem videl, kako naši stari 
in mladi delajo. Na glavnem igrišču so igrali nogometno tekmo, na telova­
dišču so pionirčki metali kroglo in skakali v daljino, igrišče košarke so 
napolnili telovadci in telovadke in se učili vaje za telovadni nastop, spo­
daj pri barakah so tovariši prenašali kamenje za zidanje in čistili teren, 
tovarišice pa so belile značke in pripravljale ostale potrebščine za nastop. 
Tudi mene se je oprijelo veselo razpoloženje in čutil sem se srečnega in 
močnega med to delavno in živahno mladino.

Prišel sem zaradi pionirskih lahkoatletskih tekem, da bi za časopis 
zbral rezultate, toda splošna slika dela, športa in zdravega veselja me je 
tako prevzela, da sem sklenil vsemu slediti in si vse ogledati.

Posebno pozornost so vzbudili telovadci in telovadke. Približal sem se 
jim in jib opazoval. Vaje sta vodila tov. Olga in Miloš. Vaje so lepe in ne 
delajo težav, telovadci so jih z lahkoto razumeli in izvajali.

Med odmorom sem povabil tov. Miloša na tribuno, kjer sva sedla, tn 
mu stavi! več vprašanj, na katera mi je prav rad odgovoril.

«Letos bomo tudi telovadci in športniki proslavili 1. maj lepše kot 
preteklo leto. Zveza društev za telesno vzgojo za STO bo za to prosla­
vo organizirala «Ljudski športni teden«, ki bo pričel 23. IV. in končal I. 
V. Program tega tedna obsega mednarodne tekme v nogometu, košarki, 
kolesarstvu in naša tekmovanja v odbojki, lahki atletiki, namiznemu te­
nisu in šabu. Ljudski športni teden bo imel slavnostno otvoritev in za­
ključek. Na teh tekmovanjih bodo sodelovali športniki iz Jugoslavije in 
Italije.

Dne 30. IV. zvečer bo na stadionu bakada, pri kateri bodo predvsem 
sodelovali telovadci, ki bodo z rajatnimi teki in pohodi ter gibi rok u- 
stvarjati gledalcem lepe ognjene slike. Temu bo sledila telovadna akade­
mija, pri kateri bodo sodelovali naši najboljši orodni telovadci in izbra­
ni telovadci v prostih vajah. Kako bodo te vaje «proste», to boš pa že 
videl. Po akademiji bodo priredili umetne ognje.

Sam nastop, ki bo I. maja popoldne, bp pokazal masovno izvajali, ki 
pa ima tudi nekaj novega. Osnova nastopa bodo proste vaje, ki jih bomo, 
jo nekaj novega in lepšega od prejšnjih let. Prepričan sem, da bodo nav­
dušile gledalce, če jih bodo telovadci pravilno prikazali. Članice bodo 
nastopile s posebno točko z obroči, čDni in članice pa s skupno vrhun­
sko talno vajo. Pionirji so se tudi priporočili, naj jih ne zapostavimo in 
smo tudi za njih sestavili posebno točko, Mislim, da se bodo kar dobro 
postavili. Poleg pionirskih iger, ki bodo v razvedrilo, bodo tudi športne 
igre. Mogoče najlepša točka pa bo nastop folklorne skupine.

Razumljivo je, da zahteva taka proslava ogromno dela in priprav. 
Program je obsežen in ga ne bo mogoče pripraviti v zadnjih dneh. Uspeh 
vsega nastopa je odvisen od mladine, ki se mora brez obotavljanja takoj 
začeti učiti vaj. Mi, vaditelji, smo vedno na mestu, če bi le tako bilo tudi 
z mladino. Odziv telovadcev je do sedaj dober, toda ne popoln.

«Sicer pa sem Ti že zadosti povedali, je končal naš razgovor tov. Mi­
loš in se vrnil k telovadcem.

Pred odločilvijo: Arrigoni ali Aurora
Naj zanimivejši izid tekem to ne­

deljo je na vsak način rezultat 
tekme med Fonzianino in Arrigc- 
nijem. Tekma se je kot znano kon­
čala s 4:2, kar je zelo zmanjšalo 
verjetnost uspešne borbe Pirana za 
prvo mesto.

Arrigoni je odpravil Sv. Iyan z 
visokim 8:Q. Stoji še vedno na 
prvem mestu, čeprav ima isto šte­
vilo točk kot koprska Aurora. Pred 
njo ima to prednost, da ima eno 
tekmo še v dobrem. Aurora tudi to 
nedeljo ni Imela posebnega dela v 
srečanju z Umagom (6:1). Malo 
manjši poraz so doživele Opčine na 
svojem igrišču, ko so imele v go­
steh koprsko Meduzo. Prvi polčas 
so se Openci dobro branili, v dru­
gem polčasu pa niso mogli več 
zdržati hitrega tempa igre, ki ga

je narekovala Meduza. Ob koncu 
je bil rezultat 6:2. Montebello je 
tudi to nedeljo pokazal, da ni da­
leč dan, ko bo zapustil zadnje me­
sto na kvalifikacijski lestvici. Pre­
magal je Novi grad po ostri borbi 
z 1:0.

Pionirji v laMd atletiki
Na štadionu Prvi maj so bile v 

nedeljo prve pionirske lahkoatlet­
ske tekme. Na njih je tekmovalo 
37 pionirk in 43 pionirjev. V teku 
na 500 m je bil prvi Drago Bolčič 
in Maksimiljana Renčelj. Jurkič 
Feruccio je vrgel kroglo 9,04 m, 
pionirka Višnjevec Daniia pa 5,75 
m. Prav tako je dosegel Jurkič 
najboljši rezultat v skoku v daljino 
s 3,75 m, P>'i pionirkah pa je bila 
prva Cač Marcela s 3,67 m. V teku
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Vodoravno: 3 ropotanje; 6 mesto na 
Koroškem; 7 elan; 8 števntk; 10 ote;
13 oblika gl. Iti; 14 jedača; 16 osebni 
zaimek; 18 časovna enota; 19 Izdelo­
valec sodov; 20 se pretaka po žilah; 
21 turški častni naziv; 23 veznik; in­
dustrijska rastlina; 25 oblika pom. 
gl. biti; 27 kazalni zaimek; 28 trop, 
krdelo; 29 nikalnica; 30 osebni zai­
mek.

Navpično: l del pri vozilih; 2 nočne 
ptice, 3 rastlina; 4 kdor obdeluje po­
lje; sorodnik; 8 priljubljen, ljub; 9 
oblika gl. vedeti; It kazalni zaimek; 
12 žensko ime; 13 utrdba, trdnjava;
14 jokanje; 15 kar darujemo; 17 reka 
v Italiji; 22 karta pri igranju; 24 sa­
mo; 26 ata; 27 prislov kraja.

ifatntl'iitt

2. oblika gb igrati
3. žensko ime
4. veznik
5. prostor za skranjevanje oolek.

Sluariebi
FORTUNA
POKO.RITJ
VABITI
NOSOROG
CINGLJATI
PRIMORSKI
OBJOKANA
PRADEDJE

Te besede je treba vodoravno tako 
premakniti, da dobiš navpično ime dr­
žave v Evropi in ime mesta v Jugosla­
viji,
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Črke v kvadratu uredi tako, da boš 
dobii vodoravno in navpično besede, 
ki pomenijo:
I, drug izraz za slabotno

na 5x50 m je bila prva šiaieta pio­
nirjev in pionirk z Dijaškega do­
ma. V crossu je zmagal Bolčič dra­
go, pri pionirkah pa Podobu ik 
Anita.

Poslednji spomladanski cross v Bujah
Zadnja priprava Za bogavo letoš­

njo lahkoatletsko sezono je bil to 
nedeljo cross v Bujah, za katerega 
se je prijavilo veliko število sode­
lujočih. To pot je pripravil prese­
nečenje Bazovec Gregorič, ki je za­
sedel prvo mesto in pustil renomi­
rane Pirančane za seboj. Pri 
lahkoatletib izpod 18. leti je zma­
gal Scropeta (Novi grad), drugi je 
bij Hrevatin M. (Buje), tretji Šajn 
S. (Buje) itd. Pri star e jš ili je pa 
zjnagal, kot omenjeno Gregorič, 
takoj za njim pa sta bdla Piranča­
na Z omaro in Pierobon, šele četrti 
pa je bil Abram iz Nabrežine.

Tekme za mladinsko prvenstvo
Rezultati mladinskega nogomet­

nega prvenstva 3° bh* to nedeljo, 
naslednji; MontebeUo-Bazovlca 5:1, 
Sv. Ivan-Dinamo 5:1, Olimpija-Ko- 
štalunga 4:0 DijaJd-Polet 2:2, Opči­
ne B-Skedenj 4;0.

/{©5 fleti
Kvadrati: 1. Kum — gož; 2. uta — 

Oka; 3. Maribor; 4. ime; 5. gobelin; 
6. oko — igo; 7. žar — noj.

Dopolnjevalka: nakovalo, snažnost, 
kanarček, petnajst, serenada, Kanla- 
nar, korenina.

Sestavi! Po toči je zaman zvoniti! 
be so iz dnetki v dan večji,

Odgovorni urednik 
KAVS FHANC 

Tiska z dovoljenjem AlS-a 
Tržaški tiskarski zavod 
v Trstu, ulica Montecchl #

Rokopisi se nn vračajo
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„KOBILICE"
AngloameriSka vojaSka uprava je preko svojih policijskih organov prepovedala predvajanje ameriške drame 
«Kobilice» na Kontovelju, ki je sedaj na repertoarju Slovenskega narodnega gledališča v Trstu. V drami «Ko­
bilice» je prikazano, kako ameriški kapitalisti izkoriščajo črne in kako se z plen žro med sedoj. Prireditev 

pa so prejovedali por izgovorom, da dvorana na Kontovelu ni «kolavdirana»

Kobilice oa angloameriSkem področju STOJ».

Parlamentarizem
(Prvič v parlamentarni zgodovini Irske jie v začetku marca 

t. 1. padla v poslanski zbornici beseda «goljuf» na naslov ne­
kega ministra. Predsednik zbornice je radi «hudega nereda» 
takoj prekinil sejo).

Tam v irskem parlamentu vstane mister; 
prav grenke prežvekuje v usitih sline, 
o delovanju vlade mnenje zine, 
češ, prevarant je ta in ta minister.
Prehud za Irce bil je tak register.
Ogorčeno presednik kvišku šine
in v znak protesta sejo koj prekine. — u
De gustibus! — To zame je filister.
Ta mož ne ve, kaj v Rimu se dogaja:
Tam ti je parlament! Tam vse kriči, 
besni, bobni, rohni, vihti pesti,
tam teče kri, dvorana tam se maja!
In to vsakdanje rimske so bravure.....
Permejkokuš: Na Irskem ni kulture!!

DODO

Po belgijskem 
referendumu

Leopold: Zdaj res ne. vem: Ali 
sem kraljevsko zmagal in klavr­
no propadel, ali pa sem klavrno 
zmagal in kraljevsko propadel...

koliko jih napišejo, zato se tudi la- 
ko ponavljajo. Ponavlja r>a se tudi 
zgodovina in ta je doslej še vedno 
pokazala, da laž le kratek čas uspe­
va. Zgodovina pa se ne namerava 
ravno ob «Delu» prelomi ti ji! bo 
tudi v tem primeru postopala ta­
ko, kakor je vedno doslej.

«Delo» in njegovih 
21 člankov

V zadnjem «Delu» je uredništvo 
v enaindvajsetih člankih direktno 
ali tako postrani, udarilo po Novi 
Jugoslaviji. Uredništvo «Dela» se 
pač zaveda, da papir vse prenese.. 
Ne zaveda se pa tega, da bralec 
vedno ne more vsega prenesti. 
Marsikateri vneti braiec «Dela» bo 
počasi prišel do tega, da ta čudna 
poročanja protijugoslovanskega 
značaja, stokrat ponavljana, naj-, 
brže Ig ne morejo biti popolnoma 
resnična, če jih je treba kar ena­
indvajsetkrat v eni sami številki 
ponavljati.. Bralcem «Dela» si uso- 
jamo povedati naše mnenje: Ured­
niki «Dela» so se na laži že tako 
navadili," da sploh ne vedo, kdaj int e ' . ■ ■ -

Rojstvo siamskih 
dvojčkov

Poročajo, da sta se rodila dvojč­
ka, ki sta zraščena skupaj z glava-, 
ma. Viđali j evcem se kaj takega ne 
more pripetiti iz preprostega raz­
loga, ker nimajo glav.

Astronomsko 
poročilo 

s Saturnusa

KLOBASARJI

JUTO
Draga Juca!
Osmi marec se proslavljal 
v Trstu je na dva načina: 
trie smo imele akademijo, 
one — Ples in pitje vina.
Za Vidalijevo stranko 
ni kultura dosti vredna, 
zanjo sta kak bugi — vugi 
ali samba bolj napredna.
Vendar tudi konferenco 
so vidalijevke imele, 
v kinu Impero neumorno 
so nad Babičem rohnele;
Več kot polovica zbranih,
— po natančni ugotovitvi —j 
pa je bilo v kinu moških 
na tej ženski 'prireditvi.
Glavni konferenčni govor 
neka je gospa imela,

, ki iz daljnih, južnih krajev 
v Trst je zgolj zato prispela.
Brez Italije, kot vidiš, 
v Trstu bi vse izumrlo, 
še na ženskp konferenco 
mora priti tuje grlo.

•Vedno kakšna se dobrota 
■v Trstu za občinstvo skuha; 
Kakor vemo, zdaj prišlo je 
spet do podražitve kruha.
Da bi plače kdo povišal, 
za to nihče se ne zmeni, 
hitro pa ie kdo pri roki, 
da odobri povišek ceni.
Bogataš tega poviška 
res ne bo prav nič opazil, 
reveže le ta ukrep je 
po denarnici oplazil.

Mislim, da upokojenec 
Več v pekarno ne bo hodil, 
kvečjetnu če si vsak dan bo 
kakšnih sto Ur izposodil.

S kruhom, jasno, tudi pošta 
se je bratsko podražila, 
zdaj politična je cena, 
vso veljavo izgubila.

Ce bi kamen bil užiten, 
bi trie to nič ne skrbelo, 
ker pa mi je moka hrana, 
me je prav zelo zadelo.

Nad Slovensko gledališče 
se oblast prav radit spravi, 
vedno kakšna . neugodnost 
se pod noge mu nastavi.

Kolavdacija dvorane 
najnovejša je ovira, 
na katero paragrafsko 
merodajni krog se opira.

Vse ovire bi prav lahko 
hitro se odpravit dalo, 
če za gledališče V Trstu 
bi primeren kot se izbralo.

Iz Italije vsak teden 
kakšna grupa že gostuje, 
ki občinstvu gole noge 
in še drugo razkazuje.

A Slovensko gledališče, 
ki na vzgojo ljudstva gleda,
Pa zato, ker je slovensko, 
merodajnežem preseda.

Svoje smo d-vorane imeli 
— pod fašizmom so zgorele —; 
pa čeprav povsem pravilno 
kolavdacija so imele.

Je fašizem vojno izgubil, 
to je vendar splošno znano, 
že zato nam zopet dajte 
kolavdirana dvorano!

Za občinstvo ni skrbeti, 
to kar pridno ga poseča; 
spomnim se le na Feniče, 
kakšna tam bila je gneča.
Draga moja, bom končala 
v nadi, da za gledališče 
kolavdirana dvorana 
slejkopreje se iKiišče!

Tc pozdravlja 
, Tvoja

Pepa.

Oddahnil se je
HHco: Hvala bogu! Ta teden me Je 

«Burja» pustila pri miru)

Odlok Vojne uprave jugoslovan­
ske 'cone STO, s katerim je- bila 
odpravljena carinska meja méd to 
cono in jugoslovanskim-ozemljem, 
je gotovo le dokaz trežhpga ih smo­
trnega : gospodarstva, ki ima, v 
prvi’vrsti pred, očmi koristi uprav­
ljanega področja. Kljub temu pa 
je italijansko časopisje zagnalo 
oglušujoč krik proti temu ukrepu. 
Ker pa se tržaški, tisk zaveda, da 
bo takoj postavljeno vprašanje: 
«Kaj Pa se godi v coni A?», hiti, da 
safn odgovarja na to vprašanje. 
Tako pišejo «Ultime Notizie»:

«Res je, da je bilo tudi gospodar­
stvo cone A vedno tesneje vkj uče­
no v gospodarstvo italijanske .re­
publike. Toda to popolnoma odgo­
varja temeljnim moralnim, politič­
nim, kulturnim in etničnim potre­
bam prebivalstva, med tem ko je 
jugoslovanski ukrep v coni B na­
rekovan le od tistih raznarodoval­
nih in nasilnih namenov, na katere 
smo vedno opozarjali in ki jih mo­
ra ves kulturni svet javrao obsoja­
ti»., . i

Ta slog je nekoliko zavit in zia- 
irUtan,, vendar pa dovolj jasen: 
Kar velja za cono A. ne mone ve­
ljati za comò B. Kajti rimska, po­
lènta je čisto nekaj drugega kakor 
jugoslovanski» pšenica!
: .Med vrstami; Slovenec, je. po na­
ravi hudomušen.. In v svoji hudo­
mušnosti si je postavil šaljiv izrek, 
kateremu pa sam ne veruje, nam­
reč: Bog Slovence’v nima rad. To­
da ta šala postaja kruta resnica: 
Bog Slovencev res nima rad, ko 
jim je naklonil take sosede, ki v 
resnih besedah tako neusmiljeno 
bedasto Mobasarijo v svet!

Za spremembo
De Gasperi: Kaj pa je to, dragi 

Scelba? Na Beneškem policija strelja 
na delavce!

Scelba: Popolnoma v redu in potreb­
no! Taki bodo ljudje vsaj malo poza­
bili na Sicilijo in na Giuliana.

Na Saturnusu je opaziti velikan­
ske obiske prahu. Pojav je pripiso­
vati najbrže kakšni hudi elementar­
ni nezgodi.

Astronomsko ..
poročilo 

z naše zemlje
Na zemlji je opaziti grde, uma­

zane, podvige. Pojav je pripisovati 
informblrojevski resoluciji

■ :
Mihec in Jakec
Mihec: Dobro obeta pomlad, Kava, 

se je že v drugič podražila, vžigalice 
šo poskočite kar za 20%.

Jakec: To ni še nič. Gez kak teden' 
bo sledil kruh, testenine in tako dalje.

Mihec: Kaj naj to pomeni?
Jakec: ERP.
Mihec: Aha! Ti misliš na Organiza­

cijo za pomoč Evropi?
Jakec: To je bilo nekdaj. Zdaj pa 

ERP pomeni: Evropi Revščina Pri­
boljšek!

Mali oglasi
Kupim takšen človeški želodce, 

ki ne prenese kruha, ker je moj, 
ki ga prebavlja zelo rad, neupora- 
bon za današnje čase.

Tržaški upokojenec.

Neznanokam So se izgubite trža­
ške politične cene. Kdor jih najde, 
naj jih da nazaj.

Nepremožni Tržačani.

Izgubi'1 sem smisel za resnico. 
Nekje mora biti, a jaz ng vem kje. 
Le to vem, da ga v Jugoslaviji ni. 
To vem zato, ker mi moj list tako 
poročaj

Pristaš časopisa «Delo»,

ZA ZAVESO

Pred začetkom predstave


